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  HOOFDSTUK I




  Waarin Hoofdinspecteur Uyttenbogaert met een bankdirecteur confereert, en aan een plaatje uit 'Punch' denkt- en dat, Hoofdinspecteur, zijn in het kort de feiten'


  en dat, meneer Veldhuysen, is wat wij in goed Nederlands een handig oplichterijtje noemen!'


  De heer Veldhuysen - een zeer lang, zeer mager, zeer onaandoenlijk man van tussen de veertig en vijftig - glimlachte; een glimlach die zich beperkte tot het even verzachten van zijn scherp gesneden mond. Een ogenblik keek hij de hoofdinspecteur doordringend aan, en tuurde dan naar de wiegende toppen der bomen van de Herengracht. Zijn hand met de lenige, lange vingers streek doelloos over het dunne, aan de slapen grijzende haar, bladerde dan weer in de portefeuille met documenten die voor hem op het groen gelakte, stalen schrijfbureau lag.


  'Een oplichterijtje?' herhaalde hij, glimlachend het hoofd schuddend. 'Zegt u liever: een internationale zwendel op reusachtige schaal. '


  Uyttenbogaert gaf geen antwoord. Er was - vond hij - in de houding en in de manier van spreken des heren Veldhuysen iets dat hem uitermate hinderde, ergerde; doch hij zou onmogelijk hebben kunnen zeggen waarom. Hij moest onwillekeurig denken aan een plaatje uit de laatste 'Punch' die hij gezien had: het stelde een belegen, pensioenrijpe boekhouder voor op het ogenblik dat diens lui en arrogant in de bureaustoel achterover leunende chef hem de bons geeft Uyttenbogaert herinnerde zich nog het onderschrift: Tm sorry, Jones, but you're not enough of a live wire for our organiza-tion. I fear you're the type of man who waits 'till his house is on fire before summoning the Fire Brigade. ' 'En volgens u, ' hervatte Uyttenbogaert, 'is die meneer met de welriekende naam Rosenheim het hart en de ziel van die... wat zullen we zeggen... bende?'


  'Organisatie!' protesteerde de heer Veldhuysen. 'Organisatie... hoewel de mogelijkheid niet a priori uitgesloten mag worden geacht dat hij voornamelijk alleen opereert, met behulp natuurlijk van enkele stromannen. Maar - het is aan de politie om die bijzonderheden uit te zoeken. ' Voor zover ik beoordelen kan, zijn er op het ogenblik geen termen om tot arrestatie over te gaan?'


  De heer Veldhuysen glimlachte opnieuw. 'Dit te beoordelen valt feitelijk buiten mijn competentie. Kort samengevat is de zaak - ik herhaal het - deze: Er zijn plannen in de maak om op grote schaal tot uitgifte over te gaan van nieuwe aandelen 'Credit Industriel et Agricole. ' (Er doen aan de Beurzen van Amsterdam, Londen en Parijs allerlei geruchten de ronde). En ik heb gegronde reden om te vrezen dat deze emissie een tweelingzusje dreigt te worden van de 'affaire Stavisky' - doch dan op veel groter schaal, ' besloot de heer Veldhuysen, met het einde van zijn gouden vulpotlood op het bureau tikkend.


  'Zoudt u mij die 'gegronde reden' nader uiteen kunnen zetten?' vroeg Uyttenbogaert, die voortdurend moeite moest doen niet uit de stalen leunstoel op de rubbervloer te glijden. 'Nee!' zei de heer Veldhuysen, scherper dan hij misschien bedoeld had, want onmiddellijk voegde hij er met zijn gewone als een scheermes zo gladde en onaandoenlijke stem aan toe: 'Overigens zoudt u daar niet veel wijzer van worden. ' Opnieuw een stilte.


  Uyttenbogaert vond dat commissaris Meertens hem voor een naargeestig zaakje liet opdraaien en vroeg zonder veel belangstelling: 'Is die meneer Rosenheim Nederlander?' De heer Veldhuysen steunde zijn ellebogen op de rand van zijn bureau, legde de palmen van zijn slanke, uitermate verzorgde handen tegen elkaar, steunde zijn kin op zijn duimen, en keek de hoofdinspecteur doordringend, onderzoekend, en met iets van kwalijk verborgen spot in zijn koele, grijze ogen aan.


  'U schijnt de zaak niet belangrijk te vinden, ' zei hij effen, bijna toonloos.


  'Dat kunnen we gevoeglijk buiten beschouwing laten, ' zei Uyttenbogaert vinnig. 'De kwestie is, we kunnen die rozenknaap niet op die gronden inrekenen!' De heer Veldhuysen haalde even de wenkbrauwen op. 'Zodra die aandelen 'Credit Industriel et Agricole' aan de beurs komen, kunt u die' - hij glimlachte - 'die rozenknaap, zoals u zegt, inrekenen, want... '


  Hij haalde zijn sigarenkoker te voorschijn, bood Uyttenbogaert te roken aan, en vervolgde zijn sigaar aanstekend:


  .. die uitgifte is eenvoudig zwendel! Ik weet - hoe ik dat weet doet er niet toe - dat die instelling door en door voos is. Voor geen dubbeltje goed. Ik weet tevens dat de aandelen vermoedelijk in hoofdzaak op de Amsterdamse Beurs geloosdzullen worden. Lukt de opzet daar, dan zijn Parijs en Londen aan de beurt. Ik heb reden om aan te nemen dat de opzet inderdaad slagen zal. Er is de laatste weken veel beweging in die stukken, en op het ogenblik is er zowaar een kleine boom aan de gang. Bovendien is het prospectus uiterst verleidelijk, een litanie van invloedrijke namen: oud minister X, senator Y, generaal Z. Enfin, als u met de Franse binnenlandse toestanden op de hoogte bent - en dat bent ui' - hij zweeg even, en de blikken der beide mannen ontmoetten elkaar. Uyttenbogaert leek vermoedelijk enigszins verbaasd, want de heer Veldhuysen glimlachte weer eens, knikte, en vervolgde: 'Dat bent u! En ik heb de indiscretie zelfs zover gedreven, dat ik de hoofdcommissaris heb opgebeld om hem te verzoeken hoofdinspecteur Uyttenbogaert met deze zaak te willen belasten..


  De temperatuur van Uyttenbogaerts belangstelling steeg enkele graden. Hij zag reeds visioenen van een wilde jacht door heel Europa achter een internationale zwendelaar aan... 'Dus, om op het punt terug te komen waar we gebleven waren: de uitgifte van deze aandelen staat voor de deur. Zeker, op het ogenblik kunt u de heer Rosenheim moeilijk 'nemen', doch op het moment zelf dat de aandelen worden aangeboden is hij... wat zullen we zeggen?'...


  \.. het bokje?' stelde Uyttenbogaert voor, nu geheel ontdooid.


  'Het bokje - als u wilt, ' accepteerde de heer Veldhuysen, voor de eerste maal tijdens het onderhoud breeduit glimlachtend, en Uyttenbogaert vond hem nu heel wat sympathieker. 'Ik zie de bedoeling, ' zei hij, 'zodra Roslein de staat van bokje bereikt, moet hij geknipt worden; maar om hem te kunnen knippen, dienen we hem te schaduwen waar hij ook heentrekt?'


  'Dat, ' zei de heer Veldhuysen, zeer innemend, zeer welwillend, 'is uw geheim en geheel en al uw zaak. Ik wil u echter dit wel zeggen: Rosenheim is een uitgeslapen en sluw heerschap. Hij beschikt over vele paspoorten die in valsheid met elkaar wedijveren, over invloedrijke vriendjes. Enfin, u kent dat, nietwaar?


  'Weet u waar hij tegenwoordig uithangt?' 'Hij logeert in het Victoria Hotel op het Damrak, maar u kunt elk ogenblik verwachten dat hij naar elders vertrekt. Ik vermoed zo - misschien kunt u er uw voordeel mee doen - dat hij spoedig naar Parijs terugkeert waar hij, om zo te zeggen,zijn hoofdkwartier heeft. Hij bewoont een zeer luxueuze, zeer moderne villa in de buurt van Lagny... ' 'Lagny? Dat is ergens ten oosten van Parijs, geloof ik?' De heer Veldhuysen knikte.


  'Juist. Ik denk dat de Surete eveneens een oogje in het zeil houdt. Zeker weet ik het echter niet, doch het kan u weinig moeite kosten dat gewaar te worden. U bent, geloof ik, speciaal bevriend met een hoofdinspecteur van de Surete Nationale?'


  'Silvere, ' zei Uyttenbogaert nadrukkelijk; hij was het ontdooiingspunt reeds ver te boven, meer dan dat, hij begon geestdriftig te worden. Zelfs de onvriendelijke, hatelijke bordjes aan de muur met opschriften als: Don't speak about it, do it' - 'Get on, or get out' ergerden hem niet langer. 'U permitteert?' vroeg hij, opstaande en naar de telefoon wijzend.


  Uyttenbogaert sloeg een nummer aan, en vroeg verbinding met de hoofdcommissaris: enkele korte vragen en antwoorden, dan legde Uyttenbogaert de hoorn weer op de haak. 'Hij wordt reeds geschaduwd, ' zei hij. 'Bergmans heeft hem aan de lijn, en uw voorspelling blijkt juist?' Veldhuysen haalde vragend de wenkbrauwen op. 'Bergmans heeft gerapporteerd dat hij een kwartier geleden een loopjongen van Lissone het hotel heeft zien binnengaan...


  'En?' vroegen de wenkbrauwen.


  'Een telefoontje met Lissone. Een biljet eerste klasse voor een zekere mijnheer Rosenheim, logerend in Victoria. ' 'Die internationale biljetten zijn verscheidene dagen geldig, zoals u natuurlijk weet. '


  'Hij vertrekt vanmiddag, want hij heeft een hoekplaats laten reserveren. Jammer dat hij niet per K. L. M. reist. ' 'U reist graag per vliegtuig? Wel, ik ook. Maar de heer Rosenheim is geen held, en na het geval Loewenstein heeft hij geen voet meer in een vliegtuig gezet. ' 'He? zei Uyttenbogaert, 'manoeuvreert hij al zolang aan de beurs? En - a propos - u schijnt over uitstekende informatiebronnen te beschikken. '


  Veldhuysen kwam hoe langer hoe meer uit de plooi. 'Vroeger was het 'Credit etc. ' een uitstekende zaak... Tot Rosenheim er de macht in handen kreeg, en er een hefboom van maakte voor allerlei duistere praktijken. Hij was bijvoorbeeld zwaar geinteresseerd in de laatste speculaties tegen de gulden;ft la baisse natuurlijk - bij moet er heel wat veren bij gelaten hebben. "


  'En probeert nu met die nieuwe emissie.. 'U slaat de spijker op de kop, hoofdinspecteur Uyttenbogaert!'


  'Laten we hopen dat we er, dank zij uw waarschuwing, tijdig bij zijn als Rosenheim z'n kunsten begint te vertonen. ' 'Ik kan u slechts succes toewensen, hoofdinspecteur, ' zei de heer Veldhuysen, terwijl hij langzaam uit zijn stoel overeind kwam. Een krachtige handdruk, en een ogenblik later stond Uyttenbogaert weer op de Herengracht Hij haalde zijn horloge te voorschijn en constateerde dat het over elven was. 'Koffie, ' zei hij, en beende met zijn onverschillige manier van lopen het korte eindje Utrechtsestraat in, stak het levensgevaarlijke Rembrandtsplein over en streek op het terras van 'De Kroon' neer.


  Hij voelde zich wonderlijk opgewekt; ten eerste was het lente, zacht, zoel zelfs voor de tijd van het jaar, - en na de lange, lange, miezerige winter begon de aarde eindelijk weer op iets wonderbaarlijks te lijken. Het stukje hemel boven het hoofd van Rembrandt was verrukkelijk blauw met donzige, blanke wolken. Ten tweede was er het vooruitzicht van de jacht op groot wild, en ten derde zou hij, als 't niet tegenliep, weldra weer eens in Parijs zijn. Overigens was het amper vijf maanden geleden - het vorig Kerstfeest - dat hij met zijn vrouw en de beide kinderen een bezoek had gebracht aan de Franse hoofdstad, waar zij met Silvere de Reveillon hadden gevierd. Hij wenkte de kelner.


  Een kwartier later zat hij tegenover de hoofdcommissaris en bracht nauwkeurig verslag uit omtrent het onderhoud met debankdirecteur.


  'Ja, ' zei commissaris Meertens, 'het leek mij 't beste dat jij die zaak op je nam. Je kent Parijs van haver tot gort, je spreekt - tenminste dat beweert men, ik kan 't niet beoordelen -perfect Frans, en je hebt je relaties met de Surete. ' Het sloeg twee uur op de Paleistoren, toen Uyttenbogaert de Dam overstak, op weg naar het Victoria Hotel. Hij had het nodig geoordeeld zijn uiterlijk een kleine verandering te doen ondergaan; hij droeg een zwart gerande bril, en onder zijn neus prijkte een klein, blond snorretje. Elly, zijn vrouw - een Francaise - had hem verzekerd dat hij er met die bril en die tandenborstel niet alleen onherkenbaar, maar zelfs weerzinwekkend uitzag.


  Aan de overkant van het Damrak, bij de brug tegenover de Zeedijk, zag hij een man die druk bezig was niets te doen, en lui met zijn rug tegen het hek hing. Hij stak over, keek zeer aandachtig naar de gevel van het Centraal Station, en mompelde in het voorbijgaan: 'Bergmans. ' De luiaard keek zelfs niet op of om, doch volgde hem met de ogen toen hij de Prins Hendrik Kade opliep en zich op het terrasje vlak naast Victoria neerzette.


  Een half uur verliep, eer Bergmans zijn pet afnam en zich met de hand door het haar streek. Merkwaardigerwijze was op hetzelfde ogenblik uit de hal van het hotel een klein, bultig heerschap met een magere geitenbaard te voorschijn gekomen en in een gereedstaande taxi gestapt. Uyttenbogaert had het waarschuwingssein gezien en was opgestaan.


  De taxi moest wachten voor het stopbord van de verkeersagent, had dan opnieuw oponthoud, want lijn 8 en lijn 19 versperden de weg. Bijna gelijktijdig bereikten de hoofdinspecteur en de taxi de stationsingang, en Uyttenbogaert had gelegenheid de heer Rosenheim van dichtbij op te nemen. Verrukt was hij over het resultaat van die beschouwing niet, want de heer Rosenheim maakte geen bijzonder aangename indruk. Uyttenbogaert, die wist welke plaats voor Rosenheim gereserveerd was, zette zich in de hoek naast de corridor zodat hij de deur van het aangrenzend compartiment, waar Rosenheim inmiddels was binnengegaan, in het oog kon houden. 'Tot ziens, ' zei Uyttenbogaert tot zijn onsterfelijke ziel, toen de torens van de St. Nicolaas achter de raamlijst wegschoven...




  HOOFDSTUK II




  Waarin een vuurrode auto ten tonele verschijnt, en een admiraal de gasbrigade commandeert.


  Een vuurrode limousine daalde de grote Parijse boulevards af, kruiste de Place de l'Opera, passeerde de 'Hoek van Holland', sloeg dan rechts af en verdween in de rue Scribe om daar voor de ingang van het Grand Hotel te stoppen. Uit het knalrode monster kwam trapsgewijze een hele symfonie - of liever een kakofonie - van kleuren te voorschijn:


  voorafgegaan door een dikke, grijs geschoeide hand, werden twee lichtbruine schoenen zichtbaar waarin - of waaruit -twee schel lila sokken staken; dan volgde een pantalon met een vouw zo scherp dat men neiging gevoelde eens te proberen of men zich er niet mee scheren kon. De pantalon maakte deel uit van een blauw complet dat een kleermaker met enig gevoel voor zijn kunst tranen van ontroering zou hebben doen snikken. Boven het onberispelijke vest was een glimp zichtbaar van een opgewonden en luidruchtig geel zijden overhemd, welks rumoer echter oorverdovend overschreeuwd werd door een gillend rode das, waarop een goedmoedige dikke parel van schaamte en ontzetting scheen te blozen. De enige matte kleur in het verkiezings-campagne-achtig geheel vormde het gelaat onder de lichtgrijze hoed: een bleek, ietwat ziekelijk bleek gezicht, met een grondkleur van onfrisse vis en doorgelopen gal. In het geheel bestond er voor het onmiskenbaar Slavische type slechts een woord uit het Vocabularium Amstellodamensis: 'Een duur opgepotte poen. ' De gezegde poen, ontvangen en ingeleid door een stoet hofnarren in groot tenue van Zuidamerikaanse admiralen, verdween in de lift met achterlating van wolken zwoel en zwaar parfum. 'De deuren open! Wijd open!' beval de aanvoerder van Paraguay's land- en zeemacht aan een admiraal van mindere rang, 'en commandeer de gasbrigade!' De veelkleurige poen scheen in het hotel uitstekend de weg te weten; op de tweede verdieping stapte hij uit de lift, liep rechtstreeks op de deur van appartement 42 toe, en klopte nadat hij zich overtuigd had dat er niemand anders in de gang was - want hij klopte op een ietwat opvallende manier. 'Entrez!' klonk het in een onmogelijk thuis te brengen tongval. Het slot klikte, de deur ging open.


  De binnentredende begroette met een soort van snauw de drie broederpoenen, die op ie divan en in diepe leunstoelen rond een rooktafeltje zaten.


  'Je bent laat - eh - Suvalki!' zei de kleine met de rattenoogjes die de bezoeker had binnengelaten. De ander draaide zich met een driftige beweging om, er gloeiden rode vlekken op zijn sterk naar voren springende jukbeenderen. Een vloek, en dan: 'Hoe vaak heb ik je gezegd die naam achter je bedorven kiezen te houden!' 'Geen ruzie!' zei de lange met de baard, langzaam van de divan opstaande. 'En je houdt die geestigheid maar voor je, Kluchevsky!


  Rattenoog, die dus Kluchevsky scheen te heten, haalde even de scharminkelmagere schouders op. 'Ga asjeblieft zitten, onze tijd is kostbaar, ' verzocht een log, zwaar, omvangrijk gevaarte dat met zijn kolossale gestalte een leunstoel uit die voegen dreigde te drukken, 'wir haben heute viele Sachen zu... '


  'Wat spreken we?' viel de Poen hem in de rede. 'Frans? Duits? Of... ?


  'We zullen Frans spreken, ' maakte de Baard uit, die de leiding scheen te hebben. 'Herr Karfunkelstein spreekt en verstaat voldoende Frans, en zijn Oostpruisisch accent zullen we als toegift beschouwen. '


  'Comme fous le foulez, Costefigues, ' zei Karfunkelstein. Rattenoog en Poen zetten zich in leunstoelen, terwijl de Baard zich weer op de divan uitstrekte.


  'Heeft Rosenheim gerapporteerd?' vroeg de Poen, een Egyptische sigaret opstekend.


  'Geef mij eentje van je dure sigaretten, Igor, ' verzocht de Baard, 'en lees. '


  Suvalki reikte Costefigues zijn gouden sigarettenkoker toe, en pakte het telegram dat de ander uit zijn binnenzak gehaald had aan.


  Hij las - of liever zag:


  Mons. Costefigues, Granotel-Paris.


  qatwsoedurft tgvyha ujbikiolepmn zxrcvebnnmltkjrhge-fdrdsaaqi wxcofe hgsonotbiivr obrvdoims.


  Suvalki haalde de schouders op. 'Het is Pools voor me. '


  'Als 't Pools was, zou niemand het makkelijker lezen dan jij, ' spotte Rattenoog.


  Er dreigde een nieuwe ruzie tussen Poen en Rat, doch de Baard greep in eer de twist kon losbreken. 'En je houdt je bek met die geestigheden, Kluchevsky. ' 'Er macht ja immer... '


  'We spreken Frans, meen ik, ' onderbrak de Baard de Dikkerd, en dan, zich tot Suvalki wendend: 'het is de gewone code, Rosenheim seint: Tout va bien rentrerai ce soir ros. ' Het is doodeenvoudig... als je 't weet. '


  'Vandaag? Ik dacht dat hij morgen terug zou komen. Is er iets bijzonders gebeurd?' De Baard schudde het hoofd.


  'Niets bijzonders, de zaak is alleen vlotter verlopen dan Ros gedacht had. We hebben vandaag, laat eens kijken, vrijdag 15 mei. In de loop van de volgende week zullen we de grote coup wagen. Ros heeft alles voorbereid, het kan niet mislukken. ' 'Gaat er iemand naar het Gare du Nord om Rosenheim af te halen?' vroeg Kluchevsky. 'Das ist ja doch..


  'We spreken Frans, ' viel Costefigues de hardnekkige Pruis weer in de rede. 'Nee, er gaat niemand naar het station. Volkomen overbodig. Hij blijft in Parijs en logeert in het Palace op de Boulevard St. Germain, voor zover ik weet. In ieder geval hebben we morgenmiddag hier opnieuw een bijeenkomst. Voile!' Hij haalde een ander telegram te voorschijn en liet het papier onder de anderen rondgaan. Het was evenals het eerste geadresseerd aan: Monsieur Costefigues, en luidde: Ipcokoijnuhvygotfqrdurdeesz watmjonhubgs qzpzaoxsucdr fvdgbehnmjmakjiljn yusrcatymybeundimi. 'Als ik het truukje snap', zei Rattenoog, "staat er: Convoquez tous pour demain samedi'?'


  'Je bent een genie, Kluchevsky, ' zei de Poen, op zijn beurt hatelijk.


  Kluchevsky was wijs en hield zijn mond, was trouwens ook te veel geinteresseerd bij de volgende vraag van de Pruis: 'Heeft Ros je iets gezegd, Costefigues, over de verdeling van wat we aan het opzetten van 'Wilcox Ltd. ' verdiend hebben?' Costefigues, die de vraag niet voorzien had, aarzelde een seconde met zijn antwoord... doch die ene seconde was teveel - het maakte de altijd gerede achterdocht van de verdere poenen gaande. 'Dat is te zeggen.. begon hij.


  De Oostpruis stommelde overeind, wrong zich uit de klemmende omarming van de leunstoel los. Zijn hoofd doorliep alle tinten van een glorieuze zonsondergang, terwijl hij begon te brullen: 'Du, du und der Rosenheim... ' 'Ga zitten en hou je kaken op elkaar, ' zei de Baard rustig... 'en brul niet als een brulboei. Weet je zo zeker dat de muren geen oren hebben?'


  De woorden hadden weinig uitwerking, maar het dof glanzende voorwerp dat ondertussen in de rechterhand van de Baard verschenen was, hield de reus in bedwang. 'Voorzichtig, Karfunkelstein, jij bent dicht, zeer dicht bij een begrafenis, en ik ben degene die de lijkrede zal uitspreken... ' Karfunkelstein scheen voorlopig weinig benieuwd naar zijneigen necrologie, althans hij ging weer zitten - mopperend, kwaadaardig, maar koest.


  De Baard liet de revolver naast zich op de divan liggen, hetgeen veel aan de zoetheid van het broederlijk samenzijn ontnam.


  Er volgde een pijnlijke stilte, eer Suvalki zei: 'Als Rosenheim of onverschillig wie mij door de neus probeert te boren... ' 'Rosenheim', hervatte de Baard, de storm bezwerend, 'zal morgen verslag uitbrengen over de resultaten der laatste weken. De heren kunnen gerust zijn, hij brengt vandaag het geld uit Amsterdam mee. ' 'Hij liegt, ' overwoog Suvalki.


  'Er zitten nog vier patronen in m'n Mauser, ' rekende Rattenoog snel na.


  'Merkwaardig - hoogst merkwaardig!' fluisterde het mannetje dat geruime tijd op het trottoir van de Boulevard des Capucines heen en weer had gedribbeld - een simpel, rentenierachtig heertje - en nu in appartement 43 met zijn buik op de divan lag; twee nikkelen pijpjes in zijn oren en de schelp van zijn stethoscoop tegen de muur van appartement 42 gedrukt




  HOOFDSTUK III




  Waarin oom Hubertus naar het Gare du Nord stapt om nicht Eulalia af te halen, en nicht Eulalia een baard blijkt te hebben


  Er wandelde een renteniertje onder de sombere overkapping van het Gare du Nord. Feitelijk wandelde hij niet: hij dribbelde. Het renteniertje zag er tevreden en welgedaan uit - kort en enigszins gezet, kalm en weloverwogen in al zijn bewegingen. Toch scheen hij in de roezemoezige drukte van het grote station langzamerhand de kluts kwijt te raken. Hij speurde links en rechts met zijn vieve, twinkelende oogjes achter de goudomrande brilleglazen - klaarblijkelijk zoekend naar een of andere beambte ('qualifie pour donner des renseignements & M. M. les Voyageurs') die hem in de doolhof de weg zou kunnen wijzen. Voor de oppervlakkige toeschouwer kon hij onmogelijk iets anders zijn dan een goedmoedige oom Hubertus, die zich op een zoele voorjaarsavond naar het station begeven heeft om zijn van kostschool komende nicht Eulalia te begroeten, en haar onder zijn vaderlijke bescherming langs de duizend en een gevaren te loodsen die jonge maagden in de metropool bedreigen, en haar tot schild en St. George te dienen bij het verslaan van het zoet gevooisde, elegante draken.


  'Ah - Monsieur! Pardon, Monsieur... ? 'Monsieur?'


  'Monsieur, zoudt u mij misschien kunnen zeggen waar detrein uit het noorden, die van St. Quentin, aankomt?


  'Spoor 24, Monsieur. '


  'Dank u zeer. Monsieur. Dank u zeer!'


  Tot uw dienst... Grand-pere, ' zei de beambte glimlachend,en verwijderde zich.


  Grand-Pere? Er kwam even iets scherps in de trekken van het renteniertje, iets dat geenszins bij zijn oom-Hubertus-uiterlijk paste. Dan draaide hij zich om, kocht aan de kiosk een 'Paris-Soir. ' en zette zich op de bank voor de eerste klas wachtkamer. recht tegenover spoor 24. Wederom was het de beurt van de oppervlakkige toeschouwer, ditmaal om op te merken dat Hubertus diep in de opwindende lectuur van zijn krant verzonken was, en met aandacht en toewijding het drama uitploos van juffrouw X die meneer Y neerknalde om de gewichtige reden dat meneer Y niet van kikkerbillen hield, en mejuffrouw X er verzot op was - of iets dergelijks dat onder het hoofd 'Crime passionnel' thuishoort... In werkelijkheid zag Hubertus geen letter van hetgeen onder zijn neus gedrukt stond; over de rand van zijn krant speurde hij rond, lette op degenen die evenals hij het binnenlopen van de trein uit het noorden afwachtten. 'De trein is twee minuten te laat, ' merkte Hubertus zwijgend op, toen de trein eindelijk begon binnen te rollen, - Hubertus was een stipt en nauwgezet man.


  Het aantal reizigers bleek slechts gering en Hubertus had niet veel moeite hen een voor een nauwkeurig te observeren. Tien - misschien twintig waren de controle reeds gepasseerd, eer oom Hubertus langzaam zijn krant toevouwde, langzaam opstond... en een schok kreeg. Het was niet de dun gezaaide geitenbaard van nicht Eulalia die hem schokte, daarvoor kende hij het uiterlijk van Leon Rosenheim te goed, doch het was het gezicht dat enkele meters achter Rosenheim opdook...


  'Ik laat me hangen als.. mompelde hoofdinspecteur Uyttenbogaert binnensmonds.


  'Doe dat niet!' vermaande zijn engelbewaarder. Dan gleed er een nauw bedwongen glimlach over zijn gezicht, en nadat hij de controle gepasseerd was, liep hij rakelings langs oom Hubertus en fluisterde in het voorbijgaan: 'Schaduw!' 'Merkwaardig - ik mag wel zeggen hoogst merkwaardig, overwoog inspecteur Carlier, alias de Schaduw, ' terwijl hij de ander op enkele schreden afstand volgde. Leon Rosenheim - geenszins bewust dat er twee speurhonden aan zijn jaspanden hingen - liep de hal door, en bleef op het trottoir van de rue de Dunkerque een ogenblik staan, met zijn rechterarm zwaaiend teneinde een lege taxi te praaien. Met een zwaai die Sonja Henie haar had kunnen benijden, zwierde de taxi voor, en de toevallig voorbij dribbelende Schaduw hoorde Rosenheim zeggen: 'Palace Hotel, 131 bis, Boulevard St. Germain. '


  Rosenheim stapte in, de taxi zette aan en zwaaide de Boulevard Denain op. De Schaduw wisselde een blik van verstandhouding met Uyttenbogaert die enkele schreden verder was blijven staan. Zij wachtten tot de taxi om de hoek van de Boulevard Magenta verdwenen was. Dan kwam Uyttenbogaert met grote stappen op de Schaduw af en schudde hem de hand. 'Auh!' riep de Schaduw, pijnlijk aangedaan. 'Wel allemachtig, Carlier! Achter hetzelfde wild aan? Maar als de bliksem een taxi, want... '


  'Geen nood, Hoofdinspecteur. Hij' - de Schaduw maakte een vaag gebaar in de richting waarin 'hij' verdwenen was -'heeft een kamer gereserveerd in dat hotel, en een taxi hebben we niet nodig want dat wagentje daar staat mij ter beschikking. '


  Zij stapten in de Renault die duidelijke sporen droeg van een welbesteed, arbeidzaam leven. 'Heb je het nummer van die taxi, Schaduw?' '2784 RK, ' antwoordde de Schaduw, terwijl hij nog net de op rood overspringende verkeerslichten op de hoek van de Boulevard de Strasbourg verschalkte.


  'Tijdens de rit zouden we eens kunnen bespreken, ' begon Carlier, 'wat u tegen die Monsieur Rosenheim hebt. A propos, op de Surete staat hij bekend onder de bijnaam nicht Eulalia, waarom weet ik niet. Een uitvinding van Hoofdinspecteur Silvere, vermoed ik. '


  Uyttenbogaert ontvouwde de Schaduw de motieven die de Nederlandse Justitie een grief tegen meneer Rosenheim hadden doen opvatten. En terwijl zij de Seine bereikten, het Ile de


  la Cite overstaken en de Boul Mich opreden, verklaarde de Schaduw dat de Surete de gangen van Monsieur Leon liet nagaan omdat men hem reeds geruime tijd van bepaalde delicten verdacht, zonder hem tot nu toe evenwel te hebben kunnen attraperen.


  'Daar staat onze vriend, ' zei Uyttenbogaert, terwijl zij bij de kruising van de Bid. St. Michel en de Bid. St. Germain voor het verkeerssein moesten wachten. 'Financiele geestigheden, vermoed ik?' vroeg Uyttenbogaert 'Zwendel, speculatie tegen de frank, en een vaag vermoeden dat hij meer afweet dan wij van de geheimzinnige, wat al te haastige dood van een bankdirecteur. Maar wat ik zeggen wil, waar logeert u, hoofdinspecteur?'


  'In hetzelfde hotel als Roosje. Ik heb er vaker gelogeerd, en het beantwoordt in alle opzichten aan de eisen die je als Nederlander aan een hotel stelt. ' 'Hij is er, ' zei de Schaduw, naar links wijzend. De taxi zwaaide, en stopte voor de hotelingang. Rosenheim stapte uit. en ging het gebouw binnen. 'En nu'. '" zei de Schaduw.


  Uyttenbogaert dacht snel na. 'Luister. Carlier, plak je wagen daar links van het hotel, in de rue Mabillon. en onderneem een wandeling van een kwartier of zo. Ik ga het hotel in, week die tandenborstel van m'n bovenlip, schiet een ander pak aan en laat die bril verdwijnen. Onwaarschijnlijk dat hij mij herkent als de reiziger uit het compartiment naast het zijne. Na een kwartier stap jij het hotel binnen, en vraagt of Monsieur Uyttenbogaert uit Amsterdam misschien reeds is aangekomen, enz... Enfin, dat weet je wel Tot straks!' En eer de Schaduw ja of nee had kunnen zeggen was Uyttenbogaert de wagen uit.


  Hij reserveerde een kamer en vroeg de directeur te spreken. Deze bleek hem van een vorig bezoek te herkennen, en na de gebruikelijke plichtplegingen zette Uyttenbogaert uiteen wat hij van hem verlangde, zonder in den brede over zijn beweegredenen uit te weiden.


  '... U ziet dus wel. dat er de Nederlandse - en tevens de Franse Justitie veel aan gelegen is dat wij die meneer geen moment uit het oog verliezen, nietwaar?' 'Monsieur Uyttenbogaert, ' verklaarde de directeur met zijn gewone beminnelijkheid, 'ik zal u in elk opzicht terwille zijn. Zodra de heer Rosenheim het hotel verlaat krijgt u een wenk. '


  Nu zou ik wel eens willen weten.. begon de Schaduw, dieprompt op de afgesproken tijd verschenen was.


  'Je zult alles weten, Carlier. Ik heb geen zin om op het trottoirte gaan zitten wachten tot de roselaar over een paar uren weereens naar buiten komt. Hier zitten we best. We gaan dineren -


  of heb jij al gedineerd?'


  De Schaduw schudde het hoofd.


  'En zodra hij aanstalten maakt om te vertrekken, worden wij gewaarschuwd. Kom mee naar beneden, anders wordt de soep koudl'


  'Ik was vanmiddag in het Grand Hotel... ' begon de Schaduwen luisterde aan de muur... '




  HOOFDSTUK IV




  Waar een halfjaarlijkse balans en een liefdeshistorie besproken worden.


  Achter de rug van de accountant ging de deur van het directiekantoor der grote Franse Auto- en Vliegtuigindustrie: Ferrand & Fils S. A. dicht. De beide directeuren - vader en zoon - zetten de conferentie nog een ogenblik voort. We mogen tevreden zijn, ' begon, na een korte stilte, de oude heer Ferrand, wiens zilverwitte haren en baard hem een eerbiedwaardig, ietwat patriarchaal uiterlijk verleenden. 'De winst over het afgelopen halfjaar betekent wel niet veel, maar we hebben tenminste geen verliespost van drie miljoen francs zoals op de laatste jaarbalans, en in een tijd als deze betekent het reeds heel wat de kosten gedekt te hebben. ' Zijn zoon, Andre Ferrand, een jongeman van twee en dertig, een innemende, sportieve verschijning, knikte, en zei: 'Bovendien hebben we ongeveer een vierde van onze obligatielening afgelost We zouden inderdaad tevreden kunnen zijn, als.. 'Als... ?'


  'Ik heb u enkele maanden geleden voorgesteld aandelen op te kopen, en geen vervroegde aflossing van obligaties te ondernemen. ' 'Wel... r


  'Ik geloof dat het wijzer geweest zou zijn. " 'Waarom...


  Andre Ferrand stond op, en begon nerveus door het vertrekheen en weer te lopen. Hij haalde even de schouders op enantwoordde,U weet toch dat er onlangs met onze aandelen gemanipuleerd werd. ' Een of andere groep beurshaaien probeerde deaandelen te doen kelderen.


  'Die manipulatie had niets te betekenen. Een koersverlies van enkele punten. Na twee dagen was de beweging afgelopen. ' Andre draaide zich met een ruk om, en keek zijn vader scherp aan.


  'Ja. juist... Maar ik zou wel eens willen weten waarom de aanval zo spoedig werd stopgezet? That's the question!' 'Waarom... ?' vroeg de oude heer, zijn wenkbrauwen ophalend.


  'Weet u dat meer dan een kwart van onze aandelen in handen zijn van een combinatie... ?' 'Wat? Welke?'


  De oude heer stond uit zijn stoel op, leunde met de handpalmen op de rand van zijn bureau, en keek zijn zoon onderzoekend aan 'Welke groep? Wie?' vroeg hij driftig. Een kort ogenblik van drukkende stilte 'Rosenheim. '


  'Ro-sen-heim. ' herhaalde de oude beer langzaam. 'Hoe weet je dat, Andre?'


  'Lotty heeft me gewaarschuwd. '


  'Lottv? Wie is Lotty? Ik ken geen Lotty... Bedoel je misschien Madame Rosenheim?'


  Er kwam geen antwoord. Andre was voor het brede venster gaan staan en volgde met de ogen eert sleepbootje dat moeizaam langs de Quai d'Ivry de Seine opstoomde. 'Dus Madame Rosenheim heeft... ' 'Lotty astublieft, vader!' 'Ze is een getrouwde vrouw, Andre. '


  De jongeman draaide zich om. er brandde een vurige blos op zijn door de zon gebronsd gezicht'Ze zijn alleen voor de wet getrouwd - dat beschouw ik nietals een huwelijk. En bovendien... '


  'En bovendien. ".. ?'


  De ander haalde de schouders op.


  'U weet waarschijnlijk dat zij alleen in dat huwelijk toe heeft gestemd omdat Rosenheim het in zijn macht had haar vader te vernietigen?'


  'Dat verandert niets aan mijn standpunt' 'Noch aan het mijne. '


  'Je dient die verhouding af te maken. " Andre gaf geen antwoord. Hij begon opnieuw nerveus het vertrek op en neer te lopen; dan verbrak hij eindelijk de stilte die op de laatste opmerking van zijn vader gevolgd was: Weet u dat er woensdag een wissel vervalt van PS. 4500. -?' Vijfenveertig honderd pond sterling. Inderdaad. De wissel wordt geendosseerd en gaat naar de bank. Waarom vraag je dat?


  'Ik wou dat ik onze aandelen uit handen van die zwendelaar kon krijgen. '


  Zijn vader gaf geen antwoord.


  De reusachtige agent die, vlak bij de Pont Neuf, met zijn witte knuppel de verkeer symfonie dirigeerde, blies met volle kracht op het tussen zijn lippen bengelende fluitje. Het schelle, koperen geluid sneed gillend boven het straatrumoer uit - en al deed het snerpend, zenuwverscheurend lawijt het bronzen paard van Henri IV niet steigeren, het bracht in ieder geval het verrukkelijke, lichtblauw en zilver gelakte tweeperaoonsauto'tje met een schok tot stilstand. Voyons donc! Est-ce une facon.. begon de agent zijn lang uitgevierde tirade, terwijl hij op het wagentje toestapte, vastbesloten de roekeloze bestuurder, die in dolle vaart langs de Quai de Megisserie was komen aanstuiven, met een duchtige schrobbering wat meer eerbied voor de verkeersregels in te pompen. Hij had amper de halve afstand afgelegd, toen de ruit van het wagentje naar beneden werd gedraaid en een zeegroen hoedje, dat slechts de ene helft van een weelde asblonde krullen bedekte, te voorschijn kwam. Twee grote blauwe ogen met lange, fijne wimpers keken onderzoekend naar het boze gezicht van de agent 'Plait-il, Monsieur... ?


  "Allons, allons, Madame! Da's geen manier van rijden.. klonk het vermoedelijk heel wat minder vinnig dan de oorspronkelijke opzet was geweest.


  'Ik ben laat Monsieur, ' zei het vrouwtje, alsof dat alles verklaarde.


  De agent zei iets in de geest van 'Beter een half uur later thuis dan een uur vroeger in het ziekenhuis, ' en verleende grootmoedig absolutie.


  Het wagentje reed over de brug, sloeg links af, en kwam enkele ogenblikken later op de Quai des Grands Augustins totstaan, voor het Restaurant La Perouse. een van die ras schaarser wordende parels in Culinaire Kunst.


  Het lichtblauw en zilveren auto'tje stopte op nauwelijks een decimeter achter de brede rug van een zwarte Daimler. Over de nauwe trap, het smalle portaaltje, en nog een trapje, bereikte de bezoekster het zaaltje, waar de jongeman, die haastig achter zijn tafeltje vandaan kwam, amper rechtop kon staan zonder gevaar te lopen met zijn hoofd op de tweede verdieping te belanden. 'Hallo, Lotty. '


  Een omhelzing - (het personeel van La Perouse is zeer discreet) - en de jongeman hielp haar zich van haar nauwsluitende, zeegroene mantel te ontdoen. Een ogenblik dook de oneerbiedige gedachte bij hem op dat het leek op het schillen van een ui. want de japon die vanonder de mantel te voorschijn kwam was van precies dezelfde kleur als de mantel die nu aan de kapstok hing.


  Zij zetten zich aan een tafeltje langs de muur tegenover elkaar en hij vatte haar beide kleine, smalle handen in de zijne. 'Lang geleden dat we elkaar gezien hebben, Lotty. ' 'Precies - eh - negentien uur, Andre, ' antwoordde zij lachend. 'Dat is achttien uur te lang, ' zei hij, en de glimlach verdween van zijn gezicht.


  Hij wenkte de garcon, die hem het menu overreikte en met zwierige welsprekendheid sommige duistere teksten van nadere uitleg voorzag.


  'Ons plan, ' begon Andre, nadat de gar$on met de bestelling verdwenen was, 'om vanavond samen die film te gaan zien... '


  'Oh, onderbrak zij, 'ben je weer verhinderd? Hij knikte.


  'Ik heb om negen uur vanavond een conferentie. Hoogst belangrijk, lieveling. Heus, je weet wel dat alles... ' 'Natuurlijk, jongen. Met wie nu weer? 'Demeunier, uit Brussel, onze hoofdagent voor Belgie. ' 'Die schreeuwlelijk met z'n Brussels accent? 'Een ontzettende schreeuwlelijk, maar een uitstekend zakenman. Ik heb nog geprobeerd die conferentie uit te stellen, maar het gaat niet. '


  'Jammer, dan ga ik maar alleen naar de bios. '


  Weet je waar Rosenheim uithangt, Lotty?' Het gezicht van het vrouwtje betrok bij het horen van die naam, een naam die te kwader ure de hare geworden was. 'In Amsterdam. Ik heb niet kunnen ontdekken wat hij nu weer in z'n schild voert, maar voordat hij vertrok had hij elk ogenblik een bespreking met die rattenkop. ' Andre drukte zijn sigaret in het asbakje uit. Zijn jong en innemend gezicht werd hard.


  'Dat kleine, magere ondier? Een stuk Pool, geloof ik. ' 'In ieder geval een van die individuen die je het asylrecht doen betreuren, ' antwoordde zij.


  'Kom aan, Lotty, laten we er niet meer over spreken. We hebben vanavond amper een uurtje voor ons samen, iedere minuut is kostbaar. Ik moet om acht uur weg. Eerst naar m'n kamers, want de bediende heeft m'n portefeuille met de stukken die ik voor de conferentie nodig heb, daar bezorgd. En jij gaat dus naar de bioscoop?' - Zij knikte even - 'Mooi, morgenavond weer hier om dezelfde tijd?' 'Gaarne, boy, maar niet lang. Rosenheim komt morgenavond thuis, en... '


  Andre tikte nerveus met zijn lege sigarettenpijp tegen de rand van het asbakje.


  "Het moet uit zijn, Lotty. Op deze manier wordt het een marteling... voor jou... voor mij. '


  Zij keek hem onderzoekend aan, haar dunne lippen nepen samen.


  'Hoe... ?' vroeg zij fluisterend.


  'Ik zal hem vernietigen, ' zei Andre zacht, maar in zijn stem was een oneindige dreiging.


  'Je zult toch' - zij aarzelde even - 'geen dwaasheid uithalen, Andre?"


  'Wat noem je een dwaasheid? 'Je weet wat ik bedoel. '


  Ik weet wat ik bedoel, ' zei hij en gaf haar een wenk met de ogen, want de maitre d'hotel was zojuist binnengekomen.




  HOOFDSTUK V




  Waarin Uyttenbogaert een kennis bezoekt, en een oude Renault onbeheerd in een donkere laan staat.


  'Hallo! Hallo! Ja, juffrouw is meneer thuis?


  'Non, Monsieur! Monsieur is niet thuis. '


  'Jammer. En u weet zeker niet wanneer hij thuiskomt?"


  'Nee, Monsieur, ik weet er niets van; maar kan ik misschienzeggen wie... '


  'Dat zou u wel kunnen, maar dat dient nergens toe. Ik bel morgenochtend wel even. Dag juffrouw!' Uyttenbogaert hing de hoorn weer op. 'Hij is er niet. '


  Hij was hoofdinspecteur Silvere; het huis waar hij niet was was zijn villaatje in Epinay.


  'Ik weet ook niet waar de hoofdinspecteur uithangt, ' beleed de Schaduw. 'Ik heb hem vanmorgen wel gezien, maar hij is met een commissaris naar Meaux, of zoiets - een slager die z'n vrouw dood had gemaakt, geloof ik. ' 'Oh, vergissen is menselijk, ' zei Uyttenbogaert. 'Hoe laat is het, Carlier?'


  De Schaduw keek op zijn dikke, zilveren horloge. 'Het is vrijdag 15 mei, 21.15, ' antwoordde de Schaduw breedvoerig. 'Telefoon... ' voegde hij er, volslagen overbodig aan toe.


  'Hallo!' zei Uyttenbogaert.


  'Monsieur Rosenheim heeft zojuist een taxi laten bestellen. ' 'Merci. Wilt u de lift naar boven sturen?' Uyttenbogaert hing de hoorn weer op. 'Vlug, Schaduw, de Unheimliche gaat uit wandelen!' 'Merkwaardig, ' zei Carlier, toen de lift begon te dalen. 'Waarom merkwaardig? Ik zie er niets merkwaardigs in. ' 'Het feit op zichzelf is ook niet merkwaardig, maar de omstandigheid dat Rosenheim een taxi neemt verwondert mij. En voor de tweede keer vanavond. Ik heb me diezelfde vraag... '


  'Iets korter, iets duidelijker, Schaduw, ' verzocht de ander, terwijl hij in de Renault kroop. De Schaduw zuchtte.


  'Zijn chauffeur is met een van de wagens in Parijs. Al dagenlang, met de opdracht zich elk ogenblik gereed te houden zodat hij bij de eerste oproep verschijnen kan. ' 'Daar hebben we nicht Eulalia, ' zei Uyttenbogaert, terwijl hij nicht in de taxi zag stappen.


  Carlier debrayeerde, doch eensklaps gaf Uyttenbogaert hem een stomp. 'Wacht even, man. Ik ben zo terug. ' Hij had gezien dat een der grooms de deur van de taxi had opengehouden, en...


  'Je kunt nooit weten, ' mompelde Uyttenbogaert, het hotel binnenschietend. Welk adres heeft die meneer opgegeven?' 'Villa Desiree, Lagny, Monsieur. ' 'Merci. '


  Uyttenbogaert had het portier nog niet dicht, of de Renault schoot de taxi achterna, en zij hadden de wagen reeds ingehaald eer zij de Boulevard St. Michel bereikten. 'Ken jij Lagny, en ken jij Villa Desiree, Carlier?' 'Op een prik, hoofdinspecteur. '


  'Kun je mij precies uitleggen hoe ik er kom, als ik eenmaal in Lagny ben?'


  Doodeenvoudig. U blijft kalm in deze auto zitten, en ik zet u voor de deur van de villa af, ' zei de Schaduw, niet zonder voldoening. 'Een eenvoudige redenering leert mij, dat u van de groom vernomen hebt... '


  'Je bent afgrijselijk slim, Schaduw, maar wat we nu doen is dom. Het is best mogelijk dat Rosenheim uren en uren in z'n villa blijft, misschien de hele nacht. Het is beter dat jij alleen schaduwt en dat ik je over enkele uren - laten we zeggen om een uur - aflos. Leg mij dus even uit hoe ik de villa bereik en dan verlaat ik hier de wagen'


  'Zoals u wilt, ' antwoordde de Schaduw, en ontvouwde tot in details de aardrijkskundige bijzonderheden van Lagny en villa Desiree. -... 'dan slaat u rechts af, en aan het eind van die laan, rechts, staat de villa; nogal eenzaam, nogal afgelegen. '


  'Mooi. Dan stap ik hier uit. En om een uur kom ik je aflossen. Ik neem een taxi, tenzij ik Silvere nog kan bereiken. ' De Renault stopte dicht bij de Porte de Vincennes. Uyttenbogaert bleef de wagen nog een ogenblik nakijken, en verdween langs de trappen van de ondergrondse. 'Als ik Silvere bereiken kon, ' overwoog hij, terwijl de trein door de donkere tunnel voortjoeg... En toen kreeg Uyttenbogaert een lumineus idee. - Inplaats van op Chatelet over te stappen reed hij door tot Marbeuf Rond Point, en stondeen ogenblik later op het trottoir van de Champs Elysees, de wijk die meer en meer het centrum van het Parijse uitgaande leven wordt.


  Uyttenbogaert ging het eerste het beste restaurant binnen, en belde voor de tweede maal Silvere's villatje op. Ook nu had hij geen succes. Silvere bleek niet te bereiken. 'Dan zullen we nu ons lumineuze idee gaan proberen, besloot de Amsterdammer, en belde een ander nummer. 'Hallo! Met d'Aubry. Wie is daar?' 'Uyttenbogaert' zei Uyttenbogaert. 'Wel allemachtig!' klonk het even verbaasd als aangenaam verrast 'Jij in Parijs? Wat voer je hier uit? Beroepshalve?' 'Dat kan ik je over de telefoon niet zeggen. Ja, beroepshalve. Ik moet je spreken want ik heb je medewerking nodig, ' antwoordde Uyttenbogaert 'Ik kom naar je toe, als je dat schikt. Ik ben vlakbij, Champs Elysees. ' Uyttenbogaert kon vaag een vrouwenstem onderscheidal die vroeg: 'Wie is daar, Jean?' Enig onverstaanbaar gemurmel, en dan: 'Madeleine vraagt wie daar is. Ze is verlangend je te zien, dus haast je. '


  'Ik kom op handen en voeten aandraven. Tot straks, d'Aubry. '


  Tien minuten later zat Uyttenbogaert met Madeleine en Jean d'Aubry - vrienden, die hij tijdens een der vete avonturen met Silvere had leren kennen - in het gezellige vertrek dat op de Avenue Montaigne uitzag, en hij verklaarde waarom hij voor de komende nacht gaarne d'Aubry's zware, snelle Minerva zou willen lenen.


  'Met genoegen, ' zei d'Aubry, 'maar op een voorwaarde. '


  'En dat is... ?


  'Dat je mij meeneemt op avontuur. '


  'Het is lang niet zeker dat het een avontuur wordt'


  'Het is evenmin zeker dat het geen avontuur wordt, ' wierpd'Aubry tegen. "En overigens ben ik, zoals je weet, crimineelredacteur van de Derniere Heure, en derhalve...


  'Ik vind het uitstekend, ' besloot Uyttenbogaert. 'Dus, we gaansamen?'


  'Afgesproken! In de loop van de avond kunnen we dan Silvere nog eens opbellen - je blijft natuurlijk zolang hier!' 'Gaarne, ' zei Uyttenbogaert.


  In een kus van enkele tientallen meters celluloid vond de hoofdfilm haar happy end. Langzaam gloeiden de lichten aan. Lotty Rosenheim die het bijprogramma niet gezien had, besloot nog een ogenblik te blijven. Van de korte pauze maakte zij gretig gebruik haar tasje te openen om zich te poederen en met een lippenstift aan het werk te tijgen. De pauze duurde echter langer dan gewoonlijk, en toen Lotty poeder en lippenstift weer in haar tasje stopte, haalde zij onwillekeurig het kleine bundeltje brieven eruit te voorschijn en bekeek een voor een de enveloppen... en ontstelde. Ternauwernood slaagde zij erin een uitroep van schrik te onderdrukken.


  'Grote goedheid!' fluisterde zij, en begon opnieuw nerveus het tasje te doorzoeken. Doch de brief die zij zocht was en bleef weg. 'Mon Dieu, mon Dieu, waar kan ik die brief gelaten hebben?'


  Het licht ging uit, en de Duitse troepen rukten het Rijnland binnen. Hier en daar in de zaal klonk gefluit, gejoel, kreten van 'A bas les boches!' - de film werd onderbroken, maakte plaats voor een verzoek om uitingen van verontwaardiging en vaderlandsliefde achterwege te laten, uit vrees dat... het gouvernement anders de vertoning zou kunnen verbieden. Het rumoer zweeg - de Duitse troepen hervatten hun opmars. Doch Lotty zag geen vermaningen, geen Duitsers - zij zag niets dan de beklemmende vraag: Waar heb ik die brief gelaten? En die brief was het antwoord van de advocaat die zij - buiten weten van Andre of Rosenheim - omtrent de mogelijkheid tot echtscheiding geraadpleegd had. Eensklaps sprong zij half uit haar leunstoel op, want toen zij nauwkeurig had nagegaan waar zij de brief gelezen, en wat zij er daarna mee gedaan had, herinnerde zij zich met schrik dat de brief in het laatje van haar kaptafel moest liggen. Bliksemsnel gingen haar gedachten: Vandaag vrijdag, morgen komt Rosenheim thuis. Niet onmogelijk dat hij de nachttrein genomen heeft - dat doet hij meestal. Als ik nu met de auto... Haar besluit was genomen. Zij stond op, liep naar de uitgang, en verliet de bioscoop. De galante portier was haar behulpzaam toen zij haar auto moeitevol uit de file loswrong - een ogenblik later vloog het wagentje over de uitgestorven Avenue de l'Opera, dan linksaf de rue de l'Opera, dan linksaf de rue de l opera in. Zo snel zij durfde joeg zij door de verlaten straten. De Place de la Bastille over, naar de Porte de Vincennes.


  'Waarom rij ik feitelijk als een bezetene?' vroeg zij zich af, terwijl de wagen als een blauwe lichtscherf door het slapende Nogent stoof. Zij lachte kort en nerveus om haar plotselinge angst.


  'Geen enkele reden om zo te haasten, ' mompelde zij halfluid. 'Op z'n vroegst kan hij morgen tegen een uur of acht thuis zijn. '


  Zij reed het naargeestige, in diepe rust verzonken Lagny door tot aan de tweesprong, even ten oosten van het stadje; sloeg dan rechts af, en bereikte een lange, onverlichte laan. Halverwege de laan stond een oude Renault, en in het voorbijrijden merkte zij onwillekeurig op dat de wagen leeg was.




  HOOFDSTUK VI




  Waarin een telegram bezorgd wordt, en de Schaduw op een vreemde manier uit rijden gaat.


  Als een reusachtige dobbelsteen stond de villa Desiree tegen de donkere achtergrond van de tuin afgetekend. De naar de laan gekeerde zijde van de blanke dobbelsteen vertoonde vier ogen: een deur en drie vensters, alle van zeer verschillende afmetingen doch harmonisch over het geheel verdeeld. De zoele nachtwind streek fluisterend door de toppen der bomen, myriaden sterren glinsterden aan de donkere hemel. Het scherpe tok-tok van hoge hakken, op het tegelpad dat naar de voordeur voerde, stierf langzaam weg. Gerinkel van sleutels. Een ogenblik bleef het stil, dan klonk het tok-tok op de plavuizen opnieuw en werd langzaam sterker. Het vrouwtje in de zeegroene mantel opende het portier van de wagen, een ogenblik later schoot het licht van een zaklantaarn over het pad, en danste op de voordeur toe waarachter het verdween...


  'Merkwaardig, ' zei de Schaduw.


  Hij stond terzijde van de villa, waar hij de voorkant en eender zijgevels in het oog kon houden.


  'Merkwaardig, ' zei hij, voor de tweede maal.


  De zijgevel vertoonde een half cirkelvormige uitbouw, vande grond tot aan de nok.


  'Het trappenhuis, ' maakte de Schaduw uit, en hij bleek gelijk te hebben. Achter de lange, smalle, spiraalsgewijze opgaande glas-in-lood vensters zag hij opnieuw het licht, dat in grillige sprongen langs de ramen voortdanste, om dan te verdwijnen, en een ogenblik later achter een laag en breed venster opnieuw te voorschijn te komen. 'Haar boudoir?' overwoog de Schaduw, in de stijl van achttienhonderd zoveel.


  Plotseling verdween het licht opnieuw, en ditmaal klaarblijkelijk voor goed, want de Schaduw hoorde of zag niets meer totdat...


  De schakelaar in de wijde hal weigerde, de schakelaar in het trappenhuis eveneens, en een ogenblik vroeg Lotty zich af wat er aan de hand kon zijn. Zij dacht aan doorgeslagen stoppen en dergelijke onaangename verrassingen; dan herinnerde zij zich echter dat Rosenheim gewoon was de stroom uit te schakelen wanneer het huis, zoals nu, enige tijd leegstond. Hij was voor veertien dagen op reis gegaan, zij logeerde bij kennissen in Parijs, het personeel had zolang vrijaf en zou eerst morgenochtend terugkomen. Zij trok de lade van haar kaptafel open, waar zij zeker wist de bewuste brief te hebben opgeborgen en de lade was leeg; althans, de brief was er niet. Een ogenblik bleef zij als verdwaasd naar de in de letterlijke zin des woords schilderachtige wanorde turen, schoof dan de lade met een slag dicht, en begon elders te zoeken, om tenslotte weer bij de bewuste lade te belanden en opnieuw te constateren dat de brief er inderdaad niet was.


  Gestolen? Rosenheim? - onmogelijk, hij was buitenslands. Een der leden van het personeel? Zij had reden om te vermoeden dat enkelen ervan haar in opdracht van Rosenheim be-spionneerden. De chauffeur bijvoorbeeld - maar die kon onmogelijk in haar kamers zijn geweest. Zij doorzocht opnieuw haar tasje, begon opnieuw laden en kasten overhoop te halen. Vruchteloos. Zij zette zich op de rand van de divan en dacht na: Als Rosenheim de brief in handen heeft gekregen, wat dan? - De een of andere dag loopt het toch spaak. - Weet hij iets omtrent Andre? -Naar alle waarschijnlijkheid niet. - De reden die mij te kwader ure in dit onmogelijke huwelijk deed toestemmen? -Vader en Moeder zijn dood; daarmee is Rosenheim dat wapen uit de hand gevallen. - Als hij merkt dat Andre en ik... ? - Hij heeft die aandelen in handen. - Kan hij Andre daarmede ernstig nadeel berokkenen? - Volgens Andrewel... doch alleen financieel nadeel. - 'En dus>>' besloot zij, 'is het toch eigenlijk minder erg als Rosenheim de brief gevonden heeft... '


  Zij sloot de deur van haar kamer, daalde de trap af en wilde de woning verlaten, toen haar iets bijzonders opviel: het licht van haar zaklantaarn gleed over een der zwartgelakte deuren met nikkelen scharnieren... en die deur gaf toegang tot de werkkamer van Rosenheim... en die deur stond op een kier. Een ogenblik weifelde zij. Inbrekers? Dan stapte zij op het vertrek toe en liet het licht door de ruimte spelen. Een lange, brede kamer, aan de achterkant van het huis gelegen (zodoende kon de Schaduw het licht niet zien). Een glazen deur, rechts van het lage, brede venster, gaf toegang tot de tuin. Zij hoorde het zachte tikken van de Westminster klok naast de schoorsteen, liet het licht over de wijzerplaat glijden, en vergeleek werktuigelijk de tijd met die welke haar armbandhorloge aangaf. De beide uurwerken verschilden amper twee minuten. Het was tien minuten voor elf op de Westminster, acht minuten voor elf op haar horloge... Rrrrrrrt -- Rrrrrrrrt.


  Het doordringende kopergeluid van de huisbel rumoerde door de stille woning. Een ogenblik bleef het stil, dan ging de bel opnieuw over. Lotty aarzelde. Voor de derde maal klonk het bellen. Zij verliet het vertrek, liep de hal door, op de voordeur toe, die zij op een kier opende. Telegram!' 'Merci. '


  De deur ging weer dicht Bij het licht van de zaklantaarn las zij: Rosenheim, Villa Desiree, Lagny (Marne) France. Terwijl zij de werkkamer van Rosenheim weer betrad, drong het opnieuw tot haar door dat er iets ongewoons gebeurd moest zijn. De deur die toegang gaf tot het vertrek stond aan, hetgeen des te opmerkelijker was daar de deur noch aan de binnen-, noch aan de buitenzijde een kruk had, en slechts met een sleutel geopend of gesloten kon worden. Achterdocht en nieuwsgierigheid naar de inhoud van het telegram streden om de voorrang, doch de nieuwsgierigheid was aan de winnende hand. En eer zij zich goed en wel rekenschap had gegeven van hetgeen zij deed, stond zij midden in het vertrek met het opengescheurde formulier in de hand. Zij hoorde niet dat er op de eerste verdieping een deur zacht geopend en weer gesloten werd. - Zij wist niet dat een hoogst respectabel burger bezig was op een alleronhandigste manier tetrachten zich geruisloos een weg door een heg te banen. -Zij richtte het licht van de lantaarn op het telegram, en las:


  qwabsedadrfnftgqvgbuvgbe hujamkjmnhbsvgbtgb. cfvanhbu mjncbgvocfduzsxrnjmayghnvgbt stop plopokioijuluhyiuh-ycnhbe qwenasdezxcepoirlkjl. mnbibvcncxzfasdofghrhjk-mhgyenmje stop ujiihygntfrsedspewsdegtfcuhjt. okivjuhogy tuuyts hyga jhgsvgbujuhiikjvikili ivyrpplmaitwrunfiiues stop oyncoyeotfblujmlvgeaoiybplnorfcrtree njiavgy-wgyevguc tg-bsiujuhgtrfdreswatvfge stop bfcfxdcuvfcyxdweujtz nhbtm-kjocfvucfvt ijkpbgdexdvrbghdbhtu stop.


  Het stelde haar teleur en wakkerde haar nieuwsgierigheid aan, doch veel tijd om daaraan toe te geven had zij niet, want inmiddels gebeurde er iets dat de Schaduw met een ruk deed opspringen en schrikken. Een ogenblik dacht hij dat iemand hem met een knuppel op zijn hoofd had geslagen, doch het was slechts een onvriendelijke boomtak die niet opzij was gegaan toen de Schaduw zijn luchtsprong maakte. Met een uitroep van ontsteltenis draaide Lotty zich om -de lampen in de kamer en in de hal brandden, de deur ging langzaam open... op de drempel stond Rosenheim. "Welkom thuis, lieveling, ' zei hij. 'En hoe onverwachts... hi... hi!'


  Zij vond zo snel geen woorden.


  'Hi hi... ' lachte hij opnieuw; op zijn hinderlijke, geiterige manier. 'Wat een verrassing..


  'Hoe kom jij hier?' wist zij eindelijk.


  'Dat zou ik jou kunnen vragen, ' grinnikte hij, met het koordvan zijn kamerjapon spelend. 'Heb je je niet verveeld, tijdensmijn lange afwezigheid, kindje?


  Zij haalde de schouders op.


  'Jouw afwezigheid is een van m'n grootste genoegens. 'Dat zal wel, hi... hi. Als de kat van honk is... hi... hi!' Haar hart bonsde, zij zag de haat die er broeide in zijn doffe bijziende ogen achter de dikke brilleglazen. Er was iets beangstigends in zijn wreedaardige kalmte. 'Wel, wel, ' zei hij, een stap nader komend; en eerst toen zag zij wat haar tot nu toe ontgaan was: zijn sleutels staken op de binnenkant van de deur. 'Wel, wel, moet jij mijn telegrammen lezen?' Er klonk drift in zijn stem. 'Een echtgenoot heeft geen geheimen voor zijn vrouw, ' antwoordde zij snijdend, met een kort zenuwachtig lachje.


  Hij keek haar een ogenblik loerend aan. 'Geheimen?' herhaalde hij, terwijl hij in het midden van de kamer bleef staan. 'En waar heeft mijn vrouwtje de avond doorgebracht terwijl haar man buitenslands was?' Zij dacht snel na, - zij had gezien dat zijn blik een fractie van een seconde lang op de telefoon gerust had; zij begreep wat hij van plan was, doch zij diende hoe dan ook nu een scene te vermijden. 'Als hij Suzanne opbelt' - Suzanne was de vriendin waar zij logeerde - 'krijgt hij de huisknecht aan de telefoon die allicht een domheid zegt. ' 'Ik was met Guy en Regine uit, als het je interesseert, ' zei zy, wetend dat deze familie, die tot haar persoonlijke kennissen behoorde, uitstedig was. Hij lachte, op zijn korte, hinderlijke manier. 'Heus? We zullen zien. '


  Hij liep op de telefoon toe, en onwillekeurig week zij terzijde. 'Je bent toch niet bang voor me, wel, Lotty?" 'Guy en Regine zijn niet thuis. Ze zijn in de stad blijven souperen. '


  'O, ja? Hallo, ijlgesprek met Parijs Passy 83-42 voor Lagny 386. Dank u. ' 'Je maakt je belachelijk. ' 'Hi... hi. Beter belachelijk dan cocu. ' Driftig stoof zij op. 'Wat bedoel je? Wat wil je daarmee zeggen? Jij - jij je bent een... een... ' ze vond zo snel geen woord.


  'Cocu..., ' zei hij, en zijn gezicht werd een masker van haat 'Luister maar... ' De telefoon rinkelde.


  'Hallo - hallo! Ah, c'est vous, Regine? Alles wel?'


  'Ja, de zaken verliepen vlotter dan ik had durven hopen, zodoende kon ik de middagtrein nog halen. Maar a propos, wat ik je vragen wilde... Weet je waar Lotty is? Ik wou haar verrassen, ik dacht dat ze misschien bij jullie was?


  Zij wist zich veroordeeld. Regine was dus toch die avond thuisgekomen. Hij had haar schaak gezet - maar niet mat. Onwillekeurig gleed haar blik naar de deur. Hem, die ellendeling, alles voor de voeten gooien wat haar maar in zou willen vallen, en dan dit huis verlaten... voorgoed. En als hij begon te dreigen, dan...


  Zij luisterde weer naar de ene helft van het gesprek.


  'Niet gezien, zeg je? Och, dat is jammer. Enfin, ik zal nog eens elders proberen. Misschien is ze bij de Dupuys. ' Hij legde de telefoon neer.


  'Zo, zo, m'n kleine Lotty. Wie had ooit gedacht dat ik jou op een leugentje moest betrappen - hi - hi! Prettig uit geweest met je vriend? La Perouse is uitstekend. En zo echt intiem, he - zo geschikt voor amoureuze avontuurtjes... ' Zij leunde met een hand tegen de tafel, in het midden van het vertrek.


  'Nog altijd dezelfde, of heeft Andre je de bons... ' 'Ellendeling... je hebt me laten bespioneren... Je hebt een brief... '


  Tuut, tuut, niet zulke grote woorden. Natuurlijk - een vrouw is een kostbaar bezit, en wie iets bezit dient het zorgvuldig te bewaken... of te laten bewaken. ' Dan zag hij het telegram dat zij werktuigelijk op tafel had gelegd.


  'Kon je het lezen?' vroeg hij, het formulier opnemend. 'Denkelijk niet, he, Lotty? Deze code.


  De rest van de zin ging in een onverstaanbaar gekreun verloren. Een gekreun als van een gewond en in het nauw gedreven beest. Zijn vingers grepen klauwend in de lucht, het telegram dwarrelde op de grond, Rosenheim moest zich aan de rand van de tafel vastgrijpen om niet te vallen. Het schuim kwam hem op de lippen, zijn mond vertrok, bracht allerlei onsamenhangende, rochelende klanken voort, zijn ogen schenen uit hun kassen te puilen. Onwillekeurig week zij verder achteruit, in de richting van de deur. Zij begreep niet waarom het telegram hem dusdanig had doen ontstellen, doch zij begreep dat hij op dit ogenblik tot alles in staat was... Zij had kunnen vluchten - gemakkelijk zelfs, doch een vreemde nieuwsgierigheid, waarvan zij zich evenwel amper bewust was, weerhield haar. Langzaam - langzaam herwon hij zijn zelfbeheersing; doch zijn stem klonk zwak, bijna onverstaanbaar, toen hij haar toesnauwde: 'Blijf!'


  Zij gaf geen antwoord. Tersluiks wierp zij een blik terzijde, zag dat zij met twee, drie schreden de deur zou kunnen bereiken.


  'Jij - jij..., ' en het woord dat hij eraan toevoegde, joeg haar het driftige bloed naar de wangen 'En dat durf jij mij voor de voeten gooien! Jij zwendelaar, dief. oplichter - jij rat!' gilde zij, en haar stem sloeg over.


  'Andre - Andre Ferrand, nietwaar? Dat is de gunsteling. Maar, bij God, ik zal hem vernietigen! Maar eerst jij, jij... ' Gillend, krijsend als een waanzinnige kwam hij op haar toe, de handen vooruit gestoken, alsof hij haar bij de keel wilde vatten.


  Zij sprong naar de deur - te laat. Met een snelle beweging schopte hij de deur dicht, plantte zich er met zijn rug tegenaan.


  'Op zij, ' zei zij kalm.


  Zijn mond zakte onwijs wijd open, doch hij week geen millimeter van de deur. 'Achteruit - en vlug! Of... '


  Zij had snel haar tasje opengerukt, en in haar kleine, smalle hand met de zeegroene handschoen, glansde een van die vriendelijke, met gouden arabesken en glanzend parelmoer ingelegde, doch niet minder zakelijke revolvers - een licht kaliber, doch voldoende om Rosenheim te brengen waar hij thuishoorde... Voorlopig stelde zij zich er echter mee tevreden dat hij midden in het vertrek bleef staan, de handen hoog boven het hoofd. Langzaam achteruit lopend ging zij naar de deur toe - met de rechterhand de revolver houdend, met de linker naar de sleutels tastend. Helaas - zij was niet bijster bedreven in het spelletje waarbij de ene speler de proppenschieter houdt, de andere naar de vogeltjes wijst... tot hij kans ziet de bordjes te verhangen. De sleutels deden een fractie van een seconde lang haar aandacht van Rosenheim afwenden. Bliksemsnel greep hij de zware bronzen asbak die op de tafel stond. De asbak suisde door de lucht - doch miste, kwam met een luide slag tegen de muur terecht. Op hetzelfde ogenblik had het vrouwtje echter de sleutels in handen. Rosenheim deed een sprong nader... doch sprong even snel weer achteruit. 'Beng!'


  En het dichtslaan van de deur ging in het oorverdovend lawaai van het schot verloren.


  'Merkwaardig - hoogst merkwaardig, ' vond de Schaduw, opspringend. Doch eer hij in actie kon komen, vloog de voordeur open. knalde weer dicht Het vrouwtje dat hij kort tevoren de woning had zien binnengaan snelde over het tegelpad naar de lichtblauwe auto.


  De Schaduw verkeerde in tweestrijd: het was menselijker wijze gesproken zeker dat er zich op het ogenblik toen het schot viel slechts twee personen in de villa bevonden - Rosenheim en die blonde Fee. De blonde Fee snelde daar over het pad, en dus, redeneerde de Schaduw, mag ik aannemen dat, als er een dode gevallen is, het slechts Rosenheim kan zijn - en aangezien er aan Rosenheim niets verloren is... Moet ik haar arresteren? overwoog hij. Lastig hier... en zo onhoffelijk.


  'We zullen haar schaduwen, ' besloot de Schaduw. Tweede dilemma.


  Hij bevond zich op minstens driehonderd meter van de Renault, schatte hij - inmiddels zo snel zijn corpulentie het toe liet onder de heg doorkruipend. En om de Renault te kunnen bereiken zou hij voor het blauwe wagentje uit moeten galopperen. Op het ogenblik dat hij uit de heg opdook sloeg de motor aan - de wagen keerde.


  Er zijn slechts twee alternatieven, overwoog de Schaduw: of ik steiger naar m'n Renault, of ik speel voor palfrenier. De omstandigheden zetten de Renault vrijwel buiten spel - en dus blijft er slechts een uitweg over... Twee seconden later draafde Carlier achter het blauwe wagentje aan, dat nu de laatste draai nam; en terwijl de auto vooruitschoot stond Carlier met zijn korte beentjes wijd uit op de beide bumpers, de handen rond de bovenkant van de in een metalen doos gesloten reserveband geklemd. Oei! Oei!' zuchtte de Schaduw.


  De wagen vloog voort, Carlier vloog mee. En als de vleugels van een dolgeworden raaf fladderden de slippen van zijn trouwjas achter hem aan, welterusten wuivend aan villa Desiree...




  HOOFDSTUK VII




  Waarin een brigadier een zalm verspeelt, en Inspecteur Carlier de wet der communicerende vaten benut


  Georges Blanchard, brigadier van de gendarmerie, standplaats Lagny, zat met zijn bootje midden op de zilveren stroom der Marne en viste. Ingespannen tuurde hij naar dezacht wiegende dobber die langzaam met de stroom meedreef... en dan met een ruk naar beneden schoot. 'Beet!' zei Georges Blanchard.


  Hij sloeg de hengel op, in het water ontstond een hevige beroering - aan het eind van het strak gespannen snoer hing een reusachtige zalm in een zilveren kuras, dat in de stralen van de lentezon glinsterde. De onderwater-kurassier gaf zich echter niet zo gemakkelijk gewonnen. Hij spartelde uit alle macht - het snoer knapte, de zalm verdween in de diepte van de Marne; en Georges Blanchard hoorde ergens het luiden van een bel, schel en doordringend, nijdig en imperatief, zoals slechts een telefoon kan bellen, - en met een ruk schoot hij uit zijn vissersdroom wakker. Naast hem stond de telefoon te ratelen. De brigadier wreef zich met zijn knuisten de slaap uit de ogen, vatte met een sloom gebaar de hoorn, en: 'Hallo, hier gend... '


  De rest van de gendarmerie bleef steken. De brigadier sprong overeind, zijn stoel viel achterover. En onder het uitbrabbelen van allerlei onsamenhangende klanken en geluiden, hoorde hij aan het andere einde van de draad: 'Help... Help!... Moord!... Moord!' - Een ogenblik stilte, dan opnieuw een kreet om hulp, een geluid als het breken van glas... een snerpende gil... een gekraak... de lijn zweeg. De brigadier stond een moment besluiteloos, hamerde dan woest op de haak van het toestel, terwijl hij zenuwachtig met de hoorn in de hand heen en weer stond te springen. 'Hallo... Voor den donder... Hallo... Juffrouw, met wie was dit toestel verbonden? Vlug astublieft!' 'Met villa Desiree, ' zei een schriele bibberstem, borrelend van opwinding.


  De hoorn vloog op de haak. De brigadier greep zijn pet, trommelde de twee gendarmen wakker, die in het aangrenzend wachtlokaal zaten te vissen en schreeuwde hun toe hem te volgen. De beide mannen stommelden overeind en snelden hem na. Zij wierpen zich op hun fietsen als kozakken op hun paarden, en jakkerden over de ongelijke keien van het slapende stadje naar villa Desiree.


  Met een onverschilligheid die duidelijk bewees dat de fietsen deel uitmaakten van de ene en ondeelbare republiek slingerden zij deze tegen de heg.


  'Wacht even, ' zei de brigadier, toen de gendarmen het tuinpad op wilden snellen, 'er zijn misschien sporen. '


  Hij haalde zijn zaklantaarn te voorschijn, kroop op handen en voeten over het tegelpad, doch vond niets. 'Kom mee, ' zei hij, het zoeken opgevend. De drie mannen stapten op de voordeur toe en belden. Zij belden twee-, driemaal, doch niemand kwam opendoen. 'Wacht!' zei de brigadier opnieuw.


  Hij deed zijn schoenen uit en sloop op kousevoeten om de villa heen. De beide gendarmen, die bij de voordeur waren blijven staan, voerden op fluisterende toon een gesprek. Een vijftal minuten verliep, eer de brigadier weer te voorschijn kwam; hij zag bleek, en er lag een uitdrukking van ontsteltenis in zijn ogen.


  'Duclos, jij blijft hier bij de voordeur. er gaat niemand in of uit! Begrepen?'


  De gendarme knikte; vroeg wat er feitelijk aan de hand was, doch kreeg geen antwoord. De brigadier wendde zich tot de andere gendarme en beval deze hem te volgen. Hij liep over het tegelpad dat naar de achterkant van de villa voerde, en bij de hoek gekomen bleef hij staan. 'Je kunt hier de achterdeur in het oog houden, Croiset. Niemand in of uit. Begrepen?' 'Begrepen, Brigadier. Is 't ernstig?' 'Ernstig? In ieder geval ernstig genoeg om onmiddellijk de Surete te waarschuwen, da's beter dan dat wij er ons mee bemoeien. Blijf hier wachten tot ik terugkom. ' 'Entendu, Brigadier. Duurt 't lang?' Doch de brigadier was reeds vertrokken. Hij sprong op zijn fiets, en reed zo snel hij rijden kon naar het bureau terug.


  Inspecteur Carlier, in een alleronaangenaamste positie als palfrenier achterop een Matford staande, dankte de hemel en alle hemelingen toen het wagentje eindelijk de onvriendelijke, terugstotende keien van Lagny verliet, en de geasfalteerde straatweg bereikte, waar het gemakkelijker bleek zich in zijn delicate positie in evenwicht te houden. Zijn vrees dat hij bij het passeren van Lagny door een of andere plaatselijke politieman zou worden opgemerkt, was gelukkig niet bewaarheid - doch nu deze vrees het veld had geruimd kwam er onmiddellijk een andere zorg voor in de plaats. Allerlei vragen en problemen die hij, op het ogenblik dat hij een overhaast besluit had moeten nemen, niet had kunnen overwegen:


  ja, waaraan hij amper aandacht had geschonken, namen nu monsterachtige verhoudingen aan. Waar, zo vroeg hij zich af, kom ik op deze manier terecht? En, als in een bliksemflits, zag hij een tafereel voor zich uit een reeds ver achter hem liggend avontuur: een donkere bosweg ergens in Bretagne; hij, de Schaduw, met zijn karabies in de ene, zijn revolver in de andere hand, achter een geheimzinnige wandelaar aanstappend - het avontuur dat Silvere later 'Het Raadsel van de Drie Gestalten' had genoemd. En voort zwierde de Schaduw door de nacht. En naarmate hij zich rekenschap gaf van de toestand en van mogelijke gevolgen, minderde zijn geestdrift, groeide zijn onrust. 'Schaduw, waarheen is uw vlucht?' - het leek hem of hij de spottende, half lachende stem van de hoofdinspecteur hoorde.


  Op de een of andere manier dien ik haar tot staan te brengen, overwoog Carlier. Over een half uur zijn we in Parijs, en om op deze manier mijn intocht te doen... Misschien dat ze in de banlieue vaart mindert zodat ik er af kan komen, een taxi nemen... Dat alles was hem ook door zijn brein geschoten toen hij daarginder bij de villa onder de heg doorkroop, doch nu, in de bittere, harde werkelijkheid leek het allemaal stukken onwaarschijnlijker. En dan - als een andere auto hem inhaalde... ? Wat dan?... Waar sleept ze me op deze manier naar toe? - Opnieuw de herinnering aan die nachtelijke wandeling in Bretagne; doch het was onmogelijk, het was uitgesloten, dat dit avontuur eenzelfde afloop kon hebben, eenzelfde verrassing kon brengen.


  En dan verscheen er een brede glimlach op het gezicht van de goedmoedige, blozende Schaduw die, hoe onwaarschijnlijk het ook klinken moge, troost vond in de overdenking dat de wet der communicerende vaten ook buiten de schoolmuren van kracht is.


  Een auto is een hoogst vernuftige machine, doch loopt ondanks alle vernuftigheid niet verder dan de benzine reikt. En de Schaduw herinnerde zich dat hij die middag in het Grand Hotel een gesprek had afgeluisterd - en uit die combinatie smeedde hij een nieuwe.


  De Schaduw, die zijn slagen in de politionele loopbaan voor een niet gering deel te danken had aan zijn fabelachtige, weergaloze bekendheid met en kennis van het Parijse nachtleven, liep gewoonlijk rond met een verzameling rariteiten in zijn zakken: zoals een baard, een snor, een donkere bril, verdovende en ontploffende sigaretten, en vooral een stethoscoop. En dat laatste instrument had hem herhaaldelijk in zekere obscure gelegenheden, uiterst nuttige diensten bewezen. De Schaduw, zoals gezegd, glimlachte. Zijn hand gleed in zijn binnenzak, de stethoscoop kwam te voorschijn en werd uit elkaar genomen. Met een der metalen pijpjes zette hij de beide einden gummislang aaneen, het overblijvende pijpje werd in het ene eind van de slang gestoken. Doodvoorzichtig want de Schaduw vond het zonde en jammer de prachtige blauwe lak te beschadigen, knielde hij op het benzinereservoir en haalde er de dop af die hij zorgvuldig in zijn zak stak. Het eind van de slang dat met het nikkelen pijpje verzwaard was, liet hij in het reservoir zakken tot hij grond voelde. Het andere eind stak hij in zijn mond... en begon te zuigen tot hij vermoedde dat de benzine daar was waar hij haar hebben wilde. Snel kneep hij de slang dicht, boog zich, zover hij waagde terzijde, en liet de slang schieten die op de grond viel en achter de wagen aanslierde, een vochtig spoor op de weg nalatend. 'Heel mooi, ' zei de Schaduw glimlachend, en van dat ogenblik had hij slechts oren voor de muziek van de motor die -naar hij vurig hoopte - weldra de geest zou geven. Zij hadden inmiddels ongeveer tien kilometer gereden, naar hij schatte; en hij was er zeker van dat het vrouwtje geenszins vermoedde dat zij een ietwat zonderlinge last achter zich aansleepte. Voor de tweede maal kwam een tegenligger met razende vaart over de eenzame weg aanvliegen, en voor de tweede maal stuurde de Schaduw een schietgebed ten hemel -een angstig ogenblik... doch ook deze wagen vloog voorbij, en de Schaduw voelde zich moreel verplicht enkele woorden van dank te stamelen.


  En dan begon de motor te reutelen en gorgelgeluiden te maken, om tenslotte geheel te zwijgen. Het scheelde een haar, of de Schaduw was van zijn plaats gevlogen - de wagen remde krachtig...


  Zo snel zijn corpulentie het toeliet, zette de Schaduw beide voeten op een der bumpers, draaide zich voorzichtig om, telde een, twee, drie - richtte zich op... en sprong. Het was zijn geluk dat de berijdster de wagen naar de berm van de weg gereden had, want zodoende kwam de springer op het gras en niet op het harde asfalt terecht. Het duurde niettemin enkele ogenblikken eer Carlier van de schok begon te bekomen, en zijn gewone: 'Merkwaardig, hoogst merkwaardig!' kon uitbrengen. Hij richtte zich op, vond in een of andere zak een borstel en begon zich af te stoffen. Het was onbegonnen werk; hij droeg nog steeds het trouwpak van oom Hubertus, en de berm was stoffig en zandig. Zonder geborstel had het in het donker misschien voor een lichtgrijs pak kunnen doorgaan, doch na het geborstel leverde het een door de mode nog niet gelanceerd zebra-achtig patroon op. De Schaduw was echter iemand met gezond optimisme en veel zelfvertrouwen. Hij trok zijn jas recht, en wandelde met een glunderend gezicht op het auto'tje toe, glanzend van vreugde over zijn welgeslaagde list.


  Onder de bedrijven waren er echter vijf, zes minuten verlopen. Lotty die niet voor het eerst autoreed, wist onmiddellijk waarom de motor het begeven had... En de Schaduw die triomfantelijk naderstapte, begon zich enkele vragen te stellen, in de geest van (a) Wat doen we nu verder? Samen het wagentje duwen? (b) Als ze die hevel uit het benzinereservoir ziet hangen, en ik kom bestoven als een suikertaart aanstappen, met de dop van de tank in mijn handen, wat dan?


  Hij kreeg geen tijd er lang over na te denken. Lotty had de goede gewoonte een reserveblik in de wagen te hebben, en daarmee gewapend toog zij naar de achterkant van de auto.. en hoorde voetstappen op de weg, op hetzelfde ogenblik dat zij het wonderlijke instrument uit de tank opviste. 'Pech, Mademoiselle?' vroeg de Schaduw, zo vaderlijk en vertrouwen inboezemend mogelijk... en knipperde met de ogen, toen zij het licht van haar zaklantaarn op hem richtte. Geen antwoord.


  En de Schaduw vond een uitweg in een aannemelijke leugen. 'U ook pech? Ik ben... ' 'Wie bent u?'


  'Geen struikrover, al zie ik er een beetje - eh - merkwaardig uit. Ik slipte met m'n fiets, en kwam in het zand terecht. Het hele voorwiel is verbogen, en... Maar wat hebt u hier voor een instrument?' vroeg de Schaduw met goed geveinsde verbazing. Zij hield nog steeds het licht van de lantaarn op hem gevestigd, en de Schaduw kon niet uitmaken wat zij feitelijk dacht. Zwijgend zette zij de lamp op de grond, en begon het reserveblik over te gieten.


  'He, ' zei de Schaduw. 'Hebt u misschien de dop van uw benzinereservoir verloren? Kijk, ik vond dit ding op de weg, en ik maak me sterk dat ik er met de fiets overheen vloog en zodoende m'n evenwicht verloor. '


  Zij nam de dop zwijgend aan en probeerde of deze paste. 'Het schijnt inderdaad de mijne te zijn, ' - er klonk nauw verholen achterdocht in haar stem. - 'Weet u hier iets van?' vroeg zij, de hevel omhoog houdend. 'Ik?' - terwijl hij achter haar aan dribbelde. Zij gaf geen antwoord, steeg in de wagen, en startte de motor. 'Eh... ' begon Carlier, met een voet op de treeplank. 'Ik zou u zeer erkentlijk zijn, als u mij tot het Chateau de Vincennes mee zoudt willen nemen, dan kan ik daar een taxi.. Hij had niet gezien dat zij op de tweede versnelling ingeschakeld had. Wel hoorde hij een daverend motorrumoer... en...


  Zij had vol gas gegeven, met een ruk gedebrayeerd - de Schaduw verloor zijn evenwicht, en zat midden op de weg in een wolk benzine- en oliedamp, terwijl het achterlicht van de zich snel verwijderende wagen hem als een rood ontstoken oog venijnig en spottend aangluurde.


  Carlier was geen bijzonder wraakzuchtig of haatdragend man, doch zo slechts de helft van de verwensingen die hij de vluchtelinge naschreeuwde in vervulling ware gegaan, zou zij - gesteld dat zij heel oud werd - amper de tijd hebben om al die ellende en narigheid door te maken... En dan baadde de van woede en ergernis half huilende Schaduw in een verblindend licht, dat met de snelheid van een exprestrein naderstoof. Het zoemen en dreunen van een machtige motor werd snel sterker, groeide aan tot een daverend geloei... Moeizaam kwam de Schaduw overeind, strompelde naar de kant van de weg om zich langs de berm in veiligheid te brengen, en niet door het aanstormend monster verpletterd te worden. Het monster had drie ogen - twee die star voor zich uit tuurden, en een dat zich klaarblijkelijk bijzonder tot de breukeling voelde aangetrokken, want het liet geen moment van hem af, volgde hem in al zijn bewegingen. Wat wil die idioot?' raasde de van woede, ergernis en pijn toch reeds half verblinde Schaduw.


  Wat die idioot wilde zou spoedig blijken. Het monster minderde zijn stormende vaart. Remmen gierden, een vuurrode racewagen kwam met een ruk tot stilstand. Het zoeklicht stond nu geheel terzijde gedraaid, onveranderlijk op de Schaduw gericht die wanhopig zijn ogen met de handen trachtte te beschutten.


  'Boevenl Bandieten! Ontuig!' raasde de Schaduw. 'Doe die beroerde lamp uit, of ik jaag er een kogel doorheen. "


  Op hetzelfde ogenblik werd de lamp gedoofd, en Carlier zag nog minder dan eerst; doch boven het dreunen van de motor klonk een schallend, onbedaarlijk lachen. 'Lach niet, ellendeling!' schreeuwde de Schaduw, buiten zichzelf van woede.


  'Hemelse goedheid, je hebt gelijk het is de Schaduw!'


  En het was de stem van Uyttenbogaert.


  'Eb??'


  'Mens?' vroeg Uyttenbogaert, 'wat doe je daar? Waar...' 'Ben jij het Carlier? vroeg een andere stem; en Carlier herkende die van Jean d'Aubry.


  Ongelovig, en aan zijn eigen oren twijfelend, kwam de Schaduw achterdochtig nader. Doch dan werd zijn achterdocht met een veeg weggevaagd, want er was slechts een man ter wereld, die zo volmaakt des Schaduws: 'Merkwaardig - ik mag wel zeggen hoogst merkwaardig!' kon nabootsen. 'Hoofdinspecteur Silvere?' brabbelde de Schaduw wezenloos.




  HOOFDSTUK VIII




  Waarin de Schaduw zijn wedervaren vertelt, en de hoofdinspecteur vraagt hoe laat het was.


  En de Schaduw vertelde wat hem was overkomen: hoe hij het blauwe tweepersoons-wagentje voor de villa had zien stilhouden, het vrouwtje in het zeegroen de villa had zien binnengaan, de trap bestijgen en weer afdalen - dan een tijdlang niets gezien had, tot hij het schot hoorde. Hij trachtte zijn ietwat potsierlijke achtervolging te verdedigen, doch de hoofdinspecteur die hem tot nu toe zonder een vraag te stellen aangehoord had, onderbrak hem. De Schaduw was kennelijk aan het eind van zijn mededelingen en begon een oratio pro domo te houden.


  'Dus,' zei de hoofdinspecteur, terwijl de racewagen van d'Aubry voortjoeg, 'je hoorde een schot, zag die zeegroene dame naar buiten stormen en in de auto springen, nietwaar? Hoe-laat hoorde je het schot, Carlier?'


  Carlier keek beteuterd, dacht even na, haalde zijn zilveren torenuurwerk uit zijn zak, en dacht opnieuw na. 'Precies weet ik het niet, maar het was in ieder geval na 23.15, want de laatste keer dat ik op mijn horloge keek was het kwart over elf.'


  Silvere wierp een blik in zijn notitieboekje.


  'Weet je ten naaste bij hoeveel tijd er verlopen kan zijn vanhet ogenblik waarop je op je horloge keek totdat je het schothoorde?'


  Carlier vertrok zijn gezicht tot hij vermoedde dat hij eruit zag als iemand die zeer diep nadenkt, doch het resultaat was omgekeerd evenredig.


  'Ik weet 't niet - vijf minuten, tien minuten; misschien iets meer, misschien iets minder. ' 'Laat je horloge eens zien. '


  Carlier haalde het zilveren gevaarte weer uit zijn zak, en vergeleek het bij de chronometer van de hoofdinspecteur. Het verschil was onbetekenend.


  'Elke minuut is van onschatbaar gewicht, Carlier. De brigadier daarginder verklaart dat hij om twee minuten over half twaalf werd opgebeld en 'Moord!' hoorde roepen. Volgens jou was dat blonde juffertje rondom half twaalf nog in de villa. Als jij zeker wist dat zij voor 23. 32 de villa verlaten had zou die verklaring haar vrijspreken. Zoals je ziet, een kwestie van minuten. '


  Carlier knikte, dacht nog eens na, doch durfde niet positief verklaren dat hij het blonde vrouwtje voor het tijdstip waarop de moord klaarblijkelijk was gepleegd de villa had zien verlaten.


  'Zeg eens, Carlier, ' vroeg d'Aubry; zich omdraaiend, toen zij Lagny bereikten en de brug over de Marne gepasseerd waren. 'hoe komen we bij de villa?'


  'Rechts af bij de volgende zijweg, ' zei Carlier; en dan, zich weer tot de hoofdinspecteur wendend: 'Wat zei u over een brigadier?'


  'De Surete kreeg om twaalf uur een telefoontje uit Lagny. De brigadier vertelde dat hij omstreeks half twaalf - of om geheel juist te zijn 23. 32 opgebeld was, (die brigadier was zo verstandig onmiddellijk de tijd op te nemen, Carlier, knoop dat in je oren) - iemand om hulp had horen roepen, waarna de lijn klaarblijkelijk afknapte of doorgesneden werd. Toevallig had ik kort tevoren de Surete opgebeld en gezegd dat ik bij d'Aubry, op de Avenue Montaigne zat. De telefooncentrale verbond mij met de gendarmeriepost in Lagny, en aangezien ik veel belang stel in het wedervaren van mijn nicht Eulalia, en vrezend dat zij in gevaar verkeerde... enfin, de rest weet je. '


  'Ja, ' zei Carlier, 'maar zou het niet nuttig zijn de Surete opte bellen en die blauwe auto te laten aanhouden?' 'We zullen die blonde juffer laten vangen, en aan jouw wraakzucht uitleveren. Maar vertel me eerst eens hoe ze er precies uitzag.'


  Carlier gaf een vrij nauwkeurige beschrijving van het fenomeen en voegde er aan toe: 'Het nummer van de wagen is 7532 RJ, en de carrosserie is blauw gelakt. ' 'Blauw en zilver, ' verbeterde Silvere, 'geen twijfel mogelijk of het was Mevrouw Rosenheim - Mevrouw de Weduwe Rosenheim naar ik vrees. '


  De wagen stopte, en de vier als haringen in een ton gepakte passagiers wrongen zich uit de cockpit. 'Aha, ' zei Silvere, op een lang, mager man met een bolhoed toestappend, 'Commissaris Pecaut, geloof ik?' 'Tot uw dienst, hoofdinspecteur. Een raar geval, nietwaar? De brigadier werd om half twaalf opgebeld, en... " 'Om twee minuten over half twaalf, ' verbeterde Silvere. 'Nou ja, die twee minuten! Wat maakt dat uit!' 'Misschien niets, misschien juist het kleine verschil waarvan alles afhangt. Moord is een halsmisdaad, weet u. ' 'Ja, dat weet ik, ' zei de commissaris kribbig; hij was nijdig dat men hem uit zijn bed had gehaald, en nog nijdiger omdat de brigadier er onmiddellijk de Surete bij betrokken had. Silvere stelde vluchtig de anderen voor, en richtte zich dan tot de brigadier.


  'U was de eerste die de plek bereikte?" De brigadier knikte.


  'Ja, we zijn onmiddellijk hierheen gefietst, en ik heb me ervan overtuigd dat er werkelijk iets ernstigs was voorgevallen. Ik vreesde eerst dat de een of andere lugubere grappenmaker... '


  Silvere was geschrokken.


  'U hebt zich overtuigd, zegt u? Maar u hebt toch niet met uw gendarmen in de tuin rond geexerceerd?' 'Oh, nee, hoofdinspecteur. Ik ben op m'n kousen over het tegelpad naar de achterkant van de villa gegaan. Ik heb daar een gendarme geposteerd, en verder heeft niemand een voet in de tuin gezet. '


  'Prachtig, ' zei Silvere, op de voordeur toelopend. Hij belde.


  'Er is niemand, ' zei de commissaris. 'Wij hadden de deur willen openbreken, maar Parijs heeft bevolen niets te doen voordat u hier zou zijn. '


  #Waaraan ze schoon gelijk hadden, ' vond Silvere. Hij bekeek het slot. Een Yale, geen kans het met een loper te openen. Hij probeerde het venster, doch ook dat bood geen kans.


  'Wachten jullie hier, ' zei hij, zich tot de anderen wendend. 'Brigadier, kom mee. '


  Over het tegelpad liepen zij langs de villa, tot zij de hoek bereikten waar de andere gendarme nog steeds op post stond. 'Niemand gezien?' vroeg de brigadier, zich tenvolle van zijn gewicht bewust. 'Niemand, brigadier. '


  Silvere had inmiddels zijn zaklantaarn te voorschijn gehaald, en liet het licht over het pad schijnen. Stap voor stap ging hij gebukt voorwaarts doch op het tegelpad was geen enkel spoor te zien, totdat... 'Blijf staan!'


  Zij hadden de brede glazen deuren bereikt die van Rosenheim's werkkamer uit toegang gaven tot de tuin, en daar zag Silvere de eerste sporen die op iets bijzonders wezen: het glas in een der ruiten was versplinterd, vertoonde een gat, groot genoeg om er een vuist doorheen te kunnen steken. 'Kapot geslagen. Als de ruit uitgesneden was zouden er geen scheuren door het glas lopen, ' merkte de brigadier op; doch Silvere, die het licht van zijn lantaarn rondom zich over de grond liet spelen, merkte iets anders op dat hem meer belang inboezemde.


  Het tegelpad was amper een meter breed, het liep vlak langs enkele bloemperken en daarachter strekte zich een grasveld uit; doch, vlak tegenover de deuren begon onmiddellijk naast het tegelpad een tuinpad dat met het eerste een hoek van negentig graden vormde. Het tuinpad bestond uit aangestampte aarde, vochtig van de avonddamp, en vertoonde duidelijke voetafdrukken. 'Visitekaartjes, ' zei de brigadier.


  Silvere was inmiddels op de grond geknield en bekeek aandachtig de sporen. Verwonderd haalde hij de wenkbrauwen op.


  'Merkwaardig, ' zei hij, weer overeind komend. De brigadier wees naar de verbrijzelde ruit. 'Daarachter, ' zei hij.


  Silvere draaide zich om, bracht zijn lantaarn voor de opening en keek naar binnen. Het licht van de lantaarn bescheen een gestalte die roerloos op de grond lag uitgestrekt; het gezichtnaar de grond gekeerd, de ene arm onder het lichaam gevouwen terwijl de andere half over een omgevallen klok lag. Rondom het hoofd had zich een grote, scharlaken rode plas gevormd, die luguber afstak tegen de hard gele kleur van het tapijt. Met de ogen mat Silvere de afstand tussen de tuindeuren en het lijk dat met het hoofd naar de tuin gekeerd lag. -Ruim twee meter, schatte hij. Dan trok Silvere de lantaarn terug, en bekeek aandachtig het gat in de ruit; keerde zich eindelijk om, liet het licht weer over het aarden pad schijnen, en volgde met de ogen de voetstappen zover het licht reikte. 'Heel vreemd, ' merkte hij op.


  Hij draaide zich opnieuw om, en terwijl hij zijn hand door het gat in de ruit stak zei hij: 'Brigadier, zorg ervoor dat niemand het tuinpad betreedt, er zijn sporen die van het hoogste gewicht kunnen blijken. '


  Wil ik er afdrukken van nemen, hoofdinspecteur? 'Heb je dat eerder gedaan?'


  'Jawel, hoofdinspecteur. Maar ik heb geen materiaal bij de hand. Ik moet het van het bureau laten halen. ' 'Niet nodig. De technici van de Surete zullen zo hier zijn, vermoed ik. '


  Eensklaps trok hij zijn hand terug, haalde zijn zakdoek uit zijn zak, wikkelde die om zijn hand, en stak deze opnieuw door de ruit. Voorzichtig tastte hij naar de spanjolet, kreeg de kruk te pakken en duwde deze naar beneden. De deuren gingen naar buiten toe open. Een ogenblik bleef Silvere op de drempel staan, liet het licht van zijn lantaarn over de vloer spelen, en zag enkele bijzonderheden die hem tot nu toe ontgaan waren. Hij zag het afgerukte telefoontoestel en de omgevallen Westminster klok. Het telefoontoestel lag links, de klok rechts van het lijk. Een worsteling? Het leek hem waarschijnlijker dat de vermoorde toen hij getroffen werd zich aan de klok had willen vastgrijpen. Het licht schoot langs de muren, naar de deur, en bleef daar rusten. De muur vlak naast, de deur vertoonde een donkere kras, juist onder de schakelaar. 'Blijf buiten, brigadier, ' zei Silvere, terwijl hij met een wijde bocht om het lijk heen naar de schakelaar toeliep. Een ogenblik later ging het licht aan. Het eerste wat Silvere zag was de bronzen asbak die, naar hij veronderstelde, de kras in de muur veroorzaakt moest hebben.


  De brigadier die Silvere met de ogen volgde, zag dat er een uitdrukking van verbazing op het gezicht van de inspecteur verscheen, en dat diens blik herhaaldelijk heen en weer gingtussen een punt op de vloer en het lijk bij de tuindeuren. Silvere stak zijn hand in zijn zak, haalde er een stuk krijt uit, en bukte zich. De brigadier bukte zich eveneens, teneinde onder de tafel door te kunnen kijken. Hij zag dat Silvere met krijt een cirkeltje tekende op de zwarte rand van het hard gele tapijt.


  'Het is duister, mijn Roosje. ' - Silvere richtte zich weer op. Hij had een klein, glanzend voorwerp van de grond opgeraapt en bekeek het nauwkeuriger. 'De huls?' vroeg de brigadier, belangstellend. 'De huls, caliber 4. 25. '


  En eensklaps begreep de brigadier waarom Silvere herhaaldelijk van het met krijt gemerkte punt naar het lijk gekeken had.


  'Dat is heel eigenaardig, hoofdinspecteur. '


  Buiten klonk het geloei van een claxon.


  'De technici vermoedelijk. Laat ze hier komen, brigadier, enstuur meteen de anderen. '


  Het was zijn plan geweest het huis door te lopen en de voordeur te openen teneinde hen daardoor binnen te laten; doch hij had gemerkt dat de deur niet geopend kon worden. Hij vond die bijzonderheid merkwaardig; niet het feit op zichzelf, doch de gevolgtrekking die er noodzakelijk uit voortvloeide, en het nieuwe raadseltje dat het aan de vele andere toevoegde.


  'Voorzichtig asjeblieft!' riep Silvere, toen de commissaris als eerste het vertrek wilde betreden. 'Loopt u achter de tafel om, ja!'


  'Bonsoir, Silvere. '


  'Ah, Dokter Ducreux! Een ogenblik, Gabon, er zijn voetstappen op het tuinpad daarbuiten, maak er afdrukken van, maar maak er geen nieuwe bij. Kijk meteen tot hoever ze doorlopen, en fotografeer die zaak Dan neem je een foto van de kamer hier, want er is iets vreemds in de positie van het lijk. Waar is Frochot? Ah, Frochot! Bekijk die kruk van de tuindeuren eens. Ik vermoed dat er vingerafdrukken op het nikkel staan. Misschien kun je de knop afschroeven. Dokter, wacht even met het onderzoeken van het lijk tot de foto genomen is, wilt u!'


  In de tuin flitste magnesiumlicht. 'Aha, ' zei Silvere.


  Hij was op de tafel middenin het vertrek toegelopen en boog zich, teneinde het zwart gebeitste blad beter te kunnen bekijken. Over het gehele oppervlak lag een dun laagje stof, dochdie laag toonde enkele beschadigingen.


  'Frochot!'


  Frochot een klein kwiek kereltje met een kort zwart sikje, wendde zich om.


  'Laat die knop zolang in de steek en kom hier. ' 'Een droom van een afdruk, ' zei Frochot 'Een hele hand. Lijkt wel met opzet gedaan. Te mooi om waar te zijn. Vrouwenhandje. '


  'Die afdrukken moeten kort geleden gemaakt zijn, anders zou er weer stof liggen. En wat beduidt die ring daar?' vroeg d'Aubry.


  Silvere wees naar de bronzen asbak op de vloer bij de deur. 'Een twist' concludeerde de commissaris; en Silvere knikte. Uit de tuin kwam een uitroep van verwondering. De commissaris draaide zich schielijk om en ging naar buiten. 'En hier staat nog een hand, een mannenhand, en daar heeft iets over de tafel gezworven. Een papier, een brief? Iets dergelijks vermoedelijk, want ik zie in het stof een rechthoekige inkeping om zo te zeggen, ' ratelde Frochot. 'Ik vermoed dat de mannenhand die van de verslagene is, ' zei Silvere.


  'Crime passionnel?' vroeg Frochot de hoofdinspecteur aankijkend.


  Deze haalde de schouders op. 'Dat zou het kunnen zijn, maar... '


  De brigadier, die Gabon, de man van de foto-afdeling, gevolgd was verscheen op de drempel. 'En?' vroeg Silvere.


  'Gabon vraagt of u even daarginder' - hij wees achter zich in de donkere tuin - 'zoudt willen komen. Hij heeft iets belangrijks ontdekt'


  'Een ogenblik, Blanchard. Houden jullie hier een oogje in het zeil, terwijl ik daarginder ga kijken, ' verzocht Silvere, zich tot Uyttenbogaert d'Aubry en de Schaduw wendend. 'In het gras zijn geen voetstappen, ' verklaarde de brigadier, terwijl hij de hoofdinspecteur voorging. Hij bleef even staan, liet het licht van zijn lantaarn over het aarden pad spelen; en wees de hoofdinspecteur op een bijzonderheid die deze echter reeds had opgemerkt eer hij het huis betrad. 'De voetstappen zijn verschillend, er moeten twee personen geweest zijn. Ik leid eruit af - uit de loop van de voetstappen - dat de ene onbekende... '


  De luide stem van Gabon onderbrak hem.


  'Hallo, hoofdinspecteur De heren zijn royaal geweest. Kijkeens hier!'


  Gabon stond bij een achteruitgang van de tuin, naast een hekdat toegang gaf tot een smalle weg.


  'Wel?'


  'Voetstappen!' zei Gabon. 'Kijk, heen en terug gaande sporen, onmiskenbaar van dezelfde voet afkomstig. De sporen lopen door tot het punt waar het aarden pad het tegelpad tegenover de tuindeur bereikt. Dus... ' 'Tenzij die afdrukken van Rosenheim afkomstig zijn - het is altijd mogelijk dat hij via de achterdeur binnen is gekomen - lijkt het waarschijnlijk dat de moordenaar deze weg gekozen heeft, ' vulde Silvere aan. 'Er is meer, hoofdinspecteur. Kijk!'


  Gabon richtte het licht van zijn lantaarn op de smalle weg die langs de achterkant van de tuin liep. 'Autobanden, ' zei Silvere, de afdrukken nader bekijkend. 'Dunlop, een gloednieuwe achterband. De linker voorband heeft een kerf. Een vrij lange en vermoedelijk zware wagen. Maak er een nauwkeurige tekening van Gabon, als je geen kans ziet ze te fotograferen. Maar haast je, want er moet een foto van de moordkamer genomen worden eer de dokter het lijk kan onderzoeken. '


  'Dan zullen we dat eerst doen, hoofdinspecteur. Brigadier, blijf zolang hier op post, wil je?'


  'Wel, Frochot?' vroeg Silvere. 'Nog meer vingerafdrukken?' 'Op het telefoontoestel dezelfde als op de tafel. Bovendien op de deur, vlak bij het slot. Vingers van een vrouw. ' zei hij, op een met poeder bestrooide plek van de deur wijzend. Magnesiumlicht flitste tot driemaal toe. 'Laat een van de mannen het slot uit de deur zagen. Ik wil de rest van de woning onderzoeken, ' zei Silvere tot Gabon, nadat deze de foto's genomen had.


  Gabon vertrok en Silvere wendde zich tot de dokter die begonnen was het lijk te onderzoeken. Voorzichtig keerden zij de dode om. en keken in de wijd openstaande verglaasde ogen. Het hele gezicht was met bloed doorstroomd, - het droop uit de dunne baard, vormde een vuurrode plek op de grijze kamerjapon.


  'De kogel is schuins terzijde van de hals ingegaan. ' zei de dokter. 'De slagader is opengereten, strot en luchtpijp doorboord, ' voegde hij eraan toe, de mond van de verslageneopenend. 'Een afgrijselijke verwonding. De kogel niet uitgetreden? Dan moet deze in de halswervels gedrongen zijn. Vermoedelijk is het slachtoffer onmiddellijk dood geweest' 'Ziet j kans de kogel uit de wond te halen, dokter?' Gabon kwam binnen, op de hielen door een agent gevolgd. 'Die deur daar, hoofdinspecteur?' 'Ja, ' zei Silvere, op de kamerdeur wijzend. Een ogenblik later klonk het piepen van een boor. De dokter trok de met bloed bevlekte sonde uit de wond, en schudde het hoofd.


  'Het vereist andere instrumenten dan ik bij me heb om de kogel uit de wervels te krijgen. Het verbaast mij feitelijk dat hij er niet doorheen gegaan is, want naar de wond te oordelen moet er met vrij zwaar kaliber geschoten zijn. ' Op het piepen van de boor volgde het snerpend geluid van een zaag.


  'Kan het lijk worden weggebracht hoofdinspecteur? Zo ja, dan ga ik mee naar Parijs, en zullen we in de sectiekamer de kogel er wel uithalen. '


  'Zorgt u ervoor dat ik de kogel zo spoedig mogelijk krijg, dokter? Ik vermoed dat het een van de belangrijkste aanwijzingen vormt in deze zaak '


  'Eigenaardig geval, zeer eigenaardig, ' merkte de dokter op, en keek om zich heen. 'Hebt u de huls gevonden, hoofdinspecteur?'


  Silvere keek de dokter aan, doch gaf geen antwoord; en de dokter die hem herhaaldelijk in dergelijke gevallen had meegemaakt vroeg niet verder. 'Hoofdinspecteur!'


  Silvere keek op. In de opening van de tuindeur stond de commissaris uit Lagny, en er was iets triomfantelijks in zijn blik toen hij de ander zijn beide vondsten liet zien. 'Wel?'


  'Een hoed en een bril. Gevonden in het kreupelhout, dicht bij de heg langs de laan. Belangrijke aanwijzing, hoofdinspecteur. De hoed is afkomstig van Stools, Boulevard Poissonniere, nog zo goed als nieuw, bovendien staan er initialen in.


  'Eh - eh?' zei een stem


  De tragische omstandigheden ten spijt, kon Silvere slechts ternauwernood een glimlach onderdrukken. 'Welke initialen?' vroeg hij. Ch. C., ' luidde het antwoord.


  'Dan ben ik bang dat er u - eh - een teleurstelling wacht.


  Vermoedelijk is het hoofd dat in die hoed past hier in de kamer aanwezig. '


  'U bedoelt?' klonk het vinnig.


  'Het is mijn hoed, ' zei Carlier, 'contant betaald. '


  De commissaris kreeg een kleur van drift.


  'Carlier, ' zei Silvere, 'jij hebt Rosenheim gevolgd van Parijstot aan de villa, nietwaar?'


  'Ja, hoofdinspecteur. '


  'Ging hij door de voordeur naar binnen?'


  'Ja, hoofdinspecteur. Hij opende de deur met een sleutel. '


  'Een bos sleutels?'


  'Ik hoorde ze rammelen, hoofdinspecteur; doch het merkwaardige is dat hij geen licht aanstak. ' Silvere knikte. 'Ik vermoedde zoiets, ' zei hij, op de kandelaar met twee kaarsen wijzend, die op de schoorsteenmantel stond: een der kaarsen had gebrand en was ongeveer een kwart korter dan de andere. 'Merkwaardig, ' zei hij.


  Het zagen hield op, het kraken van hout weerklonk. 'De deur is open, hoofdinspecteur. '




  HOOFDSTUK IX




  Waarin Silvere een belangrijke ontdekking doet, en Carlier koffie zet


  'Langs deze trap heb ik die juffrouw naar boven zien gaan, ' merkte Carlier op, de enige die de hoofdinspecteur op zijn onderzoekingstocht door de woning vergezelde. 'Je kunt iets tegen die dame hebben, Carlier, maar je kunt haar in ieder geval de eer geven die haar toekomt en over Madame de Weduwe Rosenheim spreken - of het een treurende weduwe is, dat is een tweedel' 'Vermoedelijk niet!' zei Carlier somber. Silvere schudde afkeurend het hoofd. 'Vooringenomenheid, Carlier! Vooringenomenheid! De ergste fout die een detective kan maken. ' Zij bestegen de trap, en bereikten een ruime gang die over de gehele verdieping doorliep, en waarop links en rechts verschillende deinen uitkwamen.


  'Dit, ' zei de Schaduw, 'is vermoedelijk het boudoir van Madame de Weduwe Rosenheim, geboren... ?'


  'Ja, als ie dat eens wist, he!'


  De kamer bleek niet op slot, en de beide mannen betradenhet vertrek. 'Is zij lang hier geweest, Carlier?'


  'Tien minuten, een kwartier hoogstens.


  Silvere opende enkele laden en kasten, doch vond niets dathem belangwekkend voorkwam.


  'Kijk jij eens op de tweede verdieping rond, Carlier. Vermoedelijk liggen daar de vertrekken van het personeel - als je iets vindt dat je de moeite waard lijkt geef je een gil. ' Carlier trok een verdieping hoger. Silvere verliet eveneens het vertrek en probeerde de volgende deur. Op slot. Hij bekeek het slot nauwkeuriger en haalde zijn lopers te voorschijn. Weldra week de pal. Silvere opende de deur en betrad het vertrek: klaarblijkelijk een logeerkamer. 'Onbelangrijk, ' mompelde hij, de deur weer achter zich dichttrekkend. 'Volgende. ' 'Wel! Wel! Wel!' toen hij de deur van de laatste kamer aan die zijde van de gang geopend had. Hij dacht even na. Deze zijde van de woning was niet die waarlangs zij de achterkant bereikt hadden, doch de tegenovergestelde waaraan niemand tot nu toe aandacht bad geschonken. '... hetgeen stom van me was. '


  Hij had het licht aangestoken en bleef op de drempel staan. Recht tegenover hem bevond zich het venster, en dat venster vertoonde verschillende merkwaardigheden: het stond bijvoorbeeld open, en achter de vensterbank staken twee einden hout omhoog, bovendien was er vlak naast de spanjolet een keurige cirkel uit het glas gesneden.


  'Zoals ik wel vermoedde... Zeep op de ruit, een ladder. -Wel, een keurige inbraak. En dat is waarschijnlijk de jas van nicht Eulalia? Geen portefeuille, geen pas, geen identiteitskaart. Wel, wel, wel. Maar hoe klopt dat met het overlijden van nicht, en de huls en de kapotte ruit, en de kaars, en de vingerafdrukken, en de asbak, en de kras op de muur, en de verdwenen sleutels, en de positie van het lijk, en de voetstappen... en Madame de Weduwe? Natuurlijk geen vingerafdrukken op de ruit. Rubberhandschoenen, maar... hela, een inbreker op sokken. Heel slim, vriend... 'Wie is die vriend?' vroeg Carlier, die de alleenspraak van de hoofdinspecteur gedeeltelijk had opgevangen. 'Wel, dat is merkwaardig, is er hier ingebroken?' 'Weet jij soms een andere verklaring voor deze troebelen? Maar kijk eens hier, Carlier. ' Silvere wees op het creme geschilderde hout van de vensterbank.


  'Op sokken, heeft geprobeerd zijn sporen uit te vegen door met zijn voet over de grond te wrijven. Z'n sokken waren natuurlijk nat..


  'Stop! Wacht even. Je zegt: natuurlijk nat, met de klemtoon op natuurlijk. Ik vind dat helemaal niet natuurlijk. Hij had bijvoorbeeld zijn schoenen uit kunnen trekken toen hij de ladder begon te bestijgen! Uit die natte sokken blijkt dus dat hij... op kousevoeten door de tuin is gekomen - en die sporen hebben we nog niet gevonden. Naar beneden, Carlier. ' In de moordkamer kwam Gabon hen tegemoet 'Hoofdinspecteur! Kijk! Het ene voetspoor in de tuin, op het aarden pad, is ongetwijfeld van de vermoorde afkomstig. Ik heb een schets gemaakt van de loop der sporen, ' voegde hij eraan toe, een tekening overleggend. Silvere vatte de tekening aan en bekeek deze nauwkeurig. 'Wat concluderen jullie eruit? vroeg hij, zich tot Uyttenbogaert en d'Aubry wendend, die in twee van de vier diepe, leren leunstoelen waren gaan zitten. Hij reikte hen de tekening toe, en betrad de tuin; volgde de achtergevel, sloeg links de hoek om en kwam aan de voet van de ladder. Voorzichtig, Carlier, er kunnen voetsporen zijn, en in deze sporen stel ik buitengewoon veel belang. Buitengewoon veel, hoor je, Schaduw, want als het blijkt... Voile! Of hij heeft een misstap gemaakt of hij heeft griezelig veel haast gehad om weg te komen. Zie je dat Schaduw?' Silvere wees naar de rand van een bloemperk: in de rulle grond stond een zeer duidelijke afdruk van een kousevoet. 'Laat Gabon hierkomen, Carlier. ' 'Gabon!' brulde Carlier om de hoek. Silvere zocht bij het licht van zijn lantaarn verder, doch vond nergens in de omtrek een andere afdruk. Hij doorzocht dat gedeelte van de tuin tot hij bij een schuurtje kwam. 'Hier heeft meneer de ladder vermoedelijk - nee, wel zeker vandaan gehaald; en bliksem, hij is kreupel... Gabon!!' Gabon gaf de onder zijn bevelen werkende agent opdracht een gipsafdruk te maken van de voet in het bloemperk, en volgde de hoofdinspecteur.


  'Wel, nog iets? Het regent hier vriendelijkheden. Opzet? Opzettelijke sporen?'


  'Nee, ' zei Silvere, 'maar helt deze meneer al lopende niet zwaar naar ene zijde over, Gabon? Hij maakt slagzij aan stuurboord, vrees ik. '


  'Hij loopt kreupel, dit lijdt geen twijfel, ' bevestigde Gabon.


  'Het moet een klein kereltje zijn, heel klein zelfs, ' zei Silvere, een stalen meter uit zijn zak halend. Hij mat de voet na. 'Zeven of achtendertig hoogstens. Komt er onder onze vrienden en bekenden iemand voor met zo'n kleine maat? Niet dat ik weet. Dus buiten het kringetje van de beroepsinbrekers. Het wordt lastig, Gabon. Veel te veel sporen naar mijn smaak. '


  'Die brigadier lijkt mij nogal een handige jongen, ' begon Gabon. 'Zal ik hem er op uit sturen om in de omgeving te zoeken naar de afdruk van een schoen die bij deze voet hoort, hoofdinspecteur?'


  'Laat hij 't proberen. Als hij niets vindt kunnen we het bij daglicht nog eens overdoen. Kom mee, Carlier. ' Silvere bleef op de drempel van de moordkamer staan. Keek voor de zoveelste maal naar de positie van het lijk, en schudde het hoofd.


  'Onmogelijk', zei hij binnensmonds, alsof hij tegen zichzelf sprak.


  "Wat is onmogelijk?' vroeg Uyttenbogaert. 'Jullie theorie', antwoordde Silvere. en glimlachte. 'Er zijn drie essentiele punten die het onmogelijk maken. Jammer voor je, d'Aubry, maar dat verslag was toch niet in de ochtendbladen gekomen, ' voegde hij er aan toe, ziende dat d'Aubry spijtig enkele velletjes van zijn blocnote aftrok en verscheurde.


  'Jullie zijn op een volkomen verkeerd spoor. Tenminste... Maar voeren jullie liever eens wat uit. Daar, een hele kast vol brievenmappen, neus die door, en zit met te kijken of je voor de zielerust van de afgestorvene bidt, want dat maak je mij toch niet wijs. Snuffel naar mogelijk belangwekkende brieven, haal z'n schrijfbureau overhoop. Allons!' Uyttenbogaert en d'Aubry keken elkaar 'n ogenblik schaapachtig aan, gaven dan niettemin gevolg aan de uitnodiging. Silvere wendde zich tot de gendarme die onverstoorbaar op zijn post was blijven staan.


  'Jongmens, hebben jullie hier een ambulance-auto? Laat die dan aanrukken want het lijk kan vervoerd worden. Gaat u mee naar Parijs, Dokter Ducreux? Denkt u erom dat ik die kogel moet hebben?'


  'De ambulance staat al een kwartier te wachten, ' antwoordde de commissaris.


  'Geeft u dan uw mannen opdracht het lichaam weg te halen. Terwijl de anderen zijn bevelen uitvoerden, bukte Silvere zich,teneinde de omgevallen klok weer recht te zetten. 'Help een handje, Carlier. ' De zware, anderhalve meter hoge klok kwam overeind. 'Een slingeruurwerk, ' constateerde Silvere. T>e klok staat, ' merkte Carlier op.


  'Wat bedoel je?' vroeg Silvere. 'Dat ze weer rechtop staat, of dat ze niet meer loopt?' En zonder een antwoord af te wachten vervolgde hij: 'Ze staat op 23. 33, en dat bevestigt de opmerking van de brigadier dat hij om 23. 32 dat vreemde telefoongesprek hoorde. We kunnen dus met een in dergelijke gevallen zelden voorkomende nauwkeurigheid vaststellen wanneer de moord plaats vond. '


  'Dat maakt het een boel eenvoudiger, ' vond de Schaduw. Silvere stapte terzijde toen de twee gendarmen het lichaam van de verslagene opvatten en wegdroegen. De dokter nam afscheid, en de commissaris vond het op zijn weg liggen met de ambulance naar Parijs te rijden.


  'Dat lucht op! Die commissaris heeft iets tegen ons, Carlier. Wedden dat hij Uyttenbogaert reeds als 'meteque' heeft gedoodverfd? Maar wat zei jij over de klok?' 'Dat maakt het een boel eenvoudiger, ' herhaalde Carlier gedwee. 'Frochot!' 'Hoofdinspecteur?


  'Heb je de vingerafdrukken van de verslagene vergeleken met die op de tafel en op de nikkelen knop van de tuindeur?' 'De afdrukken op de telefoon, op de ene kant van de tafel, op de asbak, en op het nikkel zijn die van de vermoorde. De afdrukken op de deur, op de andere kant van de tafel, en hier op het schrijfbureau zijn van dezelfde vrouwenhand afkomstig. Wie zou dat kunnen zijn? Een vriendinnetje? Silvere gaf geen antwoord; hij haalde de in zijn zakdoek gewikkelde huls van een revolverkogel te voorschijn, en toonde deze aan de man van de dactyloscopische dienst. 'Ik zie er een vage vingerafdruk op. Kun je er iets uit maken? Ik bedoel, kun je zien of die vingerafdruk elders in het vertrek voorkomt?'


  'Aha!' zei Frochot, terwijl hij een loep uit zijn zak haalde en de huls nauwkeurig bekeek. Silvere wachtte ongeduldig het antwoord. Frochot mompelde van allerlei binnensmonds, vergeleek de op de huls aanwezige afdruk met andere, kwam dan eindelijk met een conclusie. 'De afdruk is heel klein, en heel vaag, maar het zou mij toch sterk verwonderen als het niet dezelfde vrouwenhand was. ' Silvere knikte.


  "Er klopt iets niet. '


  'Een heel licht kaliber, zie ik, ' vervolgde Frochot, '4. 25, dus vermoedelijk een van die sierlijke, kostbare wapentjes die uitsluitend voor bloeddorstige en wraakgierige juffers gemaakt schijnen te worden. '


  'Klopt niet met de conclusie van de dokter, ' merkte de Schaduw op.


  Silvere keek hem aan.


  'Je kunt dat sombere uiterlijk van je wel uit vissen laten gaan. Het is jammer dat je niet op je horloge gekeken hebt - zoals je had behoren te doen - toen je het schot hoorde. Maar ik geloof dat ik desondanks toch bewijzen kan wat ik bewijzen wil. Merken jullie niets bijzonders op in de positie van het lijk? Ach, nee, natuurlijk niet. Enfin, ik zal 't je straks wel uitleggen. '


  'Silvere, wat betekent die krijtcirkel daar?' vroeg Uyttenbogaert.


  'Daar vond ik de huls, Uyttenbogaert. '


  'Dat kan haast niet, ' zei Uyttenbogaert, na een korte stilte.


  'Wat bedoel je?'


  Uyttenbogaert stelde zich met zijn rug tegen de muur op, hief zijn rechterhand omhoog alsof hij een revolver wilde afvuren, en keek naar de plek waar het lijk gelegen had. 'Het is dus onmogelijk dat Rosenheim gedood werd met de kogel uit die huls. ' 'Ja, maar... ' begon de Schaduw. 'Ja, maar... ?'


  De Schaduw draaide zich om. En, zorgvuldig de bloedplas vermijdend, ging hij staan waar Rosenheim gestaan moest hebben indien hij gevallen was onmiddellijk nadat hij getroffen werd.


  'Nee, ' zei Uyttenbogaert, 'nee, nee! Zo niet, Carlier! Bedenk dat de kogel een cirkelbaan beschreven zou moeten hebben als de moordenaar hier, Rosenheim daar had gestaan. Je moet je omdraaien... en dan blijkt dat er van buiten af geschoten moet zijn..


  'Zeer juist!' merkte Silvere op. 'Ga voort, Uyttenbogaert! Aangenomen dat Madame Rosenheim die patroon afvuurde waarvan ik de huls in mijn zak heb - en dat lijkt waarschijnlijk, gezien het caliber - is punt een dat voor haar onschuld pleit vastgesteld. '


  'Kan het zijn, ' zei Uyttenbogaert, 'dat ik me toch vergis? Dat de kogel die zij afvuurde door de ruit naar buiten vloog,en er dus niet van buiten af geschoten werd, en de moordenaar dus binnenskamers was?"


  Hij dacht even na. Silvere legde de Schaduw met een kort gebaar het zwijgen op, toen deze op het punt stond zijn mening te uiten.


  'Nee!' verklaarde Uyttenbogaert categorisch. 'Dat is onwaarschijnlijk, want in dat geval zouden de glasscherven hoofdzakelijk buiten op het tegelpad liggen, en ze liggen daarentegen in de kamer. Conclusie: er moet van buiten gevuurd zijn. Overigens bewijst de positie van het lijk die stelling met vrijwel onaantastbare zekerheid. '


  'Aangenomen, ' zei Silvere, 'maar dan moet het mogelijk zijn een tweede punt voor de onschuld van Madame Rosenheim vast te stellen. '


  'Je bedoelt, ' - de blik van Uyttenbogaert zwierf langs de wand tegenover hem - 'dat we de kogel ergens in de kamer moeten terugvinden. " Silvere knikte.


  'Ik stel me voor, Uyttenbogaert, dat het zich aldus heeft toegedragen: de beide echtelieden kregen twist - waarover weten we niet, en dat dienen we in ieder geval te ontdekken -en vermoedelijk bedreigde hij haar. Die zware, bronzen asbak werd haar door manlief naar het hoofd gegooid, terwijl hij hier achter de tafel stond. Maar waarom vuurde zij? Is het mogelijk dat hij eerst die asbak wierp, en vervolgens op haar toe wilde springen? Ik denk het haast, want ik zie anders geen verklaring voor het schot; temeer waar zij - volgens Carlier - onmiddellijk na het schot de woning uitrende. ' Al sprekende was hij naast Uyttenbogaert komen staan en keek naar de wand, waarvan een groot gedeelte door het brede venster werd ingenomen.


  'Ik zie nergens in de wand een kogelgat. De ruit is niet gebroken. Kan de kogel door de gordijnen gegaan zijn?" vroeg Uyttenbogaert. Silvere glimlachte.


  'Carlier, zei hij, "kijk eens in de keuken of je een trapje kunt vinden, ' - en dan, zich weer tot Uyttenbogaert wendend: 'Overigens is dit punt van ondergeschikt belang. Uit de wond blijkt reeds dat er met een veel zwaarder caliber geschoten is. Praktisch zijn er dus drie punten die haar onschuld aantonen: a) Het feit dat ik hier de huls vond, en zij dus hier ergens gestaan moet hebben, terwijl de positie van het lijk uitwijst dat hij van de andere kant getroffen werd.


  b) Het feit dat de wond door een kogel van zwaarder kaliber veroorzaakt werd.


  c) Het feit dat ik je nu ga aantonen.


  'Een overdaad van bewijzen, ' zei Uyttenbogaert, een stap opzij gaande om Carlier met zijn trapje door te laten. 'Zeg eens, Schaduw, ' vroeg Silvere, 'je hebt Madame Rosenheim uit de villa, uit de voordeur zien komen, nietwaar? De Schaduw knikte nadrukkelijk. 'Dat is het vierde bewijs, Uyttenbogaert. ' 'En ik zie nog een vijfde, Silvere. Maak een ogenblik de dwaze veronderstelling dat zij twee revolvers bij zich had, en na hier het lichte caliber te hebben afgeschoten de tuin inrende en daar het zware caliber afschoot - dan zou Carlier twee schoten gehoord moeten hebben, en zo voort tot in absurdum... '


  Silvere plaatste het trapje voor het venster, en terwijl hij naar boven klom, vroeg hij als terloops, alsof de vraag feitelijk van geen belang was:


  'Ze liep toch niet kreupel, wel, Schaduw?" De Schaduw gaf een gil.


  'Eh?' vroeg Silvere, zonder om te kijken, terwijl hij de gordijnen terzijde schoof.


  'Ze trok met een been, ' riep de Schaduw opgewonden. 'Wel, wel, wel! Merkwaardig, Schaduw, hoogst merkwaardig! En weet je soms ook of die eksterogen op haar linker, of op haar rechter voet zaten?' 'Eh... ?'


  'Waarom vloek je, Gabon?' vroeg Silvere glimlachend, terwijl hij, boven op het trapje staande, een sigaret aanstak. 'De afdruk van een kousevoet in de tuin... ' Silvere gebaarde als een verkeersagent. 'Don't spill the beans - gooi de knikkers niet over de straat, Gabon, en zoek eens in jullie gereedschapskist naar een smal beiteltje. Carlier, ga jij eens kijken of je ergens een koffiemachine kunt vinden. Je kunt toch koffie zetten, hoop ik?" 'En beste. ' - Carlier verliet het vertrek. 'Dank je, Gabon, ' zei Silvere, het beiteltje aannemend. Hij begon het gat in de raamlijst zorgvuldig verder open te steken, en een ogenblik later viel er iets met een droge tik op de vensterbank. Frochot schoot toe, raapte het voorwerp op. 'De kogel, hoofdinspecteur, ' - hij hield het verwrongen projectiel tussen duim en wijsvinger omhoog. Silvere knikte en daalde het trapje af.


  'Wat is 't allemaal verschrikkelijk gemakkelijk, he? Voetsporen bij de vleet, bewijzen in overvloed, de ene vondst na de andere... kan 't mooier?'


  'Een definitieve sleutel is beter dan tien halve aanwijzingen, ' vond Gabon.


  'Halve aanwijzingen? Het wemelt hier van hele en driekwart aanwijzingen. Maar ik hoor iemand koffie malen. Is de brigadier nog steeds op zoek naar de manke inbreker?' 'Inbreker, ' zei Gabon luguber. 'Maat zeven of acht en dertig, trekt met een been. '


  'Het linker of het rechter?' vroeg Silvere, terwijl hij de tekening die de loop der voetafdrukken op het aarden pad aangaf vatte, en zich in een leunstoel het vallen. Wie - Wat - Hoe - Waarom?' vroeg hij, de schets nauwkeurig bekijkend.


  De koele nachtwind woei door de openstaande tuindeuren naar binnen. In het vertrek heerste stilzwijgen. Uyttenbogaert hielp d'Aubry weer bij het doorzoeken van de mappen met brieven. Het papier ritselde. Uit de keuken kwam de prikkelende geur van koffie. Het rinkelen van kopjes weerklonk tegelijk met de stem van Carlier die een deuntje neuriede dat hij tijdens een van zijn zwerftochten door vrolijk nachtelijk Parijs had opgestoken. De scharlaken rode plas op het gele tapijt werd dieper en donkerder van kleur.




  HOOFDSTUK X




  Waarin Carlier iets te binnen schiet, Silvere en Uyttenbogaert nakaarten


  'Ik moet weg, Silvere, ' zei d'Aubry.


  'Wacht je niet op de koffie? Carlier is een fenomeen in hetzetten van koffie. '


  'Natuurlijk, maar het wordt tijd voor de ochtendkrant. ' 'Laat eens zien wat je zo ongeveer geschreven hebt, wil je?' Silvere las de vele blaadjes snel door, gaf de kopie dan weer aan d'Aubry terug.


  'Het is inderdaad beter dat je Madame Rosenheim er voorlopig buiten laat. De moord kan ze weliswaar niet gepleegd hebben, maar misschien kan ze ons enkele aanwijzingen bezorgen. Enfin, dat zullen we morgenochtend wel zien. '


  'Straks bedoel je, het Is bij vieren, ' antwoordde d'Aubry. 'Koffie, heren, ' zei de Schaduw.


  'Roep de lui die buiten staan ook, en laat hen in je goede gaven delen, Carlier. ' 'Hoofdinspecteur!' 'Carlier?'


  'Het schoot me zoeven te binnen dat ik tijdens het verblijf van Madame Rosenheim hier in de villa, een telegram heb zien bezorgen. In de algemene opwinding en consternatie... ' 'Een telegram?'


  Silvere stond op, en greep de prullemand die naast het schrijfbureau stond. De mand was zogoed als leeg; er lagen enkele prospecti, enkele enveloppen en wat drukwerk in, benevens een gekleurd blad dat slechts uit het alfabet van een kantoormap afkomstig kon zijn. Silvere vouwde het verfrommelde blad open: het was het blad met de letter F. 'He, ' zei hij, de wenkbrauwen optrekkend; en dan, zich weer tot Carlier wendend: 'Werd het telegram bezorgd kort nadat zij de villa was binnengegaan?' Carlier dacht even na.


  'Nee, het gebeurde kort nadat ik haar uit haar kamer naar beneden had zien komen. '


  Silvere zocht zorgvuldig de grond af, doch vond geen snippers van een opengescheurd telegram. "Wie nam het telegram aan?'


  Weet ik niet. Dat kon ik niet zien, en de besteller riep slechts telegram'. '


  'Noteer dat even, Uyttenbogaert, het is een van de vragen die de treurende weduwe zal moeten beantwoorden. ' 'Zat het niet in zijn zakken?" vroeg Uyttenbogaert Nee. '


  "Wil ik de telegrafist uit Lagny opkloppen?' stelde de brigadier voor. 'Ik weet wie er vannacht dienst had. ' 'Laat maar, ' zei Silvere. 'Vertel me eerst eens of jullie iets hebt kunnen vinden dat op een spoor leek. ' Gabon die langzaam, behaaglijk en hinderlijk de inderdaad uitstekende koffie slurpte, gaf antwoord: Dat manneke is vermoedelijk over de muur geklommen, de klimop is hier en daar afgerukt, doch er zijn geen voetsporen, hij moet direct op het geplaveide pad terecht zijn gekomen, en daar zijn schoenen hebben uitgedaan. ' 'Niets te zien op dat pad?' 'Niets, hoofdinspecteur. '


  'Jammer. Maar wat ik zeggen wil, jullie taak hier is afgelopen nietwaar? Wel, dan is er geen enkele reden om nog langer te blijven. Het is beter dat jullie naar de Surete terugkeert; kijk daar eens of de voetstappen met een model uit de verzameling overeenkomen. Ik denk het wel niet, maar we kunnen het in ieder geval proberen. Gabon, laat je de foto's ontwikkelen? Ik heb ze zo spoedig mogelijk nodig. Carlier, schenk me nog eens in, en dan heb ik een ander werkje voor je. Je hebt de Renault hier, geloof ik? Wel, laat die hier, en rij met d'Aubry mee naar Parijs. Aan de Surete kun je dan een andere wagen nemen. Ik heb de jouwe nodig, want anders zit ik zonder. Zodra je in Parijs bent, klop je de chauffeur van Rosenheim uit z'n bed. Je weet waar hij uithangt. Dan vraag je hem waar Madame Rosenheim logeert, maar je vertelt hem niet dat zijn heer en meester het tijdelijke met het eeuwige verwisseld heeft. Vroeg genoeg als hij dat in de krant leest. Zodra je het adres hebt, telegrafeer je het mij - hier, op villa Desiree. '


  'Komt in orde, hoofdinspecteur. '


  'Als je iets belangrijks ontdekt, hoor ik het wel, hoop ik?' vroeg d'Aubry.


  'Daar kun je op rekenen. In de loop van de dag bel ik je wel even op. '


  Carlier en d'Aubry, alsmede de beide technici vertrokken. Silvere bleef met Uyttenbogaert in de werkkamer van wijlen Rosenheim achter, terwijl de brigadier en de beide gendarmen weer rondom het huis de wacht hielden. Silvere sloot de tuindeuren, dronk zijn tweede kop koffie leeg en stak een sigaret op. Uyttenbogaert bladerde onvermoeid in de mappen met brieven.


  "Nog steeds niets belangrijks gevonden?' 'Nee, ' antwoordde Uyttenbogaert, het hoofd schuddend. 'Wist jij dat Rosenheim Nederlander was, Uyttenbogaert?' Uyttenbogaert keek uit de map op.


  'Genaturaliseerd Nederlander, ' protesteerde hij, ietwat vinnig. Silvere glimlachte.


  'Geen welkome aanwinst; maar a propos, ik heb je de hele avond vrijwel niet meer gehoord na de proefneming bij de deur. Wat denk je van het geval? Nogal raadselachtig, niet?' 'Och, ik heb me er niet verder in willen mengen zolang al die collega's van je hier waren Ik ben tenslotte vreemdeling, en feitelijk is met de dood van Rosenheim mijn taak afgelopen. '


  'Ben je daar wel zo zeker van, Uyttenbogaert? Je verliest uit het oog dat hij er zoiets als een bende op nahoudt - als je het tenminste een bende wilt noemen. Deftig gesproken, heet zoiets een groep financiers. Dat kunnen we echter voorlopig buiten beschouwing laten. Wat denk je van de moord als zodanig?'


  'Ik heb een ogenblik de mogelijkheid van zelfmoord overwogen, maar dat is uitgesloten. '


  'Uitgesloten! Dan zou het wapen hier aanwezig hebben moeten zijn, hij kan niet uit de tuin, door de ruit heen enz.... ' 'Heb je de andere huls gevonden?' Silvere schudde ontkennend het hoofd. 'Nee, maar als het licht wordt, zullen we nog eens in de tuin zoeken, ' - hij stond op en liep naar de schoorsteen. Aandachtig bekeek hij de kandelaar met de twee kaarsen, waarvan de ene korter was dan de andere; en wendde zich dan weer tot Uyttenbogaert.


  'Heb je de tekening met de voetsporen bekeken, Hans?' Hans Uyttenbogaert knikte, en glimlachte even eer hij antwoordde.


  'Een puzzle, nietwaar? Ik heb me afgevraagd of de tekening bewijst dat Rosenheim een onderhoud had met zijn aanstaande moordenaar. Er zijn evenwel punten die dat tegenspreken. ' 'En of!'


  'Het aarden pad daar, ' - Uyttenbogaert wees in de richting van de tuindeuren - 'loopt volgens de tekening door tot het hek achter in de tuin. De sporen van Rosenheim gaan slechts halverwege dat pad; namelijk tot aan de vijver, houden daar op en keren terug naar de villa. ' Silvere onderbrak hem.


  , 'De sporen lopen door tot de vijver, zeg je. Laten we geheeljuist zijn en zeggen: tot aan de put want het is een put eerder dan een vijver. '


  'Goed, een put dan. De sporen van de moordenaar beginnen echter bij het hek, achter in de tuin, lopen langs de put naar de villa en keren dan naar dat hek terug. Bovendien lopen tussen de put en de villa de sporen herhaaldelijk over elkaar heen. Ergo: Rosenheim en de ander kunnen niet naast elkaar gelopen hebben, hetgeen het onwaarschijnlijk maakt dat zij samen waren. '


  'Die opvatting, ' kwam Silvere, op hetzelfde stramien verder bordurend, "wordt nog versterkt door de omstandigheid dat, zo zij samen op dat aarden pad hadden staan praten desporen het zouden moeten uitwijzen. Het tegendeel is waar. Overigens, als hij een bespreking met iemand had gehad, zou dat eerder hier, in dit vertrek gebeurd zijn, dunkt mij. Blijft echter de vraag: Wat had Rosenheim in de tuin te maken? Antwoord: We weten het niet!'


  Uyttenbogaert maakte enkele aantekeningen, en vroeg middelerwijl: 'Gabon heeft geconstateerd, meen ik, dat de achteruitgang van de tuin, het op de tekening aangegeven hek, openstond?'


  'Ja, puzzle nummer zoveel. '


  'Inderdaad, want onmiddellijk rijst de vraag: Wie opende het hek? De villa was verlaten, de bewoners waren allen elders, het ligt voor de hand dat het hek op slot moet zijn geweest. Kan Rosenheim bet hek geopend hebben? Zo ja, dan heeft hij iemand verwacht; maar... Rosenheim's sporen gaan slechts tot aan de put, en keren dan terug. Als hij het hek geopend had, zouden de sporen noodzakelijk door moeten lopen. ' Hij zweeg even, en vroeg dan, alsof hij een ingeving kreeg: 'Zit er een bel bij dat hek?' Silvere knikte.


  'Dat vormt dan een bevestiging temeer', oordeelde Uyttenbogaert, en vervolgde: 'Dus, resumerend: Het aarden pad dat naar de achteruitgang voert, waardoor de moordenaar de tuin betrad, vertoont uitsluitend diens sporen op het gedeelte tussen de put en dat hek. Het vertoont geen sporen van Rosenheim - die kan slechts tot aan de put zijn gegaan. Het aarden pad is de enige weg naar dat hek. Ergo: Rosenheim kan niet bij het hek zijn geweest, dus kan hij het niet geopend hebben... toch stond het hek open. Vraag: had de moordenaar een valse sleutel?'


  'Het lijkt waarschijnlijk, ' meende Silvere, die dan onverwachts op een ander onderwerp oversprong. 'Weet je dat het licht uit was toen de brigadier als eerste hem daar op de grond zag liggen?' 'Wat is de bedoeling?' 'Wie deed het licht uit?' Uyttenbogaert keek hem vragend aan. 'Stel je eens voor. ' vervolgde Silvere, 'dat jij van plan bent Rosenheim te vermoorden. (Noteer even: Hoe wist de moordenaar dat hij thuis was?) Je dringt, zoals uit de sporen blijkt, aan de achterkant de tuin binnen. Je ziet dat hij zich in zijn werkvertrek bevindt. Welnu, Rosenheim hoort je - zien kan hij je niet als het licht in de kamer brandt. - (Vraag:brandde het licht in de kamer?). Wel, hij vermoedt onraad, ligt het dan niet voor de hand dat hij onmiddellijk het licht uitdoet, teneinde te verhinderen dat hij een prachtige schietschijf vormt? Ik vroeg zoeven of het licht brandde? Vermoedelijk wel. Carlier heeft immers de lichten zien opgaan, de twist tussen man en vrouw had derhalve niet in het donker plaats. De moord geschiedde zeer, zeer kort na haar vertrek, het is dus zo goed als zeker dat het licht brandde. ' Uyttenbogaert stak een sigaar op, en terwijl hij de lucifer in het asbakje wierp zei hij: 'Als je opzet juist is en het licht brandde, moet hij uit angst, zoals jij zegt, een prachtige schietschijf te vormen, onmiddellijk het licht hebben uitgedaan, temeer... daar hij immers de kamer niet uit kon, want de sleutels waren weg. ' Silvere glimlachte.


  'Tenzij hij wel de sleutels had, en deze eerst later door de moordenaar werden weggenomen. '


  'In dat geval zou de moordenaar in het vertrek moeten zijn geweest, zou hij hier sporen hebben achtergelaten, hetgeen niet het geval is; de sporen hier zijn die van Rosenheim zelf. ' Silvere knikte.


  'Rosenheim moet degene geweest zijn die het laatst de nikkelen knop van het spanjolet aanraakte, derhalve was hij het die de tuindeur sloot; want, als de moordenaar na hem de spanjolet had aangeraakt, zouden de vingerafdrukken van Rosenheim - gesteld dat de moordenaar rubber handschoenen droeg - min of meer uitgewist moeten zijn. Doch... de moordenaar kon de deur niet achter zich sluiten. Op dat ogenblik was er immers geen gat in de ruit. Het gat werd ongetwijfeld door de kogel gemaakt, want het ligt precies in de kogelbaan, en bovendien zou iemand die de ruit verbrijzelde om bij de spanjolet te kunnen komen op een lager gelegen plek het glas stuk hebben geslagen, op een plek dichter bij de knik. ' 'Het staat dus vast, ' besloot Uyttenbogaert, 'dat Rosenheim zelf de tuindeuren sloot. '


  'Dat staat in ieder geval vast; noteer dat punt, als je wilt. ' Uyttenbogaert noteerde het, en hervatte: 'Maar de sleutels, dit was ons punt van uitgang. Uit de sporen blijkt dat Rosenheim wel in de tuin is geweest. Kan de moordenaar hem daar de sleutels hebben afgenomen? Vraag: Waarom deed hij dat?" 'Tenzij de moordenaar een handige zakkenroller is, kan hij Rosenheim onmogelijk in de tuin de sleutels hebben afgenomen, want het is niet waarschijnlijk dat Rosenheim ze vrijwillig zou hebben afgegeven. Nam de moordenaar ze met geweld dan zou er geworsteld moeten zijn, en de sporen wijzen dat niet uit. Andere mogelijkheid: heeft de moordenaar Rosenheim onder bedreiging van een revolver, bijvoorbeeld, gedwongen de sleutels af te staan? Blijft jouw vraag, Uyttenbogaert, waarom deed hij dat?'


  'Ik zie slechts een plausibele reden: de sleutels van de brandkast daar, ' - Uyttenbogaert wees naar de groene kluis in de hoek van de kamer - 'of... een safe-loket in een of andere bank, waarin Rosenheim geld of geldswaardige papieren... ' Silvere sprong op.


  'Maar... de moordenaar geeft zich er natuurlijk wel degelijk rekenschap van dat morgen de moord bekend is. daarmede is de kans om bij het safeloket te komen vrijwel verkeken. Tenzij... dat loket op een andere naam staat. Wat de brandkast betreft? Ik weet 't niet, maar de moordenaar weet dat zijn hoofd op het spel staat. Hier opnieuw inbreken - enkele dagen na de moord? Dat kan niet, want hij weet dat de brandkast zo spoedig mogelijk door de politie zal worden geopend. ' 'Ergo?'


  'Ergo dienen we die theorie op grond van onwaarschijnlijkheid te laten varen. Er is bovendien een veel aannemelijker verklaring. Naast het slot van de kamerdeur - de deur die ik open heb laten breken - bevinden zich de vingerafdrukken van Madame Rosenheim. Zij was in de kamer; zij heeft geschoten, vermoedelijk uit zelfverdediging, zij is gevlucht, zij kon slechts vluchten indien de deur openstond, of indien de sleutels op de deur staken. Zoals je ziet sluit die deur automatisch, derhalve was de deur dicht. Zij vluchtte, ergo: de sleutels staken in het slot, en... om zich een veilige aftocht te verzekeren kon zij niet beter doen dan de sleutels meenemen. ' Uyttenbogaert noteerde snel.


  'Daarover zullen we haar nog wel interpelleren. In ieder geval weten we dat het licht uit was op het ogenblik dat Rosenheim stierf. Vraag: was hij van plan hier de nacht door te brengen, wachtend tot hij de volgende morgen een slotenmaker zou kunnen ontbieden?' 'De kaarsen wijzen daarop. '


  'Op z'n allergunstigst, ' vervolgde Silvere, zonder op Uyttenbogaert opmerking in te gaan, 'kunnen er nauwelijks tien minuten verlopen zijn tussen het ogenblik waarop Madame Rosenheim de villa verliet en het tijdstip van de moord.


  Vraag: Was de moordenaar reeds in de tuin, toen man en vrouw samen twistten? Zo ja, ' - hij glimlachte - 'dan moet zijn hart gepopeld hebben toen hij haar de revolver te voorschijn zag halen. Dat zou hem het vuile werk bespaard hebben. Zoveel geluk had hij echter niet. Was hij in de tuin, dan moet hij gezien hebben - of liever gehoord hebben - dat zij de woning verliet, in de auto stapte, en wegreed. Deze hele gang van zaken druist in tegen de opvatting die ik een ogenblik gekoesterd heb: samenwerking tussen de vrouw en... iemand anders?'


  Een ogenblik heerste er stilte. Silvere stond met zijn rug tegen de schoorsteenmantel geleund, en tuurde in gedachten naar de zoldering. De ander zat in de leunstoel, en blies langzaam, bedachtzaam de rook van zijn sigaar voor zich uit. Silvere kwam een stap nader, vatte de tekening met de voetsporen, en liet zich in een fauteuil vallen. Uyttenbogaert vroeg eindelijk: 'Zeg eens, zijn er geen bedienden aanwezig? 'Geen enkele. Rosenheim is veertien dagen geleden op reis gegaan. Madame logeert in Parijs - ik weet niet waar - het personeel heeft vermoedelijk zolang vrijaf. Ik heb sterk de indruk dat Roosje vroeger thuisgekomen is dan de afspraak luidde. Nog een vraag met duizend antwoorden: Waarom kwam hij vroeger thuis? Valstrik? Verlangde hij naar het teder weerzien? Of voerde hij iets 'Rosenheimliches' in zijn schild?'


  'He, kan het zijn dat hij half en half een inbraak verwachtte, en een valstrik bedoelde op te stellen? Het feit dat het licht uit was, dunkt mij, wijst in die richting. ' 'De stroom moet uitgeschakeld zijn geweest, want de Schaduw zag tegelijkertijd verschillende lichten aangaan. ' 'Welke lichten?' vroeg Uyttenbogaert, eensklaps rechtop zittend.


  'De buitenlamp en de lamp in de hal. Maar je zoekt naar


  overbodige bewijzen. Zij, de aanstaande weduwe, deed bij hetverlaten van de villa die beide lampen uit, en troost je, is jezoekt naar de bewijzen voor de aanwezigheid van nog een


  geheimzinnige - de geheimzinnige met de kleine voet! Metmaat acht-en-dertig, Uyttenbogaert!'


  'Een vrouwenmaat?'


  'Silvere keek van de tekening op.


  'Welja, waarom niet?'


  'Maar dan... '


  'Het motief van de inbraak houdt me voortdurend bezig.


  Je weet precies wat ik gevonden heb, nietwaar?'


  'Ja?'


  'Wel? Wat kan het doel van die inbraak zijn geweest? 'Andere vraag: is in beide gevallen het motief hetzelfde, of is het voor beide verschillend?


  'In de zak van zijn kamerjapon vond ik niets. Weet je dat die bijzonderheid iets omvergooit wat ik zojuist heb opgezet. ' Uyttenbogaert knikte, en verduidelijkte: 'Als hij met zijn vroegere thuiskomst een valstrik beoogd had, zou hij gewapend zijn geweest... tenzij die valstrik voor zijn vrouw was bedoeld, maar dat kan haast niet want het was niet waarschijnlijk dat zij thuis zou komen. Zij logeerde immers in Parijs, en wat zou haar genoopt kunnen hebben naar Lagny te komen, op dit uur van de nacht? Een uitnodiging?' Silvere scheen in dat punt weinig belang te stellen, althans hij ging op het vorige onderwerp door.


  'In zijn slaapkamer vond ik het pak dat hij gedragen moet hebben. Bijzonderheid: hij had het pas uitgedaan, want het was nog warm. Dat pak leverde niets op. Het was schoon uitgeplunderd - geen sleutels, geen portefeuille, geen carte d'identite, geen enkel papier, en geen enkele... ' Met een ruk sprong hij op.


  'Geen vingerafdrukken op de ruit... maar zij had ongetwijfeld handschoenen bij zich. Phhhhhj, ' hij floot tussen zijn tanden.


  Met korte driftige schreden begon hij het vertrek op en neer te lopen, draaide zich dan om, bleef voor de onaandoenlijke Uyttenbogaert staan, en schoot de vraag af: 'Heeft zij de tijd gehad?' Uyttenlx>gaert keek in de aantekeningen. 'We weten niet hoe laat Carlier haar de villa heeft zien binnengaan, als we dat wisten... '


  'Carlier heeft nog nooit zo slecht gewerkt als vanavond, geen enkele keer tijd opgenomen. Dat ben ik van Carlier niet gewend. '


  'Wat de tijd betreft, zitten we dus op drijfzand. Laten we proberen de zaak te reconstrueren. Zij komt thuis in de heilige overtuiging dat Rosenheim afwezig is. Bij het betreden van de hal merkt zij dat het licht niet brandt, hetgeen haar in de mening versterkt dat hij er niet is. Of... Of heeft zij door een of andere ons onbekende oorzaak gemerkt dat hij er wel was. Bijvoorbeeld, de kaarsen hebben gebrand. Stond dedeur open, of viel er licht onder de deur door? Zij kon door de keukendeur naar buiten, en... Silvere onderbrak hem.


  'Vergeet niet dat er iemand over de muur is geklommen, dat maakt die theorie onwaarschijnlijk. ' Uyttenbogaert schudde het hoofd.


  'Het huis heeft veertien dagen lang leeg gestaan, niet onmogelijk dat de lieve dorpsjeugd aan de gebroken klimop schuldig is. Voorts kan zij dat moedwillig gedaan hebben, om de politie op een dwaalspoor te brengen. Welnu, hij heeft haar niet horen binnen komen. Hij is - of liever hij was - enigszins hardhorig. Zeker, zij had rechtstreeks naar boven kunnen gaan, doch als zij van plan was het als een inbraak voor te stellen... ?'


  'Zou het tenslotte toch een liefdeshistorie zijn, Uyttenbogaert?'




  HOOFDSTUK XI




  Waarin de schaduw iemand uit het bed haalt, en de vruchten plukt zijner goede daden


  'Pardon, Monsieur d'Aubry, ik zal hier uitstappen, als u daar geen bezwaar tegen hebt, ' zei de Schaduw. De rode racewagen reed over de Quai d'Orsay, waar op dit uur van de morgen nog zo goed als geen verkeer was. Het water van de Seine glansde in het eerste licht van de glorende dageraad. De vogels in de tuinen der Tuilerieen vervulden de lucht met hun krakeel, een vroege autobus ratelde over de Pont de Solferino. 'Waar moet je zijn, Carlier?'


  'In de rue de Bellechasse. Daar logeert meneer de chauffeurdie ik uit z'n bed moet kloppen. '


  D'Aubry hield de wagen in en stopte.


  'Als je iets belangrijks te weten komt, bel me dan even op,als je wilt. '


  De Schaduw knikte, nam enigszins breedvoerig afscheid. De wagen zette weer aan, draaide een ogenblik later de Pont de la Concorde op en verdween uit het gezicht. Al voortwandelend overwoog Carlier het probleem waarvoor de moord op nicht Eulalia hen gesteld had Er was in het hele geval een punt dat bijzonder zijn aandacht had ge


  trokken: het optreden van de kleine inbreker die mank liep! 'Merkwaardig, ' zei de Schaduw


  Hij wandelde de rue de Solferino ten einde, sloeg dan links af, en stond in de rue de Bellechasse. De hotelportier bleek iemand die niet van goeden wille was, en het verzoek van de Schaduw: Alfred Mouche, de chauffeur van wijlen Rosenheim, te willen wekken, viel tussen de distels.


  'O!' zei de Schaduw, in antwoord op nijdige opmerkingen over het-zo-vroeg-in-de-morgen-mensen-uit-hun-bed-halen. De Schaduw zuchtte, knoopte zijn jas los en liet de binnenkant van zijn revers zien. 'O!' zei de portier, op zijn beurt. 'Politie, ' zei de Schaduw indrukwekkend. De portier vatte de telefoon en belde. 'Welk nummer?' vroeg de Schaduw. 'Kamer 85. '


  De Schaduw knikte en begon de trap te bestijgen; de portier liet een woord van protest horen op een toon die Carlier niet beviel. Hij draaide zich halverwege de trap om en vroeg: 'Zei u iets?' Nee. '


  'Dan moet ik me ernstig vergist hebben. Maar pas op je tong, jongmens, de 'panier a salade' is spoedig ontboden. ' Carlier steeg tot hoger sferen, en hield Stil voor een deur die in witte cijfers het nummer 85 vertoonde. Hij klopte. Wie 's daar?' klonk het onfris en slaperig. 'Ik. '


  Hij stapte naar binnen, en sloot de deur achter zich. 'Heb ik het genoegen tegenover Monsieur Alfred Mouche te staan?'


  De man die rechtop in bed zat, zich de slaap uit de ogen wreef en de hand door zijn verwarde haar haalde, begon te sputteren.


  Wat mot dat hier op zo'n onhebbelijk uur.. De Schaduw vond op de eerste plaats dat de ramen opengezet dienden te worden, vervolgens keek hij de opstandige man in het bed onwelwillend aan, en tenslotte besloot hij dat hij niet van rood en grijs gestreepte pyjama's hield. De man sputterde voort.


  'U bent de chauffeur van Monsieur Leon Rosenheim, financier?


  'boevenwagen' (Argot),


  'Ja, maar wat mot dat, en wat mot jij hier?' 'Dat mot niks, en ik mot niks, maar jij mot wat, ' zei de Schaduw, 's mans spreekwijze nabootsend. 'En jij moet op mijn vragen antwoorden; netjes antwoorden, vlug antwoorden. Vraag een: waar logeert Madame Rosenheim?' De man scheen te schrikken. "Wat weet ik daarvan?'


  'Leugen nummer een. Sta maar op en ga mee naar de Surete. Een verhoor in de derde graad brengt zeer koppige lieden spoedig tot rede. '


  Het vooruitzicht scheen de man niet buitensporig aan te lokken, tenminste hij herstelde zijn leugen. 'Madame logeert bij kennissen op de Quai de Passy, op de hoek van de Avenue Fremiet, bij Monsieur et Madame Duperre, ' klonk het stroef.


  'Een wijs man die weet wanneer het tijd is te zwijgen, en wanneer het tijd is te spreken, ' oreerde de Schaduw, het adres noterend.


  De ander vroeg wat er aan de hand was, en Carlier stond in tweestrijd: de hoofdinspecteur had gezegd dat het vroeg genoeg zou zijn als de chauffeur uit de kranten vernam dat Rosenheim vermoord was, maar - overwoog de Schaduw -als ik hem eens plompverloren met die mededeling op het lijf val? Wat dan? Zou hij iets loslaten? 'Wanneer komt Monsieur Rosenheim thuis?' 'Vanavond, geloof ik, ik krijg altijd een telegram als ik met de wagen aan het station moet komen. ' 'Mooi. Eh - ken jij iemand die Kluchevsky heet, vriend?' 'Dat is een compagnon van Monsieur Rosenheim. ' 'En waar woont die compagnon?' Weet ik niet. ' 'Zo? Weet jij dat niet? 'Nee. '


  'Dat is dan leugen nummer twee. Sta maar op en ga mee naar de Surete, een verhoor in de derde graad... ' 'In het hotel du Louvre. '


  Waarom lieg je dan eerst? Hotel du Louvre dus? En ken je nog meer compagnons van Monsieur Rosenheim? 'Ik heb ze wel eens gezien, wel eens gereden ook, maar ik weet niet waar ze wonen. Nee, nee... waarachtig, ik weet het niet, ' voegde hij er aan toe, ziende dat de Schaduw van plan was weer te beginnen met: 'een verhoor in de derde graad'...


  'Dus je kent geen meneer Costefigues, geen meneer Karfunkelstein en dergelijke compagnons?' 'Jawel, van aanzien, maar ik weet niet waar ze wonen. ' 'Juist. '


  De Schaduw brandde van nieuwsgierigheid te weten hoe de chauffeur op het nieuws van de moord op Rosenheim zou reageren, doch zijn aangeboren voorzichtigheid weerhield hem, en hij stelde een andere vraag, de eerste de beste die hem inviel.


  'Wanneer heb je Madame Rosenheim voor het laatst gezien?' De chauffeur keek hem lichtelijk verbaasd aan. 'Madame Rosenheim?' 'Dat zei ik, meen ik. ' 'Gisteren. '


  'Hoelaat en wanneer?'


  'Om acht uur. Ze ging naar de bioscoop. "


  'Alleen?"


  'Ja. '


  Welke bioscoop?" 'Edouard VII. '


  De Schaduw dacht even na, dan viel het hem op dat het nogal vreemd was dat de chauffeur zo nauwkeurig van het doen en laten van Madame Rosenheim op de hoogte was, en hij trok de voor de hand liggende gevolgtrekking. 'Zeg eens, wat ben je feitelijk? Ben je bij Rosenheim in dienst als chauffeur - of als... eh... spion?' De man veinsde diepe gekrenktheid en felle verontwaardiging. 'Schreeuw niet, de buren hoeven het niet te horen, ' vermaande de Schaduw. 'Als je geen spion bent, hoe weet je dan zo nauwkeurig het komen en gaan van je patronne?' Er kwam geen antwoord. 'Een verhoor in de derde graad... ' De man maakte een nijdig, afwerend gebaar. '... brengt zeer koppige lieden... ' Rosenheim had mij opgedragen haar tijdens zijn afwezigheid in het oog te houden; 'schaduwen' noemen jullie dat. ' 'Ja. - Dus je bent in ieder geval een spion. Maar je kunt het spioneren voortaan wel opgeven want Rosenheim is gisterenavond vermoord. '


  Als de Schaduw, die eensklaps tot een wanhopig besluit was gekomen, gedacht had een hevige ontsteltenis te verwekken, werd hij bitter teleurgesteld. De chauffeur keek hem een ogenblik onderzoekend aan, haalde dan de schouders op.


  'Zo, ' klonk het. "Vermoord? In Holland - in Amsterdam?' 'In villa Desiree... '


  En eerst toen kwam de verwachte uitwerking. De man sprong half uit zijn bed omhoog, de matras gilde het uit, en de man beging een onvoorzichtigheid, want hij schreeuwde: 'Vermoord?! In zn villa? Hoelaat?' 'Om half twaalf ongeveer. '


  En de man zweeg, hetgeen een tweede onvoorzichtigheid was, want de Schaduw vermoedde onmiddellijk achter die terughoudendheid een wereld van kennis - en in zekere zin had hij gelijk. Hij was echter geen gedachtenlezer, en zodoende ontging het hem dat de man onmiddellijk bepaalde verdenkingen had opgevat, onmiddellijk doorzag dat er mogelijkheden waren 'iemand' geld af te persen, en onmiddellijk besloot geen woord meer tegenover de man van de politie los te laten. 'En?' vroeg Carlier. 'En?' vroeg de chauffeur.


  'Waarom wenste je te weten hoe laat je baas vermoord werd?'


  'Dat zou jij toch ook vragen als je in mijn schoenen stond, niet?


  De Scnaduw keek de ander onvriendelijk aan. In de eerste plaats wenste hij niet met jij en jou aangesproken te worden, en in de tweede" plaats vond hij die opmerking over andermans schoenen om de een of andere reden hinderlijk. 'Nee, ' zei de Schaduw eindelijk, 'dat zou ik niet doen. Als ik in jouw schoenen stond zou ik ze uittrekken en m'n voeten wassen, maar kom jij nu maar uit je bed, en kleed je aan, terwijl ik de Surete opbel om het salademandje. ' De man protesteerde, raasde, tierde, vloekte; en de Schaduw keek even of de chauffeur eventueel door het venster kon ontvluchten. De kamer lag echter op de derde verdieping, er was geen brandtrap, en derhalve zou het voldoende zijn de deur van de kamer af te sluiten.


  'Kleed je aan, ' zei de Schaduw, de deur achter zich sluitend, de sleutel in zijn zak stekend.


  Hij daalde de trap af, schoof de nachtportier terzijde, en belde de Surete op.


  '... en kom een beetje gauw, want ik heb 't druk. Je sluit hem maar op tot de hoofdinspecteur opduikt, die zal hem dan wel even de oren wassen. ' Carlier steeg de trap weer op. 'Nee, nee, geen aardigheden, ' - toen de man zich teweerwilde stellen bij het aanleggen van de handboeien. 'Je probeerde mij te schoppen? Wel, dat was stom van je, als je kalm was meegegaan had ik je de armbanden niet hoeven aan te leggen. '


  Een kwartier later zag dc Schaduw de auto met de arrestant om de hoek verdwijnen. Hij wandelde dezelfde richting uit, volgde de kade, stak de Pont du Carrousel over, doorwandelde de buitenhof van het Louvre, en stond weldra voor het hotel van die naam.


  'Logeert hier, ' vroeg hij, 'een zekere meneer Kluchevsky?' Doch hij vroeg het niet daar waar men gewoonlijk dergelijke inlichtingen vraagt. De Schaduw overwoog dat als hij zich tot de 'balie' in de hal van het hotel wendde, het ongetwijfeld de heer Kluchevsky ter ore zou komen, dat een klein, ietwat corpulent heerschap belangstelling toonde voor zijn doen en laten. De Schaduw stond op dit ogenblik aan de dienstingang, en babbelde met een der kamermeisjes die tot des Schaduws onafzienbare rij van kennissen behoorde. 'Ja, ' zei het Marietje.


  'Kind, ' zei de Schaduw, die elke vrouw beneden de veertig aldus betitelde, 'weet je hoelaat hij vannacht thuis is gekomen?' 'Nee, dat weet ik niet, maar ik kan het wel voor je te weten komen. Heeft ie iets uitgehaald? C'est un rat ce type-li... ' 'Probeer dat voor me te ontdekken, maar doe het voorzichtig, enne... '


  'Als je een schoen van hem te pakken kunt krijgen, let dan eens op het nummer. ' - De Schaduw tastte in zijn vestzak en voegde er als terloops aan toe, 'mocht je een stuk papier en een potlood hebben, zet de schoen dan op het papier, en... de rest weet je wel. '


  Met achterlating van een twintig-frank-stuk en een brede glimlach, hervatte de Schaduw zijn wandeling. Hij wist met absolute zekerheid dat zijn kennisje de opdracht zo spoedig mogelijk en naar behoren zou uitvoeren. 'Het is goed vele en verscheidene relaties te hebben, ' overwoog hij, weltevreden, 'vooral als die relaties zekere verplichtingen aan ons hebben, en heb ik Marietje indertijd niet geholpen toen zij ervan verdacht werd iets meer te weten omtrent de verblijfplaats van een verdwenen broche... ?' De Schaduw richtte zijn schreden naar het eerste het beste Post- en Telegraafkantoor, en verzond een telegram aan de hoofdinspecteur.


  Uitermate tevreden over de vele verrichtingen zo vroeg in de morgen, daalde hij de trap van het Metro-station 'Louvre' af, en reed naar de Porte Maillot, op weg naar zijn woning aan de Avenue Neuilly.


  Een vriendelijk Goede Morgen aan Lola, zijn vrouw, en de Schaduw ging voor enkele uren onder zeil, om krachten te verzamelen voor het onderzoek dat hij zich had voorgenomen.


  En Lola begon zuchtend het oom Hubertuspak weer in toonbare staat te brengen.




  HOOFDSTUK XII




  Waarin een Engelsman ten tonele verschijnt, en een lijkrede uitgesproken wordt.


  "Het belooft een pracht van een voorjaarsdag te worden, ' merkte Uyttenbogaert op, de tuindeuren openend. 'Eerlijk gezegd voel ik er meer voor om naar Fontainebleau te gaan, dan hier te blijven en me met het overlijden bezig te houden van iemand die me hoegenaamd niet interesseert. En jij?" 'Slaap', zei Silvere geeuwend, terwijl hij langzaam uit zijn leunstoel overeind kwam en de tuin inliep. 'In welk een lieflijke omgeving had wijlen nicht haar tenten opgeslagen, ' vervolgde hij, de koele ochtendlucht inademend. 'Als die griezelige vlek op het tapijt er niet was, zou je aan alles behalve aan een misdaad denken. ' De eerste zonnestralen kwamen over de bomen der laan aan het einde van de tuin gegleden, en deden de dauwdruppels op het jonge gras en het frisse groen van struiken en heesters fonkelen als miriaden edelgesteenten. In de verte sloeg een klok zeven.


  'Ja, ' zuchtte Silvere, 'maar voor ons - voor mij tenminste -ligt Fontainebleau vandaag in Utopia. Wat hebben we vandaag? Zaterdag, geloof ik. '


  'Zaterdag, ' bevestigde Uyttenbogaert, en vervolgde: 'maar, wat ik zeggen wil, heb je gezien dat de moordenaar - wat klinkt dat woord onwerkelijk op een stralende morgen als deze - gelopen heeft als een dief?' Silvere keek hem aan, glimlachte ietwat sarcastisch. Je drukt je averechts uit, Uyttenbogaert. Gelopen als een dief? Nee, gelopen als iemand die haast heeft, en bliksems


  grote haast ook. En wat die dief betreft - wel, dat is een probleem op zich zelf, denk je ook niet?' 'Dan zal ik me nauwkeuriger uitdrukken en zeggen: heb je gezien dat de moordenaar gerend heeft? De sporen wijzen dat uit. '


  'Ja. De teruggaande voetsporen vertonen uitsluitend de indrukken van de neuzen der schoenen. Engels maaksel -schoenen met eigenaardig geribde zolen, rubberzolen. ' 'Hier, ' zei Uyttenbogaert, zich omdraaiend en de afstand schattend die hem van de deur scheidde waardoor de kogel gegaan was, 'moet de moordenaar, dunkt mij, ongeveer gestaan hebben toen hij het dodelijk schot loste, en derhalve moeten we hier ergens de huls vinden. ' Doch hoe zij ook zochten, de huls vonden zij niet. 'Vreemd, ' zei Silvere, 'heel vreemd. Hoe kan hij in het donker zo spoedig de huls gevonden hebben?' 'Met een zaklantaarn misschien?' Silvere schudde het hoofd.


  'Hoeveel mensen lopen met een zaklantaarn in de zak rond,denk je? Ik wed een op de honderd. '


  Om de hoek van de villa verscheen de brigadier, op de hielen gevolgd door een meneer die over zijn gehele voorkomen het etiket 'Made in England' geplakt droeg. 'Wel, ' zei Silvere, "wat zou die trotse zoon van Albion hier komen uitvoeren?


  'Engelse schoenen, geribde zolen... ' merkte Uyttenbogaert droog op.


  'Hoofdinspecteur, ' begon de brigadier, 'een der bedienden van Monsieur Rosenheim. '


  'De butler, ' verbeterde de butler, met een blik vol afgrijzen de brigadier bekijkend. 'Parker, William Parker, ' stelde hij zich voor.


  Silvere knikte, en keek onwillekeurig naar 's mans glinsterend gepoetste schoenen. Als de butler iets van de moord wist, concludeerde Silvere, had hij zeker op dat ogenblik die schoenen niet gedragen. 'Come in, ' zei Silvere.


  De brigadier was zo voorzichtig geweest de butler niet in te lichten omtrent hetgeen Rosenheim overkomen was. 'Wat is hier gebeurd?' vroeg Mr. Parker, om zich heen kijkend. Silvere wees zwijgend naar de rode vlek op het gele tapijt, en keek de butler scherp aan. Deze slaakte ondanks zijn zelfbeheersing onwillekeurig een kreet van afgrijzen, en Suvere had sterk de indruk dat rijn ontsteltenis niet geveinsd was.


  'Mr. Rosenheim werd hedennacht door een revolverschot gedood, ' zei de hoofdinspecteur.


  De butler keek hem een ogenblik afwezig aan, vestigde dan zijn blik weer op de rode vlek, en knikte. 'Dat zie ik, ' zei hij droog.


  Silvere wuifde hem in een stoel, nam zelf eveneens plaats, en wachtte. Enkele ogenblikken gingen in stilzwijgen voorbij. De hoofdinspecteur bestudeerde de butler die klaarblijkelijk niet van plan was als eerste het stilzwijgen te verbreken. Wanneer werd de heer Rosenheim thuis verwacht?" vroeg Silvere eindelijk.


  'Vandaag, sir. Hij is veertien dagen geleden vertrokken, naarHolland. Zo, hij is dood. Dat bespaart mij in ieder geval demoeite de dienst op te zeggen. '


  "Was u van plan weg te gaan?"


  'Ja, sir. '


  Waarom?'


  'He was not a gentleman, sir, luidde het even onverwachte als afdoende antwoord.


  'Een korte doch veelzeggende lijkrede, ' overwoog Uyttenbogaert.


  De brigadier kwam binnen en reikte Silvere een telegram over.


  Wacht even, ' - toen de ander het vertrek weer wilde verlaten. - 'Fiets naar het bureau, brigadier, en breng de benodigdheden mee om dit vertrek te verzegelen. ' De brigadier knikte en verdween.


  Wel, ' begon Silvere weer, 'hij was geen gentleman, zei u, maar dat kan hier veilig buiten beschouwing blijven. Waar hebt u uw veertien dagen vakantie doorgebracht?' 'In Londen, sir. '


  Wanneer bent u teruggekomen?'


  'Met de nachtboot, sir. Ik was om zes uur vanmorgen aan hetGare St. Lazare. '


  "Welke maat schoenen draagt u?"


  De butler keek verbaasd, dan verontwaardigd.


  'U verdenkt mij toch zeker niet van... '


  'Ik vraag alleen welke maat schoenen u draagt. '


  'Vijf en veertig, sir. '


  'Herinnert u zich, of die kaarsen daar nog nieuw waren op de dag dat het huis leeg kwam te staan?


  De butler keek terzijde naar de kaarsen. 'Zolang als ik hier geweest ben, hebben die kaarsen nog nooit gebrand. Ik durf vrijwel zeker te verklaren dat de kaarsen nog nieuw waren toen we vertrokken, sir. ' 'Hoe laat worden de bedienden hier verwacht?' De butler haalde zijn horloge voor de dag. 'Ze hadden al hier behoren te zijn. Het is bij half acht. ' 'Uit hoeveel personen bestaat het huishoudelijk personeel?' 'Buiten mij, ' verklaarde de butler, als wilde hij zichzelf duidelijk in een afzonderlijke afdeling plaatsen, zijn er de chauffeur, die logeert ergens in Parijs, de keukenmeid, die hier ergens in dit gat woont; en het kamermeisje van mevrouw, die ook in Parijs zit. '


  Silvere knikte, dat laatste wist hij uit het breedvoerig telegram van Carlier.


  'Had de heer Rosenheim vijanden, naar u weet?


  'Vijanden?' - de butler haalde de schouders op. 'Dat denkik wel. Al dat soort lui heeft vijanden. '


  'Hij is niet de aan zijn heer verknochte dienaar, ' overwoogUyttenbogaert, en vroeg dan: 'Was de uitgang die op de wegachter de tuin uitkomt gesloten toen u wegging?'


  De achteruitgang? Die is altijd op slot, sir. Maar... ' - hij


  wees naar een elektrisch belletje aan de muur achter hetschrijfbureau - 'er zit een drukknop bij dat hek, en diecorrespondeert op die bel daar. '


  Wacht even!' Silvere sprong op.


  Hij vatte het trapje dat nog steeds voor het venster stond, plaatste het bij de muur achter het schrijfbureau en klom naar boven. Met zijn loep bekeek hij nauwkeurig het klepeltje, de bel en het dunne laagje stof.


  'Er is gebeld, ' zei hij, het trapje afdalend, 'en dat maakt de zaak niet duidelijker. '


  'Die bel, ' lichtte de butler toe, 'diende om bepaalde bezoekers aan te kondigen, welke niet door de voordeur werden toegelaten. Meestal kwamen ze 's avonds, als 't donker was. Geen gentlemen, hoegenaamd geen gentlemen die lui. ' 'Hebt u die bezoekers ooit gezien?' vroeg Silvere. 'In de week voordat hij op reis ging tot driemaal toe. ' 'Kunt u een beschrijving geven van die personen?" Mr. Parker keek nadenkend.


  "Vaag, sir, heel vaag. De kwestie is, mijn kamer ligt hierboven, op de derde verdieping, aan de achterkant van de villa. Ik weet alleen dat er de eerste keer een man met een baard opbezoek kwam, een Fransman, zonder twijfel. De tweede keer waren er twee, diezelfde en een zwaargebouwd persoon, zeker geen Fransman, want hij sprak met een zwaar accent. ' 'Kon u verstaan wat ze bespraken?'


  'Vaag, sir, heel vaag; maar niets belangrijks, ze hadden het over het weer of andere onbeduidendheden. ' 'Die zwaargebouwde persoon, die met een accent sprak, zegt u, kwam in gezelschap van de man met de baard, nietwaar?' De butler knikte.


  'Had die man een Engels accent? 'Oh, no, sir, no, nol Ik ken het accent waarmee Engelsen Frans spreken maar al te goed. Nee, 't was iets geheel anders. ' 'En de derde keer?'


  'Een gentleman, sir, ' klonk het vol overtuiging en troostrijke zekerheid. 'Waar maakt u dat uit op? 'Hij zei tegen Rosenheim dat hij een zwijn was, sir. ' Silvere en Uyttenbogaert schoten in een lach; de butler keek verontwaardigd. 'Accent of geen accent?'


  'Geen accent, sir; het was een heer die hoogst beschaafd sprak, de manier waarop hij Rosenheim voor 'cochon' uitmaakte was heel deftig, sir. '


  'U weet natuurlijk niet wat die beschaafde meneer met het zwijn - zoals u zegt - te verhandelen had? 'Hoegenaamd niet, sir - eh -' eensklaps kwam er een andere uitdrukking op het gelaat van de butler. Of, om juister te zijn, voor het eerst kwam er enige bepaalde uitdrukking op zijn gelaat. "Wacht eens, sir - eh - ik geloof dat Mr. Rosenheim de volgende dag, daags voordat hij op reis ging, met diezelfde gentleman telefoneerde. Ik was hier in de kamer... '


  'Een ogenblik, onderbrak Silvere, 'hoe wist u dat het die gentleman was. U bent toch geen helderziende?' 'Nee, ' - de butler bleek sceptisch - 'Ik geloof niet aan helderziendheid, maar ik hoorde Mr. Rosenheim zeggen: 'je hebt me gisteren voor zwijn uitgemaakt' 'En wat werd er verder besproken?' De butler dacht diep en ernstig na. 'Rosenheim zei nog: 'Ik wil niet verder met je onderhandelen, je zult wel gewaarworden wat ik doen zal. ' - en toen smeet hij de telefoon op de haak, sir. ' Een ogenblik overwoog Silvere een vraag over de verhou


  ding tussen Mr. en Mrs. Rosenheim, doch hij zag ervan af toen de brigadier binnenkwam en hem de benodigdheden om de kamer te verzegelen overhandigde. 'U houdt zich vandaag ter beschikking van de politie, Parker, ' zei Silvere opstaande. 'Voor het verstrekken van inlichtingen, ' voegde hij eraan toe, ziende dat de butler aan het protesteren wilde slaan.


  'Een ogenblik, ' kwam Uyttenbogaert tussenbeide, toen de butler het vertrek wilde verlaten. 'Silvere, ' zei hij, de ander een krabbeltje overreikend.


  Silvere las: 'Rosenheim had een zwarte tas bij zich - waar is die gebleven? Heb je de zakken van de zwarte gabardine onderzocht die hij tijdens de reis droeg?" 'Aha. '


  'Hier is ze niet, ' zei Uyttenbogaert.


  'Noch in de slaapkamer, ' antwoordde Silvere, "misschiendaar?' - hij wees naar de brandkast.


  'Kan ik naar mijn kamer gaan, sir?'


  Silvere knikte, verliet zelf eveneens het vertrek en ging naarboven.


  'Dat is de slaapkamer van Mr. Rosenheim, sir, ' zei de butler gedienstig.


  Silvere knikte en opende de deur.


  'Well?' vroeg de butler, het gat in de ruit ziende, 'inbraak?' 'Looks so


  'Dat verwondert me niets, sir. '


  'Wat zei u?' vroeg Silvere, zich schielijk omdraaiend.


  'Dat verwondert me niets, sir. '


  Silvere trok vragend de wenkbrauwen op. De butler besloot iets duidelijker te worden.


  'Rare gewoonte, sir. Als Mr. Rosenheim veel geld in huis bad, pakte hij 't in een tas. Hij nam de tas letterlijk mee naar bed. De tas borg hij onder zijn hoofdkussen, en hij had altijd een revolver naast zich liggen. Hij dacht dat 't aldus veiliger was dan in de brandkast, sir. '


  De mededelingen van de butler, diens beschouwingen over Rosenheim's gewoonten gaven een geheel andere kijk op het geval - voord in verband met de opmerking van Uyttenbogaert over de zwarte tas die de vermoorde op reis bij zich had gehad.


  'De revolver lag gewoonlijk... ?' vroeg Silvere, de lade van hel nachtkastje opentrekkend. 'Onder het hoofdkussen, sir. '


  'Wat voor een revolver had Mr. Rosenheim? 'Een browning, sir, caliber 7. 65. ' 'Hoe weet u dat?'


  'Ik moest de revolver iedere week schoonmaken, sir. Een overdreven gewoonte, maar Mr. Rosenheim was bang dat de revolver - wel, bang dat deze zou gaan roesten, denk ik. ' Silvere had inmiddels het kussen teruggeslagen, en de woorden van de butler werden bewaarheid. Hij vond het zware model browning, in uitmuntende staat, kennelijk met zorg onderhouden.


  'Nog ongebruikt, vermoed ik, ' zei Silvere, terwijl hij de houder uit het handvat trok. 'Juist, zeven patronen. Een in de loop? Jawel, in orde, ' dacht hij hardop, doch in stilte voegde hij eraan toe: 'Een en ander bewijst dat Rosenheim wist dat zijn vrouw of een ander onschadelijk persoon zich beneden ophield... zo hij tenminste hier was toen zij de villa binnenkwam. Was hij in zijn studeerkamer, dan bewijst het dat hij geen vijanden in de buurt vermoedde want anders zou hij: of niet ongewapend naar beneden zijn gegaan, of niet ongewapend beneden gebleven zijn. '


  Hij liet het wapen in zijn zak glijden en wendde zich opnieuw


  tot de geduldig wachtende butler:


  'Droeg Mr. Rosenheim dat pistool altijd bij zich?


  'Voor zover ik weet wel, sir. Hij was bang. '


  'Dat lijkt wel zo. '


  'Hij was bang, ' zei de butler met klem.


  'Heeft hij zich tegenover u ooit over bepaalde bedreigingenuitgelaten?'


  'Bepaalde bedreigingen, sir? Durf ik niet beweren. Wel in 't algemeen. 'Een groot financier, Parker, ' - zei hij - 'zoals ik, staat altijd aan allerlei gevaren bloot'... Hij noemde zichzelf een 'groot financier'. Dat zegt 'n gentleman niet, Sir!' Silvere sloot het venster, legde er een zegel op, en doorzocht nog eens grondig het hele vertrek; doch van een zwarte tas viel niets te bespeuren.


  'Als ik kan aantonen dat Roslein een bom duiten bij zich had, ' overwoog hij, 'krijgt het geval een geheel andere kleur. De ene helft wordt dan duidelijker - maar de andere helft? Hij verzocht de butler het vertrek te verlaten, sloot de deur en legde ook daar een zegel op.


  'Zorg er voor, Parker, dat de zegels niet verbroken worden. ' 'Ik ral er scherp op letten, sir. '


  Uyttenbogaert en de brigadier hadden inmiddels de werkkamer - de bibliotheek, zoals de butler het noemde - verzegeld.


  Tot nader order blijft er een gendarme bij de woning op post, brigadier, ' gelastte Silvere. 'Als er bedienden thuiskomen dienen ze hier te blijven tot ik terugkom in de loop van de middag. A propos, Parker, is er hier nog een telefoon buiten die in de bibliotheek?' 'Yes, sir, in de hal. ' Silvere belde het telegraafkantoor op. 'Met villa Desiree, hoofdinspecteur Silvere, er werd hier gisterenavond tussen elf en half twaalf een telegram bezorgd, nietwaar?'


  'Geen copie, vermoed ik?' 'Waar kwam dat telegram vandaan? 'Amsterdam? Code? Brrr. Merci. '


  Hij hing de hoorn weer op, en wendde zich tot Uyttenbogaert: 'We vertrekken, Hans. Heb je de bibliotheek verzegeld? Mooi!'


  Nagestaard door de butler en de brigadier zette de oude Renault koers naar Parijs.




  HOOFDSTUK XIII




  Waarin vele vragen gesteld, en weinige afdoende beantwoord worden


  'Nee, zei Silvere, terwijl zij met de Renault over het hobbelige marktpleintje van Lagny bibberden, 'die butler kun je gerust uitschakelen. Het feit dat de moordenaar Engelse schoenen droeg bewijst nog niet dat een Engelse butler daarom perse verdacht is, vind je wel? In ieder geval zullen we even op het station in Lagny informeren, doch dat is, geloof ik, een overvloedige maatregel. Heb je opgemerkt, Uyttenbogaert, dat de butler maat vijf en veertig droeg? De schoenen van de moordenaar zijn hoogstens twee - misschien zelfs een en veertig. Iemand die met maat vijf en veertig in schoenen van twee en veertig kruipt, voelt weinig neiging om te galopperen zoals de moordenaar gedaan heeft. Er zijn belangwekkender punten in dit geval!'


  'Zeker! Dit bijvoorbeeld!'


  Uyttenbogaert baalde zijn portefeuille voor de dag en reikte Silvere een blaadje papier toe. Silvere hield de wagen in. stopte, bekeek het document en vroeg op een toon van uiterste verbazing: 'Hoe kom je daar in 's hemelsnaam aan?' 'Uit de zak van Rosenheim s zwarte gabardine. Terwijl jij met de butler boven was, heb ik die jas onderzocht. ' Het bewuste papier was een rekening van een bank in Amsterdam, gelijk er afgegeven worden voor het omwisselen van Nederlands in vreemd bankpapier De datum luidde 15 mei. De rekening stond op naam van L. Rosenheim en vermeldde het omwisselen van f 10. 000, - in Franse franken tegen de koers van f 1028. -.


  'Dus, ' zei Silvere, 'Rosenheim wisselt in Amsterdam tien duizend Nederlandse guldens in Frans papier om. De gevolgtrekking ligt voor de hand dat hij het geld dus meenam naar Parijs, zodat hij met ruim honderd duizend frank in zijn zak liep!'


  'Honderd en twee duizend acht honderd, ' verbeterde Uyttenbogaert.


  'De zwarte tas is nergens te vinden... tenzij deze in de brandkast ligt, wat door de verklaring van de butler weer onwaarschijnlijk gemaakt wordt, doch het doel van de inbraak enerzijds verduidelijkt. Blijft echter de vraag: Waarom werd tevens de portefeuille gestolen?'


  'Er volgt eveneens uit, ' antwoordde Uyttenbogaert. 'dat de inbreker tot Rosenheim's bekenden moet hebben behoord. Hoe kon hij anders weten dat deze die avond thuis zou zijn? Vergeet bovendien niet dat Rosenheim klaarblijkelijk van plan was in het Palace Hotel te overnachten. Zodra ik in het hotel ben zal ik informeren of iemand hem heeft opgebeld. ' 'Een andere vraag: werkten moordenaar en inbreker samen?' 'Nee, ' zei Uyttenbogaert categorisch, want de inbreker kwam langs een andere weg dan de moordenaar. Waren ze samen gekomen, dan hadden de voetstappen van de inbreker op het pad bij het hek moeten staan. Blijft de vraag: Kan dat met opzet gebeurd zijn, teneinde een verkeerde indruk te vestigen die het onderzoek zou moeten bemoeilijken? 'Dat zullen we onderweg verder bespreken. ' kwam Silvere, 'ik wil eerst even hier op het station informeren. ' De stationschef had weldra het biljet gevonden. Het was een samengesteld reisbiljet, de vorige dag in Londen afgegeven. 'Hij moet met de nachtboot over Havre gekomen zijn, ' bevestigde de stationschef, want de dagboot van Newhaven komt in Dieppe aan. en het biljet luidt Havre. Geen twijfel mogelijk, want er is geen dagboot op Havre. '


  'En daarmee vervalt vriend Parker, ' besloot Silvere, terwijl zij Lagny uitreden. 'Ons punt van uitgang moet zijn dat de in? breker - om de moordenaar een ogenblik buiten beschouwing te laten - zeer nauwkeurig op de hoogte was. Hij wist dus dat Rosenheim zich in de villa bevond. Je theorie over de vernielzuchtige dorpsjeugd een ogenblik terzijde stellend, zou ik het aldus willen reconstrueren: Rosenheim verliet volgens jullie opgave om 21. 15 het Palace Hotel. Hij moet dus rondom half elf de villa bereikt hebben. De inbreker wist dat. Hoe hij het wist weten we niet. Hij wist tevens (dat kunnen we veilig aannemen) dat Rosenheim een bom duiten bij zich had. Kan hij gemerkt hebben dat Carlier nicht Eulalia per taxi volgde? Niet onmogelijk Enfin, dat doet er op het ogenblik niet toe. Misschien heeft hij Rosenheim van het ogenblik van aankomst aan het Gare du Nord eveneens in het oog gehouden. Goed. De inbreker klimt over de tuinmuur. Ziet hij ergens licht branden? Volgens Carlier blijft de hele villa in 't donker tot op zeker moment na de aankomst van Madame Rosenheim. Het is dus waarschijnlijk dat tot op dat ogenblik de stroom uitgeschakeld was. Carlier kon echter de achterkant van de villa niet zien, en de bibliotheek ligt aan de achterkant. De butler verklaart dat de kaarsen op de dag van vertrek nog nieuw waren. Inmiddels hebben ze gebrand. Ik heb de afgebrande kaars met m'n loep bekeken, er lag geen stof rond de pit. Ergo: na Rosenheim's thuiskomst hebben de kaarsen gebrand, of liever heeft de kaars gebrand want het was er maar een. Het vermoeden ligt dus voor de hand dat Rosenheim -die om een of andere reden de stroom niet wilde inschakelen - in het duister rondspankerde, en toen die kaars aanstak. De kaars kan niet gebrand hebben nadat het dodelijk schot gelost was, want in dat geval zou de door de gebroken ruit binnenstromende lucht de kaars noodwendig scheef hebben doen branden, hetgeen niet het geval was. - Zoals je weet stond de kaars letterlijk op de tocht. ' Silvere stak met een hand een sigaret aan, en vervolgde: 'De inbreker ziet het licht in de bibliotheek en daarmee zichzelf voor een dilemma geplaatst. Er verloopt ruim een half uur tussen het ogenblik waarop Rosenheim de villa bereikt en het ogenblik van aankomst der aanstaande weduwe. '


  'Die kleine voet kan een vrouwen.. 'Dat weet ik wel. maar dat zullen we een ogenblik buiten beschouwing laten. Wat voert Rosbief in dat halfuur uit? Zit hij z'n duiten te tellen als de vrek op een plaat van Gustave Dore? Niets voor Rosenheim, dunkt mij. Kan het zijn dat hij bij het licht van de kaars de brandkast geopend, en daar het geld opgeborgen heeft? Dat kunnen we eerst uitmaken als we de sleutels hebben. Laten we een ogenblik veronderstellen dat het geld in de slaapkamer ligt, onder het hoofdkussen. In dat geval heeft de inbreker iets dat de moeite loont. Doch dan doet zich onmiddellijk de vraag voor: Waarom nam hij tevens de portefeuille met al de papieren weg, de pas bijvoorbeeld?' 'Weten we niet, ' zei Uyttenbogaert. 'Compromitterende papieren? Het zou belangwekkender zijn als we konden beantwoorden: werd de inbraak voor of na de moord gepleegd?' 'Straks. Eerst dit: de inbreker ligt natuurlijk op de loer, en wacht op een kans. Nu zijn er verschillende mogelijkheden. Rosenheim moet geruime tijd in de bibliotheek hebben vertoefd, want er was een flink stuk van de kaars afgebrand. Kan de inbreker inmiddels zijn slag geslagen hebben?' Uyttenbogaert schudde het hoofd.


  'Ik geloof, ' zei hij, dat we ons op die manier in allerlei onvruchtbare bespiegelingen verliezen, Silvere Straks als we Madame Rosenheim aan het praten zullen hebben gebracht, kunnen we vermoedelijk over meer feiten beschikken. Maar, om nog even op je redenering door te gaan, lijkt het je niet waarschijnlijker dat de inbreker geweten heeft dat Rosenheim niet in zijn slaapkamer was? In het tegenovergestelde geval zou hij waarschijnlijk juist niet de slaapkamer zijn binnengedrongen. Ik vermoed dat hij uit de tuin de twist heeft gezien tussen man en vrouw en die gelegenheid benutte om zijn slag te slaan. Het valt echter niet te ontkennen dat de inbraak ook na de moord plaats kan hebben gevonden; doch dan moet de inbreker van de moord getuige zijn geweest, want heel kort na die vreemde telefonische oproep was de politie ter plaatse. Hoe meer ik erover nadenk, hoemeer ik tot de mening begin over te hellen dat er samenwerking bestond tussen moordenaar en inbreker, ook al zijn er bijzonderheden die het tegenspreken. En voor de rest, Silvere, wat mij betreft, laat ik het hele probleem voorlopig rusten tot ik een paar uren slaap genoten heb. '


  'Als 't niet zo'n onbeschaamd uur was, zou ik linea recta naar Madame Rosenheim stappen, maar ik geloof dat 't wel kanwachten. Ik stoor niet graag een dame in haar ochtendslaapje. Gemeenlijk zijn ze dan niet in een stralend humeur. ' 'Wij wel?'


  'Nee, ' erkende Silvere, die zelf van tijd tot tijd aan de beruchte ochtendziekte leed.


  'Vraag haar welke handschoenen ze gisteravond droeg, misschien ruiken ze naar groene zeep, en kijk eens welke voetmaat ze heeft. Ik durf wedden dat 't om de 37 draait. ' 'Dat alles is mogelijk, doch dat alles bewijst niets, ' luidde de slotsom van Silvere. 'Wat mij meer belangstelling inboezemt zijn de volgende punten: a. Het feit dat Rosenheim's revolver onder het kussen lag... waar volgens de butler tevens het geld lag, als hij geld in huis had. b. Het feit dat we de tweede huls niet hebben gevonden, c. Het openstaande hek. d. Het feit dat het licht uit was...'


  'Wat bewijst dat? Ik bedoel het licht, ' vroeg Uyttenbogaert. 'Het licht dat er niet is, werpt een eigenaardig licht op de zaak, en vormt een vreemd lichtpunt in een overigens duister probleem, ' zei Silvere, niet bijster duidelijk. 'Eh... ??' 'Met dat licht staat of valt de gang van zaken zoals ik mij die voorstel. Als je niet al te slaperig bent, of als je straks de slaap niet kunt vatten, ga dan nog eens een voor een al de punten en feiten na die we ter beschikking hebben, en belicht ze tevens een voor een met het licht dat er niet was... of niet geweest is. '


  Uyttenbogaert liet het duistere licht blauwblauw, en vroeg:


  'Hoe laat denk je naar Mevrouw de Weduwe te trekken?'


  Tegen een uur of tien. Wou je mee?'


  'Natuurlijk. '


  Zij spraken af dat Silvere hem tijdig zou komen afhalen aan het hotel op de boulevard St. Germain waar de auto inmiddels stilhield en Uyttenbogaert deze verliet




  HOOFDSTUK XIV




  Waarin Silvere een getuige oproept, en Uyttenbogaert een pijnlijk moment doormaakt


  Het liep tegen elf uur die zaterdagochtend, toen Silvere zijn Chrysler onder de luchtbrug van de Metro tussen Grenelle en Passy doorloodste, en de wagen voor de woning op de hoek


  van de Avenue Fremiet tot stilstand deed komen.


  'Hier moet het dus zijn?' vroeg hij, zich tot de Schaduw wendend die naast hem zat.


  Tenzij de chauffeur van wijlen Ros een leugenaar is. ' 'Het lijkt mij met dienstig dat we met de hele processie naar boven trekken. Blijf jij zolang in de wagen, Carlier. Mocht ik onvoorzien je nimmer volprezen diensten behoeven dan waarschuw ik je wel. '


  'Best. ' zei de Schaduw, een krant uit zijn zak vissend. 'Duperre, welke etage?' vroeg Silvere aan de concierge. 'Bovenste twee De lift is aan het eind van de corridor, ' luidde het zoals gewoonlijk onvriendelijke antwoord. 'En nu ben ik zeer benieuwd naar de houding die Madame tegenover ons gaat aannemen, ' zei Silvere, terwijl de lift hen naar boven bracht.


  'Als ze tenminste thuis is, ' antwoordde Uyttenbogaert.


  Een in lichte kleuren gehouden portaal, een zwart knopje in een vierkant van glanzend gepolijst nikkel, daaronder denaam. Duperre.


  'Monsieur desire?'


  'Ah, Mademoiselle, ' begon Silvere toen de deur openging. 'Weet u of Madame Rosenheim reeds bij de band is. ' En wiltu ons even aandienen?'


  'Ik ben bang dat Madame u niet zal kunnen ontvangen, heren. '


  'Bang? Er is niets om bang voor te zijn. We zien er toch niet zo bloeddorstig uit, wel?'


  In het ganggedeelte dat voor de beide inspecteurs onzichtbaar was. Klonken schreden.


  'Wie is daal. Yvonne?


  Een mannenstem. Kalm en welluidend.


  'Twee heren die Madame Lotty wensen te spreken.


  De eigenaar van de stem kwam te voorschijn, een lang,rijzig man, tussen de veertig en vijftig, niet onsympathiek.


  Heren '


  Silvere herhaalde zijn mededeling.


  De heer Duperre bleek eveneens niet bijster optimist waar hetde inwilliging van hei verzoek betrof.


  'Pardon, ' zei Silvere, eensklaps met grof geschut vurend.


  'U weet natuurlijk dat Monsieur Leon Rosenheim


  'Politie?' vroeg de heer Duperre, zonder enige opwinding.


  Silvere sloeg de revers van zijn jas om.


  De heer Duperre Knikte.


  'Een ogenblik, heren. '


  Duperre verdween, het meisje bleef wachten. 'Een hele consternatie zeker, toen Madame Lotty gisterennacht om een uur thuiskwam?' vroeg Silvere terloops. Het meisje glimlachte, wereldwijs.


  'Ik sliep, ' zei zij. 'Ik ging om tien uur naar bed, en ik heb niets gehoord. '


  "t Is toch geen Nieuwjaar vandaag, wel? Of ben ik zover mis?' 'Nieuwjaar?'


  Silvere glimlachte, en knipoogde.


  'Met Nieuwjaar mag je een versje komen opzeggen, Yvonne. Maar maak je niet ongerust. Ah, Monsieur Duperre, Madame kan ons te woord staan ondanks haar verstuikte enkel, hoop ik?'


  Het was duidelijk dat de heer Duperre schrok, en Uyttenbogaert vroeg zich af waarom. 'Eh - ja. Mag ik u voorgaan?"


  'Wel ja, waarom niet?' zei Silvere, die de hinderlijke gewoonte had afgesleten beleefdheidsfrazen naar de letter te beantwoorden.


  Zij bestegen de trap naar de bovenste verdieping. Duperre klopte. Een zachte vrouwenstem antwoordde 'Entrez', en de beide inspecteurs stonden in een ruime, vierkante kamer, modern en tevens behaaglijk ingericht. Drie brede vensters verleenden uitzicht op de rechter Seine-oever. Op de divan lag een jonge vrouw in zacht gele kimono met zwarte boordsels en versiersels.


  Silvere trad nader, boog charmant, wachtte even, doch zij scheen geenszins van plan hem de hand te reiken. 'Silvere, ' stelde hij zich voor, 'Hoofdinspecteur van de Surete Nationale, ' - en dan, met zijn hand in de richting van zijn collega gebarend - 'Hoofdinspecteur Uyttenbogaert van de Amsterdamse Politie. '


  ... En Uyttenbogaert begreep geenszins waarom Silvere die dood nuchtere woorden van een ietwat spottende glimlach vergezeld deed gaan.


  Madame Rosenheim mompelde iets van 'Enchante', keek de Amsterdamse inspecteur een ogenblik vragend en onderzoekend - naar deze meende - aan; beduidde hun dan met een handgebaar dat ze konden gaan zitten, maar dat ze, wat haar betrof, ook konden blijven staan. Werkelijk, overwoog Silvere, het kon eenvoudig niet hartelijker. Hij zuchtte en wendde zich tot de heer Duperre die kennelijk van plan was het onderhoud bij te wonen; doch aangezien dat plan nietstrookte met de bedoelingen van Silvere, stond het geschreven dat de eigenaar van de woning zou moeten verdwijnen 'Pardon, Monsieur Duperre, ik vrees dat u niet tegenwoordig zult kunnen zijn bij het onderhoud dat Madame Rosenheim zo vriendelijk is ons toe te staan. ' Duperre scheen voornemens tegen te spartelen, kwam echter tijdig van de dwalingen zijns weegs terug, haalde de schouders op en verliet het vertrek.


  Silvere en Uyttenbogaert gingen zitten. De eerste trok zijn leunstoel naast de divan.


  Stilte. Het tikken van de klok, vage geruchten van de straat. Vragende, onderzoekende, kruisende blikken. Het werd lichtelijk onaangenaam, vond Uyttenbogaert, en kuchte. Of Silvere nooit van plan was te beginnen. En dan begon Silvere eindelijk. 'Wel madame, wat dunkt u van die film 'Ah! Wilder ness!' of 'Impetueuse Jeunesse', zoals de Franse titel luidt. Vond u het de moeite waard?' 'Bent u filmcriticus van een of andere krant of zo... T klonk het, niet zeer welwillend


  'Nee, Madame, veel erger, en vooral veel nieuwsgieriger. Ik zou bijvoorbeeld, gaarne willen weten hoe laat u de bioscoop verliet!'


  'Elf uur ongeveer, misschien iets later, ' antwoordde zij zonder aarzelen.


  Leugen nummer een, boekte Uyttenbogaert in stilte. 'Vergist u zich niet, Madame?' vroeg Silvere. 'Wilt u soms zeggen dat ik lieg?' - zij deed demonstratief haar best de woorden zo hatelijk mogelijk te laten klinken. 'Dat zou wel zeer onhoffelijk zijn, vindt u mei. Laten we zeggen dat uw horloge voor liep. - Een uur, naar ik schat. ' Geen antwoord. Silvere zuchtte.


  'Een auto, ' begon hij dan, 'is wel een zeer snel vervoermiddel, maar toch niet zo snel dat men er in minus 10 minuten veertig kilometer kan afleggen, want als u om elf uur de bioscoop verliet en tien minuten vroeger Villa Desiree bereikte... '


  Zij steigerde rechtop in de kussens. 'Wat vertelt u daar?!'


  'De waarheid en niets dan de waarheid, chere Madame, zoals u trouwens wel weet. U bevond zich om elf uur in uw... eh - in de woning van wijlen Rosenheim. Zij haalde de schouders op en sloot even haar ogen, alsof zij


  haar innigste verachting voor zoveel dwaasheid wilde te kennen geven.


  'En waarom hebt u dat zachtaardige mannetje op zo'n onaangename manier van uw charmante lichtblauwe wagentje afgegooid?"


  'Zachtaardig mannetje? .. Wat wilt u feitelijk insinueren?' 'Madame, Madame, wat maakt u het zichzelf en ons nodeloos moeilijk!' zei Silvere. 'U bent op van de zenuwen. Heus, het is beter dat u ronduit... '


  'Man, ik weet van niets. Ik ben tot elf uur in de bioscoop geweest en daarna rechtstreeks hierheen gekomen. Ik weet van geen zachtaardige mannetjes of wat dan ook. Ik was om half twaalf op z'n laatst thuis en... ' 'Pardon, Madame. Het was tegen half twaalf, inderdaad,... toen u dat 'thuis" verliet - eh - kort voordat Rosenheim vermoord werd. '


  'Wilt u soms beweren dat ik Rosen... eh... mijn man vermoord zou hebben? klonk het hartstochtelijk. Stilte - een langdurige, drukkende stilte. Silvere keek haar scherp aan en het vrouwtje werd merkbaar zenuwachtiger. 'Nee, ' zei Silvere eindelijk.


  'Oh!' en het klonk ondanks haar zelfbeheersing als een zucht van verlichting.


  'Dus, u waart gisterenavond niet in Lagny, Madame?"


  'Dat heb ik reeds driemaal gezegd, meen ik. '


  Silvere zuchtte wederom, zeer diep, zeer hoorbaar, en stonduit zijn stoel op. 'Een ogenblik, ' zei hij, op de balcondeurentoelopend. Hij stapte op het balcon, zette twee vingers aanzijn mond, en floot. Tweemaal kort, eenmaal lang.


  Uit het raampje van de auto beneden in de straat kwam eenhoofd te voorschijn, het hoofd blikte hemelwaarts.


  'Kom hier!' zei Silvere, met zijn arm een niet mis te verstaangebaar makend.


  'Ik kom!' zei de Schaduw vermoedelijk. Silvere zette zich weer in zijn stoel, en bleef zwijgen. Enkele minuten verliepen; dan werd er op de deur geklopt, en achter de rug van het dienstmeisje werd inspecteur Carlier zichtbaar.


  'Mag ik u voorstellen, Madame, inspecteur Carlier, alias het zachtaardige mannetje. Carlier, heb je reeds eerder de eer en het onuitsprekelijk genoegen gekend deze dame te ontmoeten?'


  Carlier schreed nader, maakte een zijner Cour-de-Versailles-buigingen, en begon:


  'Ik meen reeds eerder dat merkwaardig genoegen te hebben mogen smaken. Zelfs kan ik eraan toevoegen dat het nog geen vierentwintig uur geleden is, en dat de kennismaking - als ik die wijdse term tenminste in deze mag gebruiken - onder enigszins... eh, merkwaardige omstandigheden plaatsvond. ' Aldus luidde de verklaring van de Schaduw, doch het gezicht dat hij er bij trok scheen te willen beduiden: 'Ik zou u zo gaarne te hulp snellen, schone vrouw, doch de dure plicht gebiedt anders. Vergeef mijl' Waarna de Schaduw plaats nam. 'Wel, Mevrouwtje, ' vaderde Silvere, 'zoudt u nu heus niet liever open kaart spelen? U waart tussen elf en half twaalf in de villa, en u dient wel in 't oog te houden... ' 'Maar ik heb Rosenheim niet vermoord!' klonk het hartstochtelijk. 'Ik heb er niets mee uit te staan. ' 'U hebt Rosenheim niet vermoord. Dat weet ik. Maar waarom vuurde u in de bibliotheek een revolver af?deg Het is zover - overwoog Uyttenbogaert: tranen. Eindelijk! Silvere achtte het ogenblik gekomen om nog enige troost te verstrekken.


  'Ik weet met volkomen zekerheid dat u aan de moord onschuldig bent. Dat weet ik niet alleen, ik kan het onomstotelijk bewijzen, maar ik heb uw hulp nodig om de dader te vinden. U bent een der voornaamste, zo niet de allervoornaamste getuige, en... '


  De telefoon op het tafeltje naast de divan ging over. Zij greep met een driftig gebaar de hoorn. 'Met wie?'


  'Ja, met de woning van Monsieur Duperre, maar.. '


  Ja, die is hier, ' zei zij, op een toon van uiterste verbazing, en niet zonder geprikkeldheid. 'Monsieur Uyttenbogaert, men waagt u aan de telefoon. '


  Silvere glimlachte, toen hij haar Uyttenbogaert's naam hoorde uitspreken, doch de glimlach verdween snel, want al zijn aandacht werd in beslag genomen door de vreemde omstandigheid dat men de Amsterdammer hier opbelde. En er was nog een omstandigheid...


  'Mij', vroeg Uyttenbogaert ongelovig, de hoorn aanvattend. De omstandigheid! Hemel, smeekte Silvere in stilte... want tot nu toe was er uitsluitend Frans gesproken, en Uyttenbogaert bleek een landgenoot aan de haak te hebben, tenminste hij sprak Nederlands.


  'Ja, maar hoe kom je er bij mij hier op te bellen?' Een vaderlands journalist, correspondent van een der grote Amsterdamse bladen en een goede kennis van de inspecteur. Vernemend dat Rosenheim vermoord was, had hij bij de Surete inlichtingen ingewonnen en gehoord dat Uyttenbogaert zich te Parijs bevond. Journalistieke ijver en onbescheidenheid noopten hem zijn land- en stadgenoot maar meteen op te bellen. Uyttenbogaert mopperde het een en ander, doch vertelde uiteindelijk wat hij meende te mogen vertellen; en, heilig overtuigd dat geen der anderen Nederlands verstond, antwoordde hij op een vraag van het andere eind van de draad: 'Op het ogenblik zijn we bezig de gelukkige weduwe in de derde graad te verhoren, en we komen geloof ik in 't stadium van het weke gemoed. Tranen en zo... '


  'Nee, onschuldig als baby, maar houd haar naam uit de kranten, dat dient tot niets. En ze is hef, heel lief zelfs... Watte?' Uyttenbogaert wierp schichtige blikken in het rond, kreeg een hoofd als een nijdige kalkoen en begon te stotteren.. want de man aan het andere eind van de draad: 'Zeg, ze zit toch niet in de kamer waar jij telefoneert, hoop ik? Zo ja, schei dan in 's hemelsnaam uit met je verhalen over lief, want ze is een Nederlandse. ' Uyttenbogaert slingerde de hoorn woedend op de haak. Wegzinken in afgronden, de aarde die zich onder de voeten opent en zo! Verzwolgen worden in nacht en duisternis... En Madame Rosenheim, geboren Lotty Schilthuysen, glimlachte.


  'Dank u, meneer Uyttenbogaert, voor uw vleiende mening. Ik stel het bui-ten-ge-woon op prijs dat u mijn naam uit de krant wilt houden. Een sigaret om van de ontsteltenis te bekomen?'


  Uyttenbogaert koos de wijste partij. Hij lachte, nam een sigaret en bood haar vuur aan. 'Ik voel me een eend, ' zei hij. 'Daar ziet u anders niet naar uit. '


  'Een goeie raad, ' zei Uyttenbogaert snel, Vees openhartig tegenover mijn Franse collega, dat steigeren kunt u beter achterwege laten. '


  Zij keek hem een ogenblik onderzoekend aan, en wendde zich dan weer in het Frans tot Silvere, die het voorval wel nietwoordelijk had kunnen volgen, doch voldoende uit de omstandigheden meende te kunnen opmaken. Zijn sarcastische glimlach en zijn knipoogje naar Uyttenbogaert bewezen het. 'Wat wenst u van mij te weten, hoofdinspecteur Silvere?'


  vroeg Madame Rosenheim.


  'Aha! Wel, dit bijvoorbeeld: hebt u uw voet verstuikt toen u de ladder op-, of toen u de ladder afklom?'




  HOOFDSTUK XV




  Waarin Suvalki zijn, 'kleine ontnuchtering' gebruikt en Karfunkelstein een grote idem krijgt toegediend


  Tok - tok - tok! 'Binnen!'


  'Uw petit dejeuner, Monsieur'


  'De kranten?'


  'De kranten, Monsieur. '


  Suvalki, de veelkleurige poen uit de rode auto, zette zich rechtop in bed en doopte zijn croissant in de dampende chocolade terwijl de kamerdeur achter de rug van het dienstertje dichtging.


  Suvalki greep een der kranten, vouwde deze open... bekend financier hedennacht in zijn villa vermoord De moord nam een halve bladzijde in beslag, opgeluisterd met een vage foto van het slachtoffer. Twee kolom woorden, woorden waaruit niemand veel wijzer werd - het door de politie verstrekte communique was uiterst sober - en sluitend met gebruikelijke dooddoeners als: de politie volgt een bepaald spoor - of - men verwacht elk ogenblik de inhechtenisneming van de dader.


  Suvalki doorliep driftig al hetgeen de verschillende kranten omtrent het gebeurde schreven, en werd er niet veel wijzer van. Moord, motief onbekend...


  De Poen slingerde de kranten van zich af, sprong uit bed engreep de telefoon.


  'Monsieur Costefigues', vroeg hij.


  De Baard bleek niet in een stralend humeur, wat geen wonder was aangezien hij tot laat in de nacht champagne 'gesabeld' had in een bar op de Champs Elysees. Hij bleek tevens nog geen kranten te hebben gezien, en de mededeling van Suvalki


  scheen hem dan ook als lauwwarm rundvet op zijn nuchtere maag te vallen.


  'Vermoord!' gilde hij. 'Door wie?' 'Denk je dat ik dat weet?' Enkele ogenblikken stilte, en dan de Poen weer: 'We moeten onmiddellijk een bijeenkomst hebben. We dienen nauwkeurig onze gedragslijn te bepalen en precies af te spreken wat we zullen zeggen... ' 'Zeggen? Wat zeggen? En aan wie?' 'Aan de 'flics' natuurlijk, idioot, imbecile. Denk je dat je die niet onmiddellijk op je dak krijgt? Bel jij de Boche op, dan zal ik Kluchevsky voor m'n rekening nemen. Hoe laat is 't? Kwart over tien. Om elf uur bij 'Hungaria' op de Champs Elysees. ' Suvalki belde af.


  Hij had met geen woord gerept over hetgeen hem voor alles bezighield: Rosenheim was uit Holland teruggekomen met een zeer aanzienlijk bedrag contanten bij zich dat die middag verdeeld zou worden. Doch Rosenheim was vermoord. Er dienden maatregelen te worden genomen, besloot de Poen, een nummer aanslaand. Louvre Hotel.


  Op zijn verzoek hem met Monsieur Kluchevsky te verbinden, kreeg hij te horen:


  'Monsieur Kluchevsky is gisterenavond vertrokken. '


  En op zijn tweede vraag kwam het antwoord dat hij reeds


  verwachtte.


  'Nee, Monsieur Kluchevsky heeft geen nieuw adres achtergelaten. '


  'Merci, ' zei Suvalki, de hoorn ophangend. Hij knikte, langzaam en nadrukkelijk; zijn ogen werden nauwe spleten.


  'Kluchevsky... zo'n rattekop, ' mompelde hij voor zich heen. 'Dat kleine, giftige monster. We zullen je weten te vinden, mon cher ami, ' voegde hij er glimlachend aan toe; doch de glimlach voorspelde niet veel goeds voor de eigenaar van de ratachtige fysionomie.


  De Poen kleedde zich, liet zijn wagen voorkomen en spoedde zich naar de afgesproken plaats van samenkomst. De eerste die hij er aantrof was een opgewonden, gif en gal spuwende Karfunkelstein


  Ich habe's ja immer wohl gesagt, aber wenn ich das Schwein..


  'Brul niet!' zei Suvalki koel. 'Heb je opgelet of je gevolgd bent van je hotel hierheen?' De Karbonkel schrok. 'Nein, ich habe... '


  'Natuurlijk niet, maar je begrijpt zeker wel dat we de nodige vragen zullen hebben te beantwoorden. Waar heb je gisterenavond uitgehangen?' 'Dat gaat jou geen bliksem aan. '


  Suvalki grijnsde, even breed als vals; een grijnslach van voldoening waarvan Karbonkel de oorzaak ontging... Hij zou het echter spoedig gewaar worden.


  'Je verkeert in een ongunstige positie, Karfunkeistein. Je bent vreemdeling, je hebt geen carte d'identite en mist het voorrecht genaturaliseerd te zijn. '


  'Ik heb m'n paspoort en ik ben nog geen twee maanden in Frankrijk. '


  De lange, schrale man die enkele tafeltjes verder zat, stond op.


  'Daar heb je 't gedonder, Fonkelsteen!' De Karbonkel keek vragend rond.


  'Pardon, Messieurs, ' zei de lange, magere verschijning, even de revers van zijn verschoten blauwe jas omslaand. 'Vreemdelingenpolitie. Paspoorten astublieft. ' Karfunkelstein graaide in zijn binnenzak. Suvalki toonde zijn paspoort en werd ongemoeid gelaten. Karfunkelstein graaide nog steeds, in binnen- en buitenzakken... doch een paspoort vond hij niet. Zijn hoofd begon rood aan te lopen - Suvalki grijnsde, sloeg hem met onverholen leedvermaak gade.


  Costefigues die inmiddels was binnengekomen, hield zich voorlopig op veilige afstand, wisselde een blik van verstandhouding met de Poen. En de Poen wist zeer nauwkeurig waar zich het verloren paspoort bevond... want hij had het nog geen vijf minuten geleden uit de zak van de ander gerold. Karfunkelstein doorzocht opnieuw al zijn zakken, in de waanzinnige hoop dat hij het paspoort alsnog zou vinden hoewel hij reeds vier-, vijfmaal had moeten constateren dat het document er niet was.


  De uitnodiging van de magere inspecteur van de Vreemdelingendienst om even mee te gaan, viel niet in goede aarde, viel eerder in een vulkaan. Herr Karfunkelstein barstte los in een stroom onheuse termen, half Frans, half Duits. 'Bent u van plan mee te gaan?' vroeg de inspecteur geduldig.


  'Nein!' schreeuwde de Karbonkel. 'Ik waarschuw u voor de laatste maalt' 'Je kunt me naar de h..


  De inspecteur knikte, wenkte een garcon en beval hem een agent te roepen.


  Herr Karfunkelstein protesteerde steeds driftiger, steeds onhebbelijker.


  Suvalki grijnsde, dronk met welgevallen en leedvermaak zijn cafe creme.


  Herr Karfunkelstein gilde iets dat niemand precies begreep, doch dat iets uitstaande had met consuls, gezanten, ambassadeurs fascisten en de eer der natie. Een agent kwam binnen. De inspecteur wenkte. 'Naar de rue des Saussaies met die meneer. Ik zal een taxi roepen, ' zei hij, op de deur toelopend. De agent bleek heel wat minder lankmoedig dan zijn chef. 'Allons, mon vieux!' En de ander spartelde tegen.


  Suvalki schepte een duivelachtig genoegen in het zich nu ontwikkelende tweegevecht.


  Karfunkelstein sloeg van zich af. De agent werd driftig, haakte zijn witte knuppel van zijn koppelriem en mepte. Dan pakte hij de onwillige arrestant met de rechterhand in de nek, met de linker bij een der polsen die hij een kwartslag rechts draaide. Karfunkelstein brulde, doch de strijd was beslist, van tegenstand kon feitelijk geen sprake meer zijn, want enkele seconden later had Herr Karfunkelstein de zo vernederende armbanden aan, en werd onder het hoongelach van de aanwezige bezoekers uitgeleid. Het portier van de taxi knalde dicht. Herr Karfunkelstein exit.


  'Wat had hij?' vroeg Costefigues, zich aan het tafeltje van Suvalki zettend. En dan onverwacht: 'Waar's Kluchevsky?' 'Hij had geen paspoort, schijnt het. '


  Costefigues keek hem scherp en achterdochtig aan. 'Weet jij daar iets anders van, Suvalki?'


  Suvalki keek schichtig rond en fluisterde driftig: 'Hou die


  naam achter je klavieren. Begrepen! En die insinuaties kun jewel achterwege laten, waarom zou ik me met het paspoortvan die dikkop bezighouden?'


  Opnieuw de vraag omtrent Kluchevsky.


  Een wedervraag van Suvalki:


  'Weet je of je gevolgd bent?'


  'Niets gemerkt. Jij?'


  Suvalki schudde langzaam het hoofd.


  'Nee, evenmin, maar je weet nooit. Ze zijn uitgeslapen aande Surete. We zullen opstappen. Op straat lopen we mindergevaar te worden afgeluisterd. '


  'En Kluchevsky? hield Costefigues hardnekkig vol.


  'Buiten, ' zei de Poen kort.


  Zij hadden reeds zestig, zeventig meter afgelegd in de richting van de Place de l'Etoile, eer de jongeman die aan een tafeltje dicht bij het hunne de 'Figaro' had zitten lezen, afrekende, opstond en 'Hungaria' verliet.


  Zij hadden er geen vermoeden van. - Zij vermoedden evenmin dat inspecteur Charles Carlier, bijgenaamd de Schaduw, de aanstichter was van Herr Karfunkelstein's aanhouding. - De Schaduw was de mening toegedaan dat de moordenaar, en of de inbreker, gezocht moest worden in het kringetje van Rosenheim's trawanten; in het midden latend of dit een en dezelfde persoon zou blijken te zijn. En, zo redeneerde de Schaduw, het is meer dan waarschijnlijk dat de man handelde buiten medeweten van zijn collega's. We hebben dus keus, zo vervolgde hij zijn betoog, tussen vier candidaten: de Barbu, de Rat, de Poen, de Boche. Drie van de vier vernemen de verrichtingen in huize Rosenheim eerst uit de ochtendbladen, en vermoedelijk zal dat bericht schrik en ontsteltenis onder hen verspreiden. Ongetwijfeld zullen zij een bijeenkomst beleggen, waar zij dan hun houding tegen ons zullen afbakenen. Telefonisch die zaak in orde maken, dat wagen ze natuurlijk niet. Anderzijds dien ik te verhinderen dat ze hun leugen-kraam opzetten eer ik hen aan de tand heb gevoeld: Ergo: we zullen een van de goudvissen uit de emmer scheppen, in een afzonderlijk kooitje zetten en een solo laten zingen voordat hij het deuntje van de anderen geleerd heeft. Blijkt een van de vier op het appel te ontbreken, dan... De conclusie, vond hij, lag voor het trekken. - En zodoende ontvingen verschillende detectives in de prille ochtend opdracht de vier heren te schaduwen, terwijl de man die met het toezicht op Herr Karfunkelstein belast werd tevens last kreeg hem, onder onverschillig welk voorwendsel, van zijn broederen te isoleren. 'Paspoort, identiteitskaart, zie maar wat je ervan maakt, ' had de Schaduw verordineerd... en detective Brenauld had gretig de door Suvalki geschapen kans aangegrepen. Overigens zou hij Herr Karfunkelstein toch gehad hebben, want deze vertoefde reeds geruime tijd in Frankrijk en had, gelijk uit de registers bleek, nog steeds geen identiteitskaart aangevraagd. Het net stond gespannen, de Schaduw koesterde de hoogste verwachtingen.


  'Kluchevsky heeft vermoedelijk de benen genomen, ' wierp Suvalki er plompverloren uit. 'Als dat waar blijkt, snap je zeker wel wat dat zeggen wil, niet?'


  De Baard scheen zich te verslikken van woede en ergernis. 'De benen genomen?' 'Dat zei ik toch? Dat cochonl'


  Suvalki haalde de schouders op.


  'Ik had nooit gedacht dat hij pit genoeg had om een moord aan te durven. ' zei de Baard staanblijvend. Hij vatte de ander bij de lapels van zijn jas en schudde hem heftig heen en weer. 'Het geld! - Het geld dat Ros bij zich had... dat hij vanmiddag verdelen zou. Kluchevsky heeft... ' 'Hou je kaken op elkaar, ' beet de Poen hem toe, schichtig rondkijkend. 'Schreeuw niet. Zijn jullie allemaal gek geworden!'


  'Het geld! Het geld!' jammerde de Baard binnensmonds, nu weer naast Suvalki voortwandelend. 'En de emissie... al onze plannen!'


  'Maar waarom zou hij Rosenheim vermoord hebben? vroeg Suvalki, 'een twist, een vechtpartij?' 'En onvermijdelijk krijgen wij natuurlijk de politie op ons dak, ' jeremieerde Costefigues.


  'Ja, als je nu eens ophield met dat blaten en bleren, zouden we die kwestie misschien kunnen bespreken. Je geeft je er zeker wel rekenschap van dat je een eindeloze reeks vragen te beantwoorden krijgt, niet? En, a propos, heb je een alibi? Waar hing je uit gisterenavond?'


  'Alibi?' vroeg de Baard nadenkend. 'Ja - eh, ik was in de Sphinx


  'Een pracht van een alibi, ' sneerde Suvalki. 'Heb je getuigen? Tot hoelang ben je er gebleven?' 'Zeg, jij moet tegenover mij geen allures van een rechter van instructie aannemen, ' zei de Baard giftig. En de altijd latente achterdocht van het 'louche' individu dat Suvalki heette, laaide op.


  Wat had Costefigues te verbergen? Vanwaar die in een oogwenk omgeslagen houding? Hadden Costefigues en Kluchevsky misschien samen iets op touw gezet? En... hij wist dat Costefigues loog, want als hij gisterenavond in de 'Sphinx' geweest was, zou hij, Suvalki, hem daar hebben ontmoet Waarom loog Costefigues? En middelerwijl de Baard weer.


  'Heb jij een alibi? Laat ik je dat eerst vragen voor jij je druk maakt over het mijne? Nou, laat horen! Waar was je gisterenavond?'


  'Tussen tien en twee was ik in de Sphinx, ' zei de Poen kalm. De Baard maakte een grimas van schrik. 'Je ziet maar dat je je redt als de politie het je lastig maakt vriend Costefigues. Ik heb niets meer met je te doen, tenzij... '


  Hij was blijven staan en draaide zich om. 'Tenzij?' vroeg de Baard scherp.


  'Tenzij het blijkt dat we een nog onbekende rekening te vereffenen hebben. ' 'Rekening?'


  'Waar is Kluchevsky, Costefigues? En ik waarschuw je: geenleugens. '


  'Man, ik weet het evenmin als jij, en als ik merk dat hij er met het geld, mijn - eh - ons geld vandoor is... ' 'Waarom vertel je dat je gisterenavond in de Sphinx was? Je was er niet. Waar hing je uit? En nogmaals: geen leugens, Costefigues. '


  'Daar!' wees de Baard, naar de overkant van de avenue wijzend. 'Lido. '


  'Waarom loog je? Dat bewijst dat je iets achter de mouw hebt. '


  'Een zaak die jou geen bliksem aangaat. ' 'Zo, gaat mij dat geen bliksem aan? Dan zal ik je vertellen wat mij wel aangaat: jij hebt Rosenheim vermoord! Jij of die rat van een Kluchevsky. Dat is wat ik ervan denk, en ik ben er niet ver naast. Als ik de politie op m'n dak krijg, zal ik ze vertellen dat ze meneer Costefigues eens moeten vragen waar hij op het uur van de moord uithing. Nou, slik je dat Figue!' De baard slikte; zij het moeizaam, pijnlijk en zonder welbehagen. Hij likte zijn droge lippen, zijn ogen draaiden tot het wit zichtbaar werd; hij zag asgrauw, zijn hele gezicht was vertrokken.


  'Ik?' bracht hij eindelijk met moeite uit. 'Ik zou Rosenheim vermoord hebben? Je weet dat je liegt. ' Suvalki grijnsde vals. Hij wist nu wat hij weten wilde: Costefigues was bang, erger dan dat hij verkeerde in een toestand van panische angst. Dat was een voorlopig buiten gevecht.


  Karfunkelstein ging ongetwijfeld als ongewenste vreemdeling over de grens, en - naar de Poen hoopte - over de Duitse grens, waar hem 'Ins Vaterhaus' nog een prettig ogenblikje te wachten stond - zoals hij zeer onlangs toevallig ontdekt had.


  'Luister, ' zei de Poen, 'dan zal ik je je gedragslijn tegenover de politie uitstippelen... '


  De Baard luisterde. Suvalki gaf nauwkeurig instructies, doch hij wachtte zich er wel voor de ander te vertellen dat hij van plan was hemel en aard te bewegen om Kluchevsky terug te vinden.




  HOOFDSTUK XVI




  Waarin Uyttenbogaert een fles verspeelt, en de beide inspecteurs zich aan Bouillabaisse te goed doen


  Het aantrekkelijke gezichtje van Lotty Schilthuysen drukte de hoogste verwondering uit, en Silvere die haar nauwlettend gadesloeg was er vrijwel zeker van dat die verwondering oprecht was.


  Hij herhaalde nog eens zijn vraag: 'Ik zou graag weten of u bij het op- of bij het afklimmen uw voet verstuikt hebt. ' 'Ik kan me eenvoudig de tijd niet herinneren dat ik tegen een ladder ben opgeklommen, ' antwoordde zij glimlachend. Tijdens de laatste grote schoonmaak misschien? Maar -eh, waar en wanneer hebt u die verstuiking opgelopen?' Het intermezzo 'Uyttenbogaert' had klaarblijkelijk het ijs gebroken, want zij antwoordde onmiddellijk. 'Gisterenavond, toen ik' - zij zocht naar woorden... Silvere kwam haar te hulp.


  'U had een kleine woordenwisseling met wijlen Rosenheim. U verliet klaarblijkelijk overhaast de bibliotheek en nam de sleutels mee. '


  'Ja, ' - hem verbaasd aankijkend - 'hoe weet u dat?' Wanneer werd Rosenheim thuis verwacht? 'Zaterdag in de loop van de dag - dus vandaag. ' "U wist dus niet dat hij gisterenavond thuis was?' - en toen zij ontkennend het hoofd schudde, voegde Silvere er aan toe: 'U waart niet van plan de nacht in Villa Desiree door te bren


  gen, en dus moet ik zo onbescheiden zijn te vragen wat u zo laat in de avond daar ging zoeken. '


  Ditmaal kwam het antwoord vlot, en het klonk ontwijkend: 'Oh, niets bijzonders. Ik had iets vergeten. ' 'Wat had u vergeten?' 'Oh, u bent lastig. '


  'Ik niet, maar de hoofdinspecteur in me. En diezelfde inspecteur herhaalt nog eens zijn vraag: Wat had u vergeten?' 'Dat kan ik u onmogelijk zeggen. '


  'Waarover liep de gedachtenwisseling die zo'n melodramatisch einde nam, mevrouwtje? f Aarzeling en onwil. Zij bekeek de toppen van haar spitse, zilver gelakte nagels en schudde langzaam het hoofd. 'Ik vrees dat ik ook die vraag niet kan beantwoorden. ' 'Kunnen of willen?'


  'Dat is hetzelfde, ' klonk het, nogal onlogisch. "Waarachtig niet! Bijvoorbeeld: ik zou u graag tot wat meer openhartigheid willen bewegen; doch het is een vraag of ik het zal kunnen!'


  'Ik vermoed zo, ' zei Uyttenbogaert, zich in het stokkende gesprek mengend, 'dat Rosenheim de rol van de jaloerse echtgenoot speelde. '


  'Dat is een belediging!' kwam zij heftig. Uyttenbogaert hief bezwerend de hand op. 'Het kan mijn bedoeling niet zijn u te beledigen. ' - en dan, met een verontschuldigende blik in de richting van Silvere, voegde hij er in het Nederlands aan toe: 'U wedt op het verkeerde paard. Spreek liever openhartig. Hij komt er toch achter, en u kunt beter nu antwoorden dan mettertijd voor de rechtbank. '


  Zij keek hem onderzoekend aan. Klaarblijkelijk boezemde het gezicht van de goedronde landgenoot haar vertrouwen in. Zij wendde zich tenminste weer tot Silvere die zwijgend had toegezien.


  'Ik zal u precies vertellen wat er gebeurd is, hoofdinspecteur. '


  'Daar doet u drommels verstandig aan, mevrouwtje, ik luister. '


  'Ik kwam in de bioscoop tot de ontdekking dat ik een brief miste, een brief die... nu ja, dat doet er zeker niet toe. Enfin, ik ging na waar ik die gelaten kon hebben en kwam tot de slotsom dat de brief in een la van m'n kaptafel moest liggen... ' Zij zweeg even.


  'En... ?'


  'Wel, Rosenheim had de hatelijke gewoonte in mijn laden en kasten en correspondentie te snuffelen. Ik had de auto bij de hand en besloot maar meteen even naar Lagny te rijden... ' 'En... ?'


  'De brief was er niet. Ik ging naar beneden en zag de deur van de bibliotheek openstaan. - De bibliotheek is de werkkamer van Rosenheim. - Dat trok mijn aandacht want die deur was altijd hermetisch gesloten. Ik ging de bibliotheek binnen, en... enfin, om kort te gaan, Rosenheim bleek thuis te zijn. We kregen twist over een beuzelarij. Hij wond zich hoe langer hoe meer op. Begon mij te dreigen. Gooide mij een bronzen asbak naar het hoofd en wilde mij beletten het huis te verlaten. Ik was - nu ja, eigenlijk bang voor hem. Hij had iets duivelachtigs over zich en de hemel mag weten wat hij van plan was. En toen trok ik m'n revolver en schoot - maar ik weet zeker dat ik hem niet geraakt heb!'


  Silvere knikte zwijgend, en haalde de verwrongen patroon uit zijn vestzak.


  'Daar hebt u de granaat, ' zei hij glimlachend. Zij keek er even naar, en vervolgde dan: 'Ik opende de deur, trok de sleutels uit het slot en rende de hal door. Of liever, ik wilde de hal doorrennen maar verzwikte mijn enkel. En dat is alles, hoofdinspecteur. '


  'Die brief, ' - Silvere zag dat zij de wenkbrauwen fronste -'die er niet toe deed, zoals u zegt, was dus de aanleiding tot uw tocht naar Lagny? Wat behelsde die brief? Nee, nee, krabbelt u nu niet achteruit, ' voegde hij er wanhopig aan toe. Zij haalde de schouders op en zuchtte demonstratief. 'Een brief van een advocaat die ik over de mogelijkheid tot echtscheiding had geraadpleegd. '


  'U hebt tijdens uw verblijf in de villa niemand anders gezienof gehoord buiten Rosenheim?'


  'Niemand. '


  'U ging met een zaklantaarn in de hand naar boven, keerde dan weer naar de verdieping gelijkvloers terug... en kort daarna werd er een telegram bezorgd. ' 'Hoe weet u dat?" 'Inspecteur Carlier, ' zei Silvere. Carlier rees op, boog, ging weer zitten. 'Wat had die maskerade op de straatweg te beduiden, Monsieur Carlier?' vroeg zij. 'Eh - ik was - ik had... '


  Silvere coupeerde de uitweiding 'Inspecteur Carlier had opdracht Rosenheim te volgen schaduwen noemen we dat met een vakterm Doch dat doet er op 't ogenblik minder toe Wij vonden hem ergens op de straatweg waar u hem had neergelegd Maar. om op de zaak terug te komen, u nam dat telegram aan. vermoed ik?' Zij knikte


  'Een telegram uit Amsterdam, nietwaar?' 'Dat weet ik niet U schijnt goed ingelicht Het was een telegram in code. ik kon er geen wijs uit worden. ' 'En Rosenheim kwam binnen terwijl u dat telegram las, of probeerde te lezen?'


  'Ja, en toen begon het lieve leven. Hij had het telegram nauwelijks ingezien of - ja, wat zal ik zeggen - ik dacht dat hij een beroerte kreeg Hij ging te keer als een dolle hond. ' Silvere zat ineens rechtop.


  'Een beroerte, zegt u? Hoezo? Van angst? Van woede? 'Ja dat weet ik niet. Misschien kunt u het telegram ontcijferen. iedere detective puzzelt immers geheimschriften uit elkaar'


  Silvere maakte een afwerend gebaar. 'Dus Rosenheim las het telegram en kreeg een aanval van... woede, laten we aannemen Goed! Wat deed hij toen? Nauwkeurig alstublieft!'


  Zij moest even nadenken, en Silvere merkte op dat zij onwillekeurig huiverde toen zij zich het toneel van die nacht weer voor de geest riep.


  'Als ik me goed herinner... Ja, ik weet 't zeker... Hij liet het telegram vallen, of 't gleed hem uit de hand en kwam op de grond terecht Daarna heb ik 't niet meer gezien. Hebt u 't niet in de bibliotheek gevonden?'


  Silvere veronachtzaamde de vraag, had deze misschien amper gehoord want zijn gedachten hadden inmiddels een geheel andere vlucht genomen:


  - Rosenheim had het telegram op de grond laten vallen, het had hem klaarblijkelijk een bericht gebracht dat hem hevig had doen ontstellen. Vraag: wat behelsde dat telegram? Antwoord, onbekend, en dus dienen we het in Amsterdam op te vragen


  - Zij had het telegram niet meegenomen. Dat stond wel vast. Vraag: waar is het gebleven? Antwoord: verschillende mogelijkheden. Rosenheim kan het om een of andere reden hebbenvernietigd. (Het lag niet in de prullemand, herinnerde hij zich. ) De moordenaar kan het hebben weggenomen, verondersteld dat hij Rosenheim in de tuin heeft gesproken... wat met de gevonden voetsporen in strijd is. (Die tegenstrijdigheid haakte zich in zijn denken vast, en het werd een der aanwijzingen die hem tenslotte tot de oplossing van de geheimzinnige moord zouden voeren. )


  - Als de moordenaar inderdaad het telegram heeft weggenomen, dan bevatte het iets dat ook voor hem van belang was. Ergo dienen we voor alles te ontdekken wat het inhield en wie het verzond. Het mag niet uitgesloten worden geacht dat het ons de identiteit van de dader openbaren kan. 'Juist!' zei Silvere, tot besluit van zijn gedachtengang, en hervatte zijn ondervraging. 'U zei zoeven: 'We kregen twist over een beuzelarij. ' U zult me wel zeer onbescheiden vinden, maar ik zou gaarne met die beuzelarij kennis maken. ' De vraag bracht haar zichtbaar in verwarring, zij bloosde en wendde haar blik van de hoofdinspecteur af. En dus - overwoog Uyttenbogaert in stilte - liet de aard van de 'beuzelarij' zich gemakkelijk raden. Silvere zweeg, wachtte onbarmhartig het antwoord. Carlier kreeg medelijden, en begreep niet hoe de hoofdinspecteur tegenover een arme-weduwe-en-wees zo hardvochtig kon zijn.


  Maar het antwoord bleef uit, en de stilte werd pijnlijk. 'Ik vrees, ' begon Silvere tenslotte, 'dat ik het gezegde van Monsieur Uyttenbogaert dat uw toorn opwekte, zal moeten herhalen in de vorm van een vraag: speelde Rosenheim de rol van de jaloerse echtgenoot?'


  Stilte en verlegenheid. Blikken die niet recht schenen te weten waarheen zich te richten zonder gevaar te lopen die uit drie paar andere ogen te ontmoeten... 'Ja, ' klonk het eindelijk, - aarzelend en bedeesd. 'Oh, u bent een verschrikkelijk mens!' Silvere lachte zachtjes.


  Toch niet!' verdedigde hij zich, 'maar de hoofdinspecteur in me - u weet wel - is zo onhebbelijk nieuwsgierig uitgevallen. '


  Hij achtte het overbodig en vond het nodeloos wreed de kwelling voort te zetten; hij behoefde niet te vragen of Rosenheim gegronde reden had gehad zich die ondankbare rol aan te meten: haar hele houding, haar verlegenheid en haar gene bewezen het duidelijker dan welke bekentenis ook.


  Natuurlijk, er bleven verschillende vragen te beantwoorden. Bijvoorbeeld: kon er verband gelegd worden tussen de zojuist besproken omstandigheid en de moord? Bestond er een relatie, en zo ja welke, tussen de persoon waarop haar bekentenis betrekking had en de vermoorde? En waar bevond zich die persoon op het uur van de moord?


  Het was werkelijk niet enkel uit kiesheid dat hij er nu niet verder op doorvroeg, er kwam de overweging bij dat hij gemakkelijk het antwoord zou weten te vinden op de vraag: wie is die persoon? Daarmee vermeed hij dan een rechtstreeks tot haar gerichte vraag die natuurlijk onmiddellijk aan de betrokkene zou worden overgebracht iets dat hij maar liever vermeed voor het geval deze werkelijk iets met de plotselinge af- en uittocht van Eulalia te maken had. En dus vroeg hij: 'Wij zullen een onderzoek in Rosenheim's papieren moeten instellen, mevrouw, en aangezien u de sleutels hebt meegenomen... '


  'Oh, met genoegen, ' - zij nam haar tasje van de boekenplank achter de divan - 'Hier hebt u de hele bos, ik heb zelf natuurlijk sleutels van de voordeur en zo. ' 'Mocht u naar de villa gaan. ' waarschuwde Silvere, 'denkt u er dan wel om dat verschillende vertrekken verzegeld zijn. De zogenaamde bibliotheek en de slaapkamer van Rosenheim.. ' 'Pardon, ' zei de Schaduw oprijzend, en de Big Ben uit zijn vestzak vissend, 'het loopt tegen twaalven. Ik moet weg. Wilt u mij excuseren, mevrouw, ' - en dan, zich tot Silvere wendend - 'Ik heb een onderhoud met enkele... eh... vrienden, en ik verwacht een pneumatique van... ne. Enfin, dat hoort u straks wel. '


  Silvere knikte. De Schaduw boog voor weduwe en wees, en verliet het vertrek, uitgeleide gedaan door de eensklaps rinkelende telefoon.


  'Hallo?' vroeg zij; en Silvere die onwillekeurig op haar lette, zag de rimpel in haar voorhoofd, en de schichtige blik waarmee zij van hem naar Uyttenbogaert keek, toen zij antwoordde: 'Ja, daar spreek je mee. '


  Zij beperkte zich tot 'ja' en 'nee', en het liet geen twijfel of de aanwezigheid der beide inspecteurs hinderde haar buitengewoon; belette haar te zeggen wat zij anders ongetwijfeld gezegd zou hebben.


  Silvere was er vrij zeker van dat de persoon aan het andere eind van de draad niemand anders was dan de auteur van Rosenheim's ondankbare rol. 'Wie?' vroeg hij zich nieuwsgierig af. Uyttenbogaert die hem met een blik van verstandhouding aankeek, had ongetwijfeld dezelfde slotsom getrokken.


  'Ja, klonk het weer.


  De ander werd waarschijnlijk enigszins driftig, want Silvere die nolens volens scherp toeluisterde, kon horen dat hij op luide toon sprak. Haar verwarring nam zienderogen toe. 'Nee, ik heb bezoek. Ik zal je straks wel opbellen, Andre. ' 'Als wij opgetrommeld zijn, ' dacht Silvere erbij.


  'Nee, ik kan niet uit, want ik heb m'n voet verzwikt


  'Ja, dat is goed. '


  'Au revoir, Andre!'


  De hoorn werd weer opgehangen.


  'Kende u de rakenrelaties van wijlen Rosenheim persoonlijk, mevrouw?' vroeg Silvere. Het antwoord was een categorische ontkenning. 'Nee. Goddank niet en ik wil er ook niets mee te doen hebben. A propos, wij zijn - of liever wij waren - buiten gemeenschap van goederen getrouwd, onder de Nederlandse wet. Rosenheim had zich laten naturaliseren, zoals u natuurlijk al weet. ' Silvere knikte.


  'Dus u weet ook niet of hij... wat zal ik zeggen - eh, bepaalde vijanden had?' Er kwam iets vinnigs in haar ogen.


  'Vijanden? Lui van zijn slag hebben natuurlijk vijanden. Hij


  was een beest, een bruut, en natuurlijk een lafaard, altijd klaar met 'Politie' en 'Justitie'. U kent dat, niet waar, Monsieur Uyttenbogaert?'


  Uyttenbogaert glimlachte. 'En of!' zei hij. Silvere stond op.


  "Wel, dat is voorlopig alles, mevrouwtje. Mocht ik eventueel uw hulp nog nodig hebben, dan vertrouw ik er op dat u met dezelfde openhartigheid als nu zult antwoorden. Mag ik daarop rekenen?'


  Zij glimlachte terwijl zij hem de hand reikte.


  'Ik kan u werkelijk niet veel vertellen, ' - zij aarzelde even -


  'en wat mijn houding betreft bij het begin van de... wel, bijde kennismaking... '


  'Wel?' vroeg Silvere.


  'Ik was bang van de moord beschuldigd te worden, en ik heb altijd gehoord dat je met hardnekkig ontkennen.. 'Jezelf oneindig veel nodeloze last op de hals haalt, en het de politie, die toch werkelijk geen ander doel heeft dan de schuldige te vinden, nog moeilijker maakt dan 't al is, " voltooide Uyttenbogaert, haar op zijn beurt de hand drukkend, 'Alors, sans rancune, Messieurs?' 'Sana rancune, Madame, ' zei Silvere.


  'Ik sloeg een figuur als modder, " zei Uyttenbogaert, toen zij met de auto van Silvere over de Quai de Passy reden. 'Dat telefoongesprek? Mijn schuld, ik had je dienen te waarschuwen... Maar wat ik zeggen wil, beste jongen, gisterenavond, of liever vanmorgen, was je zo keihard van haar schuld - aan de diefstal tenminste - overtuigd. En aangezien ik je te goed ken om te veronderstellen dat twee mooie ogen... ' Uyttenbogaert onderbrak hem met een handgebaar: 'Ik heb je raad opgevolgd, en ik ben alle punten die we hebben kunnen vaststellen nog eens nagegaan. Conclusie: zij kan de inbraak niet hebben gepleegd, want ze had er de tijd niet toe. '


  'Mooi!' zei Silvere, hinderlijk goedkeurend.


  'Doe niet zo schoolmeesterlijk. Zoals ik zeg, ze had er de tijdniet voor. Ga maar na: Om tien uur verliet ze de bioscoop..


  'Dat punt wil ik controleren. '


  'Waarom?'


  'Om te weten of ze alleen was. Dat kleinigheidje heeft ze verzuimd er bij te vertellen. Opzet? Zo ja, dan.. Uyttenbogaert vloog bijna met zijn hoofd door de voorruittoen Silvere onverwachts met een nik remde. Uit de nauwe passage, die de in aanbouw zijnde wereldtentoonstelling 1937 rondom het vroegere Trocadero en de in groeistuipen verkerende Pont de lena had opengelaten, schoot met veel te grote snelheid een zware, zwart gelakte Daimler te voorschijn; het scheelde een haar of Silvere's Chrysler had er een spat-scherm bij ingeschoten.


  'Hij is zuur, ' zei Silvere, de agent wenkend die hij het nummer had zien noteren. 'Wie was het?' vroeg hij.


  'Ah, hoofdinspecteur! Nummer 8453 R J 2. ' antwoordde de agent.


  'Merci, maak er rapport van en laat mij 't passeren. ' 'Wraakzuchtig?' vroeg Uyttenbogaert De wagen door de nauwe passage loodsend, antwoordde Silvere: 'Nee, maar als je in 't spiegeltje gekeken had zoals ik onwillekeurig deed, zou je gezien hebben dat die Daimler voor de woning stopte die wij zojuist verlaten hebben. ' 'Wel?'


  'Doet er ook niet toe. Wat zei ik zojuist? Oh, ja, dat kleinigheidje heeft ze over het hoofd gezien, maar ga verder, jij was aan het woord. '


  'Om tien uur verliet ze de bioscoop; dus kon ze eerst tegen een uur of elf in Lagny en bij de villa zijn Carlier heeft haar geruime tijd in haar 'boudoir' zien omscharrelen, en voor half twaalf was ze alweer vertrokken. Dat sluit haar praktisch uit. '


  'Je komt tot dezelfde conclusie als ik. Derhalve: onschuldigaan de moord - onschuldig aan de diefstal tevens, maar watomtrent Rosenheim's 'cocuficatie'?'


  'Je wilt zeggen dat zij het levend motief... '


  'Wel, geld of hartstocht, een vruchtbaar ouderpaar! Hetbrengt 99% van alle misdaden voort. En je zult toch zeker welmet me eens zijn dat de verhouding tussen de dode Rossinanten zijn Rosalinda geen botertje tot de boom was. '


  Uyttenbogaert merkte inmiddels dat hij trek begon te krijgen.


  'Als we eerst eens gingen dejeuneren. Silvere?"


  'Best. Waar? Hou je van Bouillabaisse?'


  'Allicht!'


  'Dus, Bouillabaisse! Dan weet ik een voortreffelijk adres dat zo uit de Midi naar deze goede stad lijkt overgeplant. ' 'Waar? Wedden dat ik het ken?'


  'Laat horen. We wedden om een fles Chablis. Als je verliest, kun je je troosten met de gedachte dat de Chablis er verrukkelijk maar niet duur is. '


  'Gallon, Boulevard Henri IV, ' schoot Uyttenbogaert, en verspeelde zijn fles.


  'Nee, ' zei Silvere, 'spijt me voor je, broer, maar ik bedoelde 'Chez Nine'. '


  'In de rue Victor Masse, geloof ik?'


  'Ja, ' bevestigde Silvere, en zette daarheen koers.


  Een kwartier later, toen zij zich onder het moederlijk en waakzaam oog van 'Nine' schaamteloos aan een rijke en verrukkelijke Bouillabaisse te goed zaten te doen die zij overvloedig met koele Chablis besproeiden, vroeg Uyttenbogaert: 'Waarom had de Schaduw zo'n haast en waar moest hij naar toe?'


  'De Schaduw is op de rattenjacht, en hij is zo hardnekkig als een terrier. Hij heeft commissaris Pivot er toe weten te bewegen alle havens en grensstations dicht te lijmen. Bovendien heeft hij een aangeboren hekel aan opzichtig geklede lieden, mensen met een baard kan hij niet uitstaan, en tenslotte heeft hij om een of andere reden iets tegen een zekere Herr Karfunkelstein - wat weet ik niet!' 'Dat is mij duister. '


  'Verder probeert hij mij een vlieg af te vangen - al zou hij kwaad worden als je dat zegt - en, ma foi, ik wens hem alle succes in z'n onderneming... maar?' 'Maar... ?'


  'Maar ik geloof dat hij iets over 't hoofd ziet. Het licht zie je - dat licht bederft alles voor hem. ' 'Dat licht was er immers niet. '


  'Nee, inderdaad, en dat maakt het juist zo duister. Allons, drink je glas leeg en laat ik je nog eens uit je verspeelde fles inschenken. '




  HOOFDSTUK XVII




  Waarin de Schaduw zijn gade omhelst en Karfunkelstein de toekomst somber inziet.


  Op de Quai de Passy stond de Schaduw een ogenblik besluiteloos, aarzelend tussen verschillende mogelijkheden: hij kon - zoals de afspraak met Brenauld luidde - naar de Surete gaan waar hem de verontwaardigde welsprekendheid van Herr Karfunkelstein wachtte, doch uit wie hij niettemin enkele gegevens hoopte te persen die hem het voorgenomen onderzoek zouden moeten vergemakkelijken. Anderzijds kon hij de metro nemen en naar huis gaan waar hem voor zijn middagmaal gebraden nieren waren toegezegd. Het was een alternatief dat hem op een lijn stelde met zijn beroemde landgenoot Tartarin en diens moeilijke keuze tussen: 'Cou-vre-toi de gloire' of 'Couvre-toi de flanelle'. Het voor en tegen amper overwegend, kwam Carlier tot de slotsom dat gebraden nieren niet, Herr Karfunkelstein wel kon wachten, weshalve hij een 'bistrot' binnenstapte, de Surete opbelde enlast gaf Herr Karfunkelstein maar zolang in een kooitie te zetten tot hij. Carlier het uur geslagen achtte diens jeremiaden aan te horen.


  Thuisgekomen omhelsde de Schaduw zijn gade drukte een kus op haar lippen en vroeg of zij soms een pneumatique' ontvangen had.


  'Mijnheer Carlier' - luidde het briefje - 'ik melt u alsdat ik heb gevraagt naar die mijnheer die u bedoelde maar die mijnheer is er niet meer hij is weg en hij heeft ook niet in het hotel geslapen vannacht zeg Bertram Bertram dat is de chasseur en hij heeft al zijn koffer meegenomen en hij heeft geen fooi gegeven reden als waarom ik erg blij was met de twintig frank. '


  'Van wie komt dat schone proza?' vroeg Lola, die over zijn


  schouder meegelezen had


  'Dat' zei de Schaduw, 'komt van Marietje. '


  'Wie is Marietje?'


  'Marietje. ' legde de Schaduw uit. 'is. wat men met enige overdrijving een agent van mijn Geheime Dienst zou kunnen noemen '


  Waarna hij zijn aantekenboekje voor de dag haalde en met pijnlijke netheid onder het hoofd Te verrekenen met de Surete noteerde- 'UED debet wegens het trekken ener informatie


  fr 20. -'


  Twintig frank verkwist. ' klonk het spijtig, 'waartegenover dan de zekerheid in aanmerking genomen mag worden dat Gospodin Kluchevsky nu al mijn aandacht en belangstelling vereist Gelukkig dat ik de grens heb laten sluiten. ' 'Wie is die - hoe zei je? Kluch ?'


  'Gospodin Kluchevsky is iemand met een duister verleden, een rioolfysionomie. een bijzonder kleine, manke voet. en een met een roofmoord belaste conscientie. Zijn de niertjes klaar, Lola? ik ruik zoiets. '


  Een onprettige kamer ergens op de eerste verdieping in het gebouw der Surete Nationale. Twee vensters zonder gordijnen, uitzicht gevend op de huizen van de Quai St. Michel en de Quai des Grands Augustins. Inspecteur Carlier, achter een met inktvlekken bespikkelde tafel gezeten, een dossier voor zich, luistert reeds geruime tijd geduldig naar de te keer gaande Herr Karfunkelstein. Telkens als hij meent eindelijk aan het woord te zullen komen en het waagt zijn mond te openen, breekt de ander in een nieuwe, verse woordenstroom los.


  "Ik zeg u, Herr Karfunkelstein..


  'Aber ich sage... Het is een schandaal, het is ongehoord! Ik heb niets met die Rosenheim te maken. Bei uns in Deutsch-land... '


  'U had geen pas... waagde de Schaduw.


  'Geen pas? Ik had een pas en dus moet ik hem nog hebben.


  Laat me los dan kan ik naar m'n hotel gaan, de pas zitnatuurlijk in m'n andere pak. Maar het is een ongehoordschandaal iemand brutaalweg te arresteren. Bei uns inDeutschland komt zoiets niet voor!'


  'Oh, nee?'


  'Nein, niemals. Bei uns in Deutschland.. En de Schaduw luisterde, telde de duiven op het dak aan de overkant, telde tot honderd, luisterde tenslotte helemaal niet meer; doch hoorde zijns ondanks brokstukken uit het betoog zonder nochtans te begrijpen welk verband er precies bestond tussen het Karfunkelstein aangedane onrecht en: Bei uns in Deutschland ist alles besser, de verloren pas, de Duitse Consul, de Duitse Ambassadeur, der Kaiser, de slag bij Verdun, Herr Hitier, het 'Diktat' van Versailles, de Bolsjewieken, Stavisky, het Italiaans-Abessynisch conflict, de Home Fleet, de bezetting van het Rijnland, de Reichswehr, de algemene dienstplicht, de ligne Maginot, de onbeperkte duikboten-oorlog, front populaire, en komende revanche. Doch op de een of andere manier scheen dat alles iets met Herr Karfunkelstein te maken te hebben, want de Schaduw viste nolens volens al die onderwerpen uit het gebrulde betoog op, dat hem om de oren schetterde.


  '... und bei uns in Deutschland... En toen vond de Schaduw dat het welletjes was. Zijn vuist kwam met een daverende slag op de tafel neer. Hij vloog overeind en schreeuwde:


  'Und jetzt Maul halten! Begrepen! En troost je, mein lieber Freund! Je zult je niet lang meer over ons te beklagen hebben. Morgenochtend ga je over de Duitse grens, dan ben je... bei uns in Deutschland!'


  Er volgde een korte stilte op die uitbarsting. De Schaduw ging weer zitten, en zag met oneindige voldoening dat de slag raak geweest was. En hoe!


  Herr Karfunkelstein wankelde, moest zich aan de naast hem staande agent vastgrijpen, zijn handen klauwden doelloos in de lucht, zijn ogen dreigden over de dikke blauwe walletjes heen te glippen: 'Nee, ' bracht hij eindelijk uit, 'dat is nietwaar. U kunt mij niet over de Duitse grens zetten. Dat is onmenselijk!'


  'Zo? Bei uns in... ' begon de Schaduw hatelijk. Karfunkelstein maakte een afwerend gebaar. 'Ich habe nichts gesagt! Ik trek m'n woorden terug!'


  'Maar ik niet!' zei de Schaduw laconiek. 'Het uitwijzings-besluit is reeds door de Minister getekend. ' Het was wel niet precies waar, maar de Schaduw had hem nu waar hij hem hebben wilde; hij was tam, mak en gedwee. 'Ziezo, ' zei de Schaduw, 'en nu gaan we zonder tegenspartelen naar eer en geweten enkele vragen beantwoorden?' Karfunkelstein knikte, dociel en onderworpen. 'U bevond zich gisterenmiddag met enkele heren - zal ik maar zeggen - in kamer 42 van het Grand Hotel, nietwaar?' 'Ja, mijnheer de inspecteur. ' 'U had het over financiele transacties?" 'Jawel, mijnheer de inspecteur. '


  'En u wist dat Rosenheim een belangrijk bedrag uit Amsterdam mee zou brengen?'


  'Jawel, mijnheer de inspecteur. '


  En de Schaduw vroeg verder, Herr Karfunkelstein antwoordde gedwee.


  De Schaduw vroeg naar Suvalki, en Herr Karfunkelstein zei dat het een poen was en dat hij hem best tot een moord in staat achtte. De Schaduw vroeg naar Costefigues, en hoorde dat het een gemeen sujet was, en dat hij, Karfunkelstein, er helemaal niet van zou opkijken als blijken zou dat Costefigues de moord begaan had. De Schaduw vroeg naar Rosenheim, en vernam dat die helemaal niet deugde... Het enig melkblanke schaap onder de wolven was Herr Karfunkelstein.


  'Betreurenswaardig dat onschuldige, argeloze lieden in zo'n slecht gezelschap verzeild kunnen raken, nietwaar, Herr Karfunkelstein?'


  Het scheelde een haar of Herr Karfunkelstein zou zowaar met een snik zijn afgrijzen over zoveel jammer te kennen hebben gegeven; hij zag echter bijtijds zijn vergissing in, en beperkte zich er toe de sarcastische grijns van de Schaduw met een wrangzuur lachje te beantwoorden. 'A propos, ' vervolgde Carlier, Vaar bevond u zich gisterenavond tussen tien en twaalf?'


  Herr Karfunkelstein bekende dat hij dronken geweest was, en zich laveloos naar zijn hotel had laten brengen.


  De Schaduw vroeg of hij, alvorens in die gelukzalige staaf te geraken nog een der drie snoden ontmoet had. Waarop Herr Karfunkelstein antwoordde dat hij na afloop van de conferentie met die rat van een Kluchevsky gedineerd had. 'Waar?


  'Restaurant Drouant. "


  Tot hoelaat hij en Kluchevsky samen gebleven waren, en of hij ook wist waar de ander vervolgens heen was gegaan? - Het bleek dat zi] tot een uur of half negen getafeld hadden, waarop Kluchevsky een taxi genomen had en vertrokken was. Waarheen wist hi) met.


  De Schaduw stak een sigaret op en dacht even na: negen uur - zou het mogelijk zijn dat Kluchevsky... Hij haalde een blocnote uit zijn zak, wenkte de agent naast zich, en schreef: 'Bel even op Danton 99-10 en vraag namens Monsieur Uyttenbogaert of er zaterdagavond nadat hij vertrokken was nog iemand naar Monsieur Rosenheim is komen vragen. ' De agent die van het hele, in het Duits gevoerde gesprek boe noch ba begrepen had, snelde weg, middelerwijl een 'Gauloise Bleue' uit zijn zak hengelend.


  En toen beging Herr Karfunkelstein 'eine grosze Dummheit'. Nauwelijks had de agent zijn hielen gelicht, of Karfunkelstein haalde zijn portefeuille voor de dag, nam er zijn chequeboek uit, en:


  'Erlauben Sie, Herr Inspector,... eh... '


  De Schaduw keek hem een ogenblik verbaasd aan, en dan:


  'Aha!'


  Hij stond gretig op, liep om de tafel heen op Herr Karfunkelstein toe... die hem misverstond. Carlier die niet bijster lang was, wenkte de ander zich te bukken en het leek of hij hem iets wilde influisteren. Herr Karfunkelstein bukte.


  Klats! Klats! veegde de Schaduw op de linker en de rechter wang van Herr Karfunkelstein, waarna hij zich omdraaide en kalm weer ging zitten. In de ogen van de ander gloeide haat. Carlier haalde demonstratief een zakdoek te voorschijn, veegde omslachtig zijn handen af.


  Er verliepen enkele minuten, eer de agent weer binnenkwam en een briefje naast de inspecteur neerlegde: 'De concierge herinnert zich dat er gisterenavond, kort nadat de heer Rosenheim, de heer Uyttenbogaert en diens bezoeker' - die bezoeker ben ik, overwoog de Schaduw -


  'vertrokken waren, er inderdaad iemand naar de Heer Rosenheim is komen vragen. Een klein persoontje, lichtelijk kreupel; naar het accent te oordelen een Rus. De concierge herinnert zich die persoon vrij nauwkeurig omdat het hem opviel dat de bezoeker blijkbaar nerveus en gehaast was; bovendien wilde hij met dat men de gebruikelijke 'message' voor hem invulde, wenste klaarblijkelijk zijn naam niet op te geven. Vroeg tenslotte waar Af. Rosenheim naar toe was gegaan. '


  De Schaduw knikte voldaan, voor hem was de eerste helft van het probleem opgelost; er restte hem niets anders te doen dan Kluchevsky "uit te graven^ - zoals hij het noemde. Tot dat doel wilde hij zich van de heer Karfunkelstein bedienen; doch, al diens bereidheid om zijn broeders te verraden ten spijt, wist hij met veel bijzonders. Wist hij inderdaad met veel bijzonders, nam de Schaduw aan toen het bleek dat zelfs de stille wenk dat het bevel tot uitwijzing nog kon worden ingetrokken geen resultaat opleverde.


  De Schaduw zat Karfunkelstein aan te kijken, tikte met het eind van zijn vulpen op de tafel en overwoog: -Natuurlijk, Kluchevsky is niet voldoende, er waren er twee.


  Maar is het niet meer dan waarschijnlijk dat die twee samenwerkten, en dat die ander in hetzelfde kringetje gevonden moet worden? Heb ik evenwel de Rat eenmaal in handen, dan wring ik de naam van de ander wel uit hem. Inmiddels zou ik... - En zo geschiedde het dat Herr Karfunkelstein hoorde:


  'Doe uw schoenen eens uit. '


  Met de schoenen gewapend toog Carlier naar het bureau van Gabon, de man die de vorige nacht de afdrukken genomen had.


  'Deze trappers droeg hij in ieder geval niet, verklaarde Gabon categorisch. 'Wat de maat betreft, laat eens kijken. Nee, inspecteur, laat 'm maar fietsen, 't Haalt er niet bij. De moordenaar draagt een of twee en veertig, en deze meneer loopt op drijvers van een watervliegtuig. ' Carlier teleurgesteld af.


  Dus, Karfunkelstein niet, Kluchevsky niet; blijven over: Costefigues en de Poen. Of hij wist waar die twee gisterenavond hadden uitgehangen? Karfunkelstein wist het niet, met de beste wil van de wereld niet. Dat kon uitkomen, meende de Schaduw, hij was immers dronken geweest. Een andere vraag:


  wist hij soms of een van hen beiden - Suvalki of Costefigues - platte Engelse schoenen met brede neuzen en eigenaardig geribde zolen droeg. '


  En Karfunkelstein wiens gezicht verhelderde, antwoordde zonder een moment van aarzeling: Suvalki! 'Suvalki? Is dat die opzichtige meneer met die dure wagen?'


  'Een Bugatti, ' verduidelijkte Karfunkelstein, 'Acht cylinder. ' Carlier dacht aan de afdrukken van autobanden op de smalle asfaltweg achter de tuin van de villa. 'Waar logeert die Suvalki?' - feitelijk alleen om iets te vragen, want hij had het reeds enkele uren geleden laten uitzoeken.


  'In Hotel Lutetia. ' antwoordde Karfunkelstein; doch voegde er het een en ander aan toe dat de Schaduw hoogst belangwekkend voorkwam. Suvalki bleek de naam waaronder de Poen slechts aan intimi bekend was, op zijn paspoort prijkte - volgens Karfunkelstein dan altijd - de naam Otto Brunn.


  De Schaduw begon over de onderlinge verhouding der leden van het letterlievend genootschap Rosenheim & Co. Er volgde een breedvoerige uiteenzetting die in het kort hierop neerkwam: Rosenheim was de directeur van het 'Credit Industriel & Agricole', terwijl de anderen (Karfunkelstein, Kluchevsky, Suvalki) procuratiehouders der onderneming waren. 'Gerechtigd cheques te tekenen, bijvoorbeeld?' vroeg Carlier. Het bleek nogal ingewikkeld en getuigde niet van groot wederzijds vertrouwen. Voor cheques, wissels en gelijkwaardige documenten was de handtekening van de directeur en een der procuratiehouders, of, bij ontstentenis van de directeur, die van twee procuratiehouders vereist. 'Dus, ' zei de Schaduw, 'als Suvalki en Costefigues samen een cheque tekenen, kunnen ze vrijwel het hele saldo opnemen?' 'Nee, ' zei Karfunkelstein, 'zo eenvoudig is 't niet, Suvalki en Costefigues kunnen slechts tekenen voor de cheques van het Credit Lyonnais. Voor de Societe Generale is mijn handtekening bijvoorbeeld vereist met die van Rosenheim, en voor de Banque de Paris et des Pays-Bas... ' 'Jawel, ' zei de Schaduw, wie dat minder belangwekkend voorkwam. En hij begon opnieuw over de onderlinge verhouding der heren. Het resultaat was werkelijk bemoedigend. Volgens Karfunkelstein waren Suvalki en Kluchevsky gezworen vijanden. Rosenheim leefde - of had geleefd - in gestadigedoodsangst voor Suvalki. De gevoelens Rosenheim contra


  Kluchevsky en vice versa waren die van een kannibaal welke aan de horizont een weldoorvoede zendeling ziet opduiken, -enzovoort, zover het aantal mogelijkheden strekte. 'Prettig gezelschap om mee uit vissen te gaan, ' vond de Schaduw.


  Hij kneep nog eens links en rechts in de citroen, doch deze bleek uitgeknepen en saploos. Carlier verspilde er verder geen tijd meer aan, andere bezigheden wachtten hem. Zijn besluit was reeds genomen; de man die Suvalki - of Otto Brunn -schaduwde, kon naar huis gaan en kooltjes planten Inspecteur Carlier zou zelf de wacht overnemen, weshalve hij Karfunkelstein voorlopig zijn conge gaf. Hetgeen dan betekende dat hij opnieuw achter de grendels ging. Carlier wenkte de agent.


  Karfunkelstein waagde nog een poging, begon weer over het bevel tot uitwijzing, doch de Schaduw was de ondervonden smaad nog niet vergeten; en, hoewel geen wraakzuchtig man, vond hij het nuttig Herr Karfunkelstein in pijnlijke en benauwende onzekerheid te laten:


  'Mijn superieuren en ik zullen ons in verbinding stellen met de politie bei uns in Deutschland..


  Sah' ein Knab' ein Roslein stehn, Roslein auf der Heide... ',


  neuriend verliet de Schaduw de Surete, knipperde tegen het vrolijke zonlicht dat in de Seine glansde, stak de Pont St. Michel en het plein van die naam over, en verdween in de rue Danton.




  HOOFDSTUK XVIII


  Waarin een commissaris goed gehumeurd, en een butler vernuftig blijkt.


  Alvorens na het festijn 'Chez Nine' met Uyttenbogaert naar de Surete terug te keren, had Silvere een bezoek gebracht aan de bioscoop die de vorige avond het genoegen had mogen smaken Lotty Schilthuysen onder haar gasten te tellen. De portier welke die bewuste avond dienst had gedaan gaf hij een levendige beschrijving van het verleidelijke persoontje in


  wier gangen hij belang stelde, en vroeg of de functionaris zich herinnerde haar de inrichting te hebben zien verlaten, en zo ja, hoe laat?


  Het antwoord kwam prompt, en die promptheid was het gevolg van een gelukkige samenloop van omstandigheden. De Cerberus werd namelijk om tien uur afgelost, en nadat hij het portier van de lichtblauw en zilver gelakte wagen - gelijk hij er nadrukkelijk aan toevoegde - voor die Mademoiselle in het zeegroen had opengehouden, had hij nog tegen zijn collega, die de dienst kwam overnemen gezegd: 'Een lief kind, die daar. Ik zou er wel eens een avondje mee uit willen. ' 'Was zij alleen?' vroeg Silvere. En het antwoord luidde bevestigend. 'Blij dat we dit punt hebben kunnen vaststellen, ' betoogde Silvere, met Uyttenbogaert naar de Quai des Orfevres koersend.


  'Het blijkt nu tenminste dat ze de waarheid gesproken heeft.


  'Twijfelde je daar dan aan?'


  Silvere neuriede zachtjes voor zich heen.


  'Ze is lief, Uyttenbogaert!'


  'Ja, ' beaamde deze, 'ze is, zoals dat in de volksmond heet,een vrouw waarvoor je een moord zou doen. '


  'Silvere, ' zei commissaris Pivot, zijn empire snor opdraaiend,'zie je enig licht in de affaire? Ik vrees onaangenaamheden. '


  De hoofdinspecteur trok vragend de wenkbrauwen op.


  'De kwestie is, ' vervolgde Pivot, 'dat die knul uit Lagny zichin z'n hoofd heeft gehaald zich met de zaak te bemoeien. '


  'Knul? Welke knul?'


  'Commissaris Pecaut, bedoel ik. '


  'Wel, laat hem z'n gang gaan. Is hij hier geweest?'


  'Pecaut?' vroeg Uyttenbogaert, 'is dat die commissaris uitLagny?'


  De beide anderen knikten.


  'Hij doet maar wat hij niet laten kan, ' zei Silvere.


  Uyttenbogaert die het dichtst bij de telefoon zat nam de hoornvan de haak toen het toestel driftig begon te bellen.


  'Hallo! Is that chief-inspector Silvere speaking? hoorde hij.


  'Met wie?'


  'Parker, William Parker, de butler van Mr. Rosenheim. ' Uyttenbogaert reikte Silvere de hoorn toe. 'De butler, ' zei hij.


  'Hallo. Eucalyptus?' vroeg Silvere en luisterde. 'Spreekt u Engels, sir?"


  I do!


  En de butler vertelde hem dat 'die dorpsveldwachter', waarmee hij onmiskenbaar commissaris Pecaut bedoelde, zich in de villa bevond en de zegels van de bibliotheek verbroken had. Silvere antwoordde: hem kalm zijn gang te laten gaan, en hing de hoorn op.


  'Vanwaar die voorkomendheid van vriend Eucalyptus om je die soort van waarschuwing te geven?' vroeg Uyttenbogaert.


  'We zullen commissaris Pecaut een handje gaan helpen, ' besloot Silvere.


  Een kwartier later waren zij, gewapend met de sleutels van wijlen nicht Eulalia, op weg naar villa Desiree, waar zij in de nagelaten bescheiden van de vermoorde een onderzoek wilden gaan instellen.


  Het bleek minder erg dan Uyttenbogaert gevreesd had. Zij troffen commissaris Pecaut in een achttien karaats stralend humeur; breeduit gezeten achter het bureau van wijlen Rosenheim, een stapel papieren voor zich, een uitmuntende sigaar- deel uitmakend van de inboedel - in zijn hoofd. Hij verwelkomde hen geestdriftig, stond uit zijn stoel op, drukte hun met veel vertoon van hartelijkheid de hand, drong hen in de leunstoelen plaats te nemen en ging zelf weer achter het bureau zitten.


  'Wat mag dat te beduiden hebben?' vroeg de blik waarmee Silvere Uyttenbogaert aankeek.


  De verklaring kwam onmiddellijk. De commissaris vatte een bundeltje papieren van het schrijfbureau - brieven, zo te zien- en zwaaide het opgewonden heen en weer.


  'Hebt u soms een geschreven bekentenis van de moordenaar gevonden? vroeg Silvere de stralende commissaris. 'En zo ja, mogen we dan vragen wie de prijswinnaar is?' 'Een geschreven bekentenis? Wel, zo zou men 't kunnen noemen. Dreigbrieven, hoofdinspecteur! Dreigbrieven, en ik geloof dat we daarmee een hele stap in de goede richting doen!' 'Dreigbrieven?' herhaalde Silvere opstaande; hij fronste zijn wenkbrauwen, en het viel niet te miskennen dat de vondst van de commissaris hem om de een of andere reden onaangenaam was. Gekwetste beroepstrots? Naijver? - overwoog Uyttenbogaert...


  De commissaris was zodanig in de wolken dat die kleinigheid hem volkomen ontging; met een gul gebaar, dat echter niet vrij was van enig ijdelheidsvertoon, reikte hij de hoofdinspecteur de brieven toe.


  'Als we kunnen ontdekken wie de schrijver is van dat fraais, hebben we de dader, daar ben ik wel van overtuigd. ' 'Ongetekend, ' zei Silvere, de brieven snel doorlezend', het waren er in totaal vijf, alle in min of meer onduidelijke termen gehouden. Hij koos er een uit: Ik heb je gisteravond reeds gezegd dat je een cochon bent, maar ik wil het nog wel eens herhalen als ik je daar een genoegen mee kan doen. Op de door jou voorgestelde condities ga ik niet in. Je doet er maar mee wat je goeddunkt... doch ik waarschuw je Rosenheim, mijn geduld raakt uitgeput. Ik heb genoeg van jou en je smerige praktijken. En, bij de hel, man, ik zal je weten te treffen, als je durft te doen wat je klaarblijkelijk voornemens bent. Ik acht je tot alles in staat, (zolang je denkt het ongestraft te kunnen doen) dus ook om je haat tegen mij te koelen op een zwakke en weerloze. Heb 't hart niet, Rosenheim!


  Mijn aanbod blijft voorlopig van kracht: a pari en geen punt meer. Ga je er alsnog op in, des te beter voor jou. Zo niet.,, enfin, je weet wat je beloofd is. 'H'm, ' zei Silvere, 'Looks funny. ' 'Wat zegt u?' vroeg de commissaris. 'Ik? Oh - niets. Geen datum, geen handtekening.. 'En klaarblijkelijk geschreven op papier met een briefhoofd dat er echter zorgvuldig is afgesneden, ' voltooide Pecaut. Silvere vergeleek de vijf brieven onderling. 'Alle op dezelfde machine getikt, een aftands ouwetje - Remington, vermoed ik, maar met een nieuw lint, gloednieuw zelfs. Wat een verkwisting... ' - hij zweeg, doorliep opnieuw haastig alle vijf de brieven, las een ervan nog eens door en knikte. En Uyttenbogaert die hem al die tijd nauwkeurig had gadegeslagen, was ervan overtuigd dat zijn vriend iets belangrijks moest hebben ontdekt.


  'Merkwaardig, hoogst merkwaardig, zou de Schaduw zeggen, mompelde Silvere. 'Wel... ?' vroeg Pecaut.


  'Tussen twee van deze brieven ligt volgens de tekst een tijdsverschil van vier weken en verder zijn ze ongetwijfeld op dezelfde pensioenrijpe Remington getikt. De schrijver (of de schrijfster - dat weten we niet) schrijft hier: ' - hij wuifde met een der brieven - '... en ik heb je vier weken geleden reeds gezegd.. enzovoort; de rest doet er op het ogenblik minder toe. '


  'Ik kan niet inzien dat daar iets merkwaardigs in schuilt, '


  zei Pecaut sceptisch. "Waarom zouden die brieven niet op dezelfde machine zijn geschreven? Ik begrijp evenmin dat u iets merkwaardigs schijnt te zien in de omstandigheid dat er tussen twee van die epistels een tijdsverschil van vier weken ligt. '


  Silvere stak nerveus een sigaret op, keek de spreker koel en scherp aan, en vroeg: 'Waar vond u die brieven?' 'Hier. In de eerste de beste la die ik opentrok. ' 'Opentrok? Was die lade dan niet gesloten?' Silvere stond eensklaps naast de commissaris, bukte zich en onderzocht nauwkeurig het slot van de bureaula. Geen spoor van braak of geweldpleging, en het slot werkte soepel toen hij de sleutel probeerde. 'Dus niet gesloten?'


  'Nee, dat zeg ik toch. Het verbaasde mij feitelijk die brieven te vinden. Ik dacht natuurlijk dat u gisterenavond hef bureau reeds onderzocht had... zoals u toch had behoren te doen. ' Silvere had een: 'Pour l'amour de Dieu, zwets niet kerel' op zijn tong; hij beperkte zich echter tot een: 'En wit een geluk dat commissaris Pecaut er dan wel aan gedacht heeft... toen hij naar het kistje sigaren zocht. '


  Doch zelfs tegen Silvere's sarcasme bleek het stralende commissoriale humeur bestand.


  Silvere was kennelijk zenuwachtig; driftig vroeg hij: 'De deur van de bibliotheek was verzegeld, nietwaar?" 'Bibliotheek?'


  'Ja, van dit vertrek, ' verduidelijkte Silvere kregel. 'Natuurlijk, ik heb er zelf de zegels afgehaald. Kijk!' Pecaut toonde het zegel waarvan de groene linten waren doorgesneden. Silvere draaide zich schielijk om, onderzocht de verzegeling van de tuindeur. Ongerept, zo te zien. Hij haalde zijn loep te voorschijn en onderzocht de lakken nauwkeuriger. Onaangeroerd, daar was hij nu wel zeker van. Hij verliet de bibliotheek, trok de deur achter zich dicht en bekeek de verbroken zegels. Nee, de beide lakken, het ene op de deur, het andere op de deurpost waren zeker niet 'bewerkt'... of het moest ongelooflijk knap gedaan zijn, doch dat kost tijd, veel tijd zelfs, overwoog hij. 'Parker!... Parker!! 'Yes, sir?'


  'Iemand hier geweest tijdens mijn afwezigheid?"


  'No, sir. Alleen hij, ' de butler duimde in de richting van degesloten deur. 'Anders niemand, sir. Is er iets met de...


  Nee, niets... By the way, Parker, je had vanmorgen zo'n goed geheugen. Misschien wil je nog eens een beetje hersengymnastiek voor me doen Je had een van Rosenheim's nachtelijke bezoekers - je weet wel, die gentleman - je heer en meester voor 'cochon' horen uitmaken. Wanneer was dat?' En het antwoord kwam prompt:


  'Daags voordat Rosenheim naar Amsterdam ging, sir. Ik hadhet die avond druk gehad, en ik moest m'n eigen koffer nogpakken, zodoende was ik laat op..


  'Dus, vrijdag 1 mei?'


  'Nee, sir, donderdag 30 april. '


  'Mooi. '


  Silvere ging weer naar binnen; de aanblik van Pecaut, breeduit achter het bureau en klaarblijkelijk druk bezig Uyttenbogaert uiteen te zetten hoe het geval in elkaar zat, hinderde hem. Hij vatte opnieuw de vijf brieven. 'Die brief, ' begon hij, "waarin de schrijver (of de schrijfster) Rosenheim schriftelijk bevestigt dat hij een zwijn is, dateert van de eerste mei. ' - Hij legde uit hoe hij dat had kunnen vaststellen.


  'En daar schiet je allemachtig veel mee op, ' zei Pecaut. Silvere keek hem aan als een schorpioen. 'Daar schieten we zoveel mee op dat we weten dat Rosenheim de brief die ik u voorgelezen heb, eerst na zijn thuiskomst kan hebben ontvangen, want hij ging de eerste mei op reis. ' 'Boeh!' meende Pecaut. 'Dan vond hij dat epistel bij zijn thuiskomst, een soort van 'Welkom Bruid en Bruidegom'. ' 'Heel vernuftig, maar... ' 'Maar?' vroeg Pecaut minachtend. 'Kreeg hij zijn post hier, of had hij een postbox?" Silvere stond op en liep naar de deur. 'Parker!' 'Yes, sir?'


  'Ontving Mr. Rosenheim zijn post aan huis, of had hij een box?'


  'Een box sir. Hier werd alleen de post voor Madame - en -ofschoon. Ik geloof dat Madame weieens brieven Poste Restante ontving omdat... ' Silvere wuifde de rest van de zin uit elkaar. 'Wanneer ben jij vertrokken?' 'Vertrokken, sir?'


  Silvere blies van ongeduld. 'Wanneer vertrok Rosenheim naar Amsterdam?'


  "Vrijdag 1 mei met de eerste trein, Mouche, de chauffeur,bracht hem met de auto naar Parijs. '


  'En jij verliet de villa om naar Londen te gaan... ?


  'Vrijdagmiddag tegen een uur of vijf. '


  'Is er in de loop van de dag post bezorgd?'


  'Nee, sir, tenminste niet voor Mr. Rosenheim. Dat bedoeltu waarschijnlijk? Er kwam nooit post voor hem hier, zoals ikal gezegd heb, sir, als ik u mag opmerken. '


  'Prachtig, dat is alles. '


  'Wensen de heren thee te gebruiken, sir?


  'Dat is een vernuftig idee, Parker, vond Silvere.


  'Ik ben vernuftig, sir, ' zei de butler, zich omdraaiend en hetvertrek verlatend.


  Silvere keek de beide anderen vragend aan, haalde de schouders op en begon de bibliotheek op en neer te lopen. 'Hoe komt die brief in dat bureau terecht?' vroeg hij eindelijk; doch het klonk alsof hij tegen zichzelf sprak. - Hoepla, opnieuw vloog een half opgerookte sigaret in de haard, en werd een verse opgestoken.


  Pecaut beschouwde de vraag echter als uitsluitend tot hem gericht; hij had zijn mond reeds open om te antwoorden, doch Silvere was er blijkbaar niet bijzonder nieuwsgierig naar. Hij verliet het vertrek en een ogenblik later hoorden zij hem aan de telefoon in de hal: 'Hallo, postkantoor, juffrouw!'


  'Hallo. Ja, met Villa Desiree, wilt u even in de postbox van wijlen Mr. Leon Rosenheim kijken om te zien of er brieven zijn?'


  Enkele ogenblikken stilte, dan:


  'Een hele stapel? Kijkt u eens even naar de stempels. Wat is de oudste datum?' Opnieuw een stilte Eindelijk:


  Thee, heren. ' - De onberispelijke, "vernuftige', uitgestreken Parker, William Parker, die geruisloos het theeblad neerzette, de zilveren theepot vatte... de blik strak op de bodem van het Sevres kopje dat hij bezig was te vullen gericht, dan een ondeelbaar moment Uyttenbogaert aankijkend... 'Do you speak English, sir?' 'I do, ' zei Uyttenbogaert verwonderd. - En middelerwijl in de hal de stem van Silvere: 'Hoe zegt u? Negen en twintig april, Berlijn? En Franse post?' -


  Er Is vanmorgen kort na twaalf uur opgebeld, sir. ' 'Wel?


  -'Dertig april en dan direct 1 mei. Waar komen die brieven vandaan?


  'Iemand die zijn naam niet wilde noemen toen ik er naarvroeg, sir. Doch de vraag die hij stelde was wel heel vreemd,sir. '


  -'Beide uit Parijs? Prachtig. Wat zegt u?... ' -'Hij vroeg of er in de villa ingebroken was, of er geld of iets dergelijks vermist werd. '


  - 'Ja, en geeft u het volgende telegram door naar Amsterdam. U spreekt met de politie zoals u vermoedelijk reeds begrepen hebt. ' -


  Uyttenbogaert zat eensklaps rechtop. Pecaut werd nijdig. "Wat is dat voor nonsens! Zeg, kunnen jullie geen Frans spreken. Ik versta geen Engels en het heeft geen pas dat achter mijn rug om twee buitenlanders... ' 'Meteques wou u zeker zeggen?' klonk de stem van Silvere die inmiddels zijn telefoongesprek beeindigd had en de bibliotheek weer betrad. 'Wat is er hier aan de hand?' 'Pardon, een ogenblik commissaris, ' zei Uyttenbogaert; vatte dan in enkele woorden (in 't Engels) de mededeling van de butler samen.


  Silvere roerde staande zijn thee. Til see you again, Parker. " "Wat had die vent te vertellen?' driftigde Pecaut. 'Het is mijn recht..


  'De vrouw van de gasfitter is er met de melkboer vandoor, zodoende is er geen melk voor de thee. Maar we weten nu zeker dat Eulalia's post na de dertigste april niet meer is afgehaald. Is dat duidelijk? Die thee is uitstekend, Uyttenbogaert, laat ze niet koud worden... '




  HOOFDSTUK XIX




  Waarin een hond een theorie omvergooit en de butler naar een spiritistische seance verwijst.


  Eer Uyttenbogaert gelegenheid had gehad Silvere te vragen wat bij naar Amsterdam had getelegrafeerd, vroeg commissaris Pecaut:


  'En wat wilt u nu feitelijk beweren, hoofdinspecteur?' 'Wat ik beweren wil? Wel, gaat u even nauwkeurig na watik tot nu toe gezegd heb. Och, Uyttenbogaert, je kunt tikken,


  niet? Doe me een plezier en tik die vijf brieven even over. wil je? Commissaris Pecaut houdt waarschijnlijk de originelen?' 'Natuurlijk, ' zei de commissaris, 'en doet u dat overtikken een beetje vlug als ik u verzoeken mag, want ik moet weg, ik heb haast!'


  'Haast?' vroeg Silvere. 'Druk? Op zaterdagmiddag? Gaat u zich verschonen of moet u een zitting van het kerkbestuur bijwonen?'


  Daar bleek het goede humeur niet tegen bestand. Dat kerkbestuur deed 't hem, want de commissaris was een 'sterke geest' en zei iets in die geest. Silvere glimlachte en declameerde: 'Die radikale Rotte, glaubt nicht in einem Gotte. Sie lassen nicht taufen ihre Brut Und die Weiber sind Ge me inde gut. '


  Er lag achterdocht in de blik waarmee Pecaut hem aankeek, er klonk wrevel in zijn stem toen hij vroeg: 'Wat beduidt dat? Ik heb al gezegd dat ik geen Engels versta. ' 'Dat is Heinrich Heine. '


  De commissaris mompelde iets in zijn baard wat niemand verstond doch dat er vermoedelijk ook weinig toe deed. Silvere was inmiddels in een leunstoel gaan zitten en bladerde in zijn aantekeningen. Uyttenbogaert zat met de draagbare 'Erika' van wijlen Rosenheim op zijn knieen; - het droge, scherpe tikken van de machine was het enige gerucht in het ruime vertrek waar slechts de gebroken ruit van de tuindeur en de uitgevouwen krant, die een bruinrode vlek op het tapijt bedekte, aan de tragedie van de vorige nacht herinnerden. De commissaris kuchte, begon dan enigszins aarzelend: 'Ik heb al het besprokene nog eens overwogen, en... ' 'Contemplata aliis tradere - ofwel: het overwogene aan anderen overdragen - u bent toch geen Dominicaan, wel?' vroeg Silvere.


  Uyttenbogaert glimlachte; zijn dochtertje ging school in de Rijnstraat, en zelf grasduinde hij bij tijd en wijle in Thomistische Wijsbegeerte...


  'Overwogen, ' herhaalde de commissaris, 'doch' - het klonk nogal kleintjes - 'ik zie uw bedoeling niet recht. Ik kan geen enkel aanknopingspunt vinden met uw rapport dat ik vanmorgen op de Surete gelezen heb. Ik geloof dat u, zoals veel detectives van enig talent... ' Silvere boog.


  "... teveel wilt bewijzen, en door de bomen het bos niet meer ziet. U zoekt geheimzinnigheid en allerlei verwikkelingen waar de zaak in feite zo helder is als glas. Waartoe dient dat futiele getheoretiseer over 'Hoe komt die brief hier' en over data en allerlei spitsvondige gevolgtrekkingen? De brieven liggen hier toch! Lagen hier toch toen ik m'n onderzoek begon. Hier!' - hij klopte driftig op de rechter kant van het schrijfbureau.


  'Dat is toch een feit! Een niet weg te praten feit! Wat zoekt u naar allerlei duistere combinaties die er niet zijn? Moet de zaak met alle geweld opgeblazen worden om straks te kunnen zeggen: 'Nou, ben ik geen knappe kerel?' Waar zit u eigenlijk achteraan, hoofdinspecteur?' 'Achter een duivel, ' zei Silvere, zonder van zijn aantekeningen op te kijken.


  Uyttenbogaert had inmiddels zijn taak beeindigd, sloot de machine weer onder de kap, overhandigde de afschriften aanSilvere en de originelen aan de commissaris. En als terloops vroeg hij:


  'Wat hoorde ik u zeggen, commissaris? De aanwezigheid van die brieven is een niet weg te praten feit, geloof ik? En u had het over spitsvondige gevolgtrekkingen, nietwaar? Wel, ik zou u op mijn beurt willen vragen: waartoe dienen feiten, zo niet om er gevolgtrekkingen uit te maken?' Tot nu toe had hij zich er wel voor gewacht zich in de verhandelingen te mengen. Hij had lang genoeg in Frankrijk gewoond en voldoende ervaring opgedaan om de heer Pecaut met een blik als 'tres Fransais moyen' te kunnen taxeren. Hij wist bovendien maar al te goed dat voor de Franse kleinburgerman iedere buitenlander, die lang en blond is en toevallig geen geprononceerd Oosterse voorgevel heeft, een Engelsman is - en Albion's houding heeft onnoemelijk veel kwaad bloed gezet - en dat het scheldwoord 'Meteque' de grenzen van het Quartier Latin waar het geboren werd lang en breed heeft overschreden. Dienovereenkomstig had hij dan ook zijn houding bepaald.


  'En, ' vroeg de commissaris, ietwat puntig, 'wat concludeert u dan wel uit de feiten die hoofdinspecteur Silvere meent te kunnen vaststellen? Let wel, ik zeg: meent te kunnen vaststellen. '


  Uyttenbogaert ving de bal en kaatste verder.


  'Ik zou op mijn beurt kunnen vragen: welke feiten? Doch uwbedoeling bepaalt zich vermoedelijk tot hetgeen die brievenaangaat. Wel, we weten zeker - zoals hoofdinspecteur Silvere zegt - dat de post van Rosenheim na de dertigste april niet meer is afgehaald; dat Rosenheim de eerste mei op reis ging; dat die bewuste brief onmogelijk voor de eerste mei geschreven kan zijn... en zich niettemin in Rosenheim's bureau bevindt. Ergo... T


  'Ergo?' repeteerde Commissaris Pecaut, die een gladde ijsbaan voor zich zag en op botte schaatsen stond. 'Nogal eenvoudig, ' zei Uyttenbogaert, 'vooropgesteld dat deze feiten juist zijn, moeten de brieven er na Rosenheim's dood zijn neergelegd. '


  'Of voor de moord! Bijvoorbeeld tijdens de afwezigheid der bewoners. ' merkte Silvere op, nog steeds in zijn aantekeningen verdiept.


  'Dat wil dan volgens u zeggen, ' vroeg de commissaris, zijn baard strijkend, 'dat deze brieven niet noodzakelijk naar de moordenaar behoeven te voeren?'


  'Het een is evenzeer mogelijk als het andere, commissaris, ' begon Silvere uit te leggen 'Immers, het is niet a priori uitgesloten dat de schrijver Rosenheim's adres in Amsterdam kende, en hem de brief daar toezond, en Rosenheim de brief na zijn thuiskomst bij de andere voegde Vraag: waarom bewaarde Rosenheim die brieven zo zorgvuldig? Ik vermoed zo dat hij bij zichzelf gedacht heeft 'Je ken nooit wete' of 'Verba volent, scripta manent'. In ieder geval vormen dreigbrieven altijd een verduveld gevaarlijk wapen, want het snijdt aan twee kanten. Rosenheim wist natuurlijk heel goed dat hij zich er op mocht beroemen een gehaat mens te zijn; hij wist evenzeer - tenminste dat lijkt mij waarschijnlijk - dat er wel eens een aanslag op zijn dierbare leven gepleegd zou kunnen worden. En in een moordzaak vormen dreigbrieven een kaars die onherroepelijk de rondzoemende muggen aantrekt... en hun vleugels schroeit Met alle respect voor ons beroep', voegde hij er glimlachend aan toe. 'Overigens bewees de geestdrift waarmee u ons die brieven toonde overduidelijk dat u de moordenaar reeds gevonden meende te hebben. En... ma foi, best mogelijk dat u gelijk hebt. Ik zal de laatste zijn om het tegendeel te beweren. Het brengt echter een kleine moeilijkheid mee: hoe wilt u bewijzen dat - laten we zeggen 'X' de schrijver is? En, aangenomen dat we hem (of haar, dat voeg ik er nadrukkelijk aan toe) vinden, sluit die vondst nog niet noodzakelijk in dat de schrijver met de moordenaar congruent is. '


  'Nee, natuurlijk niet. Geloof me, commissaris Pecaut, de man die Rosenheim een vermoedelijk onprettige eeuwigheid binnenschopte heeft zijn maatregelen wel getroffen! Mijn indruk is dat we met een uitgeslapen heer te doen hebben. ' 'Maar waarom zouden schrijver en moordenaar.. begon de commissaris weer. Silvere onderbrak hem.


  'Dat hoop ik u aan te tonen als u mij even aan 't woord wilt laten. We hebben de schrijver van de brieven X genoemd. Goed, het is dus mogelijk dat X de daad bij het woord voegde en Rosenheim naar het kerkhof zond. Dat is uw opvatting, waarvoor veel te zeggen valt, zoals ik trouwens reeds heb toegegeven. Helaas, er zijn andere veronderstellingen op te bouwen. Bijvoorbeeld: Y is op de hoogte met de vijandschap tussen Rosenheim en X, doch Y heeft niet minder reden Rosenheim naar de eeuwige jachtvelden te expedieren. Is het absurd te veronderstellen dat Y van het bestaan der dreigbrieven op de hoogte is? Nee, waarom zou 't? Als hij een van Rosenheim's intimi was om iets te noemen. Uit hetgeen de Schaduw via Karfunkelstein aan het licht bracht, blijkt hoe gezellig de wederzijdse verhoudingen waren. Conclusie: het is alleszins denkbaar dat Y - die niet de dreigbrief-schrijver is - Rosenheim vermoordde doch het zo wist in te richten dat de verdenking op X zou moeten vallen. ' En de commissaris bleek slimmer dan Uyttenbogaert gedacht had. 'X of Y, dat is mij om 't even, maar als de schrijver van de dreigbrieven de eigenaar blijkt van de schoenen die hun indrukken daarbuiten nalieten en als hij een auto heeft waarvan de banden overeenkomen met de gevonden afdrukken op de asfaltweg... geef ik geen stuiver voor z'n hoofd. ' 'In ieder geval dienen we de schrijver van die brieven te vinden, ' besloot Silvere, opstaande. Hij verliet de kamer en begaf zich opnieuw naar de telefoon. Een ogenblik later hoorden zij hem zeggen:


  'Met hoofdinspecteur Silvere, hangt Bardoux daar ergens rond? Laat hem even aan 't toestel komen. Of nee, breng de boodschap maar over. Hij neemt een wagen en komt met een van de honden hierheen. Naar Villa Desiree, Lagny. ' Uyttenbogaert en de commissaris keken elkander onwillekeurig vragend aan.


  'Honden?' informeerden de wenkbrauwen van de commissaris.


  "Wat ben je van plan?' vroeg Uyttenbogaert, toen Silvere een ogenblik later de bibliotheek weer betrad. 'Laat je iemand met een speurhond hier komen?" 'Ja, ' luidde het antwoord. 'Een inval, ' voegde hij er ontwijkend aan toe. 'Misschien alles, misschien mets. We zullen wel zien. In ieder geval duurt het nog wel een uurtje eer hij hier kan zijn, en die tijd zouden we kunnen benutten om een onderzoek in te stellen in de nagelaten bescheiden van Roosje, hoewel... ' Hij haalde de sleutels die Lotty Schilthuysen hem gegeven had te voorschijn en opende de brandkast die hij daarna systematisch begon leeg te halen. De kluis bleek in hoofdzaak boeken en bescheiden te bevatten; geld of geldswaardige papieren zo goed als niet. Gedrieen doorliepen zij de gevonden documenten, een onderzoek dat niet veel licht verschafte.


  'Rosenheim's particuliere administratie, veronderstel ik, ' opperde Silvere. 'Maar van boekhouding heb ik geen flauw begrip Een werkje voor de deskundigen We zullen het geval meenemen en 't aan een van onze accountants overlaten op te maken hoe vriend Ros er voor stond. ' 'Verwacht je daar enig heil van?' 'Een inval, ' herhaalde Silvere.


  'Dat is dan inval nummer twee, ' merkte de commissaris op. 'Hebt u vaker van die aanvallen?'


  'Bevliegingen, ' bevestigde Silvere; en dan, zich tot Uyttenbogaert wendend: 'je hebt gisterenavond met d'Aubry in de correspondentie gezocht, niet? Is je iets bijzonders opgevallen? Ontbrak er hier of daar iets?' 'Dan zou ik 't je toch wel gezegd hebben. ' Silvere knikte, keerde de beide anderen de rug toe en liet zijn blik glijden over de ruggen der kantoormappen in het rek naast het schrijfbureau. Hij nam deze een voor een terhand, keek ze vluchtig in, zette ze dan weer terug, terwijl hij zachtjes voor zich heen het modedeuntje neuriede: 'Tout va bien, Madame la Marquise. '


  Hij had reeds driekwart van de mappen ingekeken, eer hijhalverwege in zijn gezang bleef steken en zich omdraaide.


  'Kijk!' zei hij, zijn portefeuille uit zijn zak halend.


  'Wel?'


  'Eh?'


  'Lieve hemel, zijn jullie blind? Wit ontbreekt er in die map?'


  'He!' zei Uyttenbogaert.


  'De letter F, ' voltooide de commissaris.


  'Kijk!' zei Silvere opnieuw, zijn portefeuille openend en er een opgevouwen blad uit nemend; - het was het ontbrekende blad van het alphabet en het vertoonde de letter F 'Gisteravond in de prullemand gevonden. Herinner je je niet, Uyttenbogaert?' Uyttenbogaert knikte.


  'Iemand met een hond, sir, ' klonk de plechtstatige stem van William Parker, de vernuftige butler. 'Ah! Prachtig! - Bonjour, Bardoux. Dat heb je vlug gedaan. Ik heb een werkje voor je. We zullen naar buiten gaan en kijken of we een raadseltje kunnen oplossen. Sapristi, Bardoux, wat een prachthond hou je er op na, ' voegde hij er aan toe, het fraaie dier even over de schrandere kop strijkend. Dan ging hij de anderen voor, nam in het voorbijgaan de zwarte gabardine die Rosenheim de vorige dag gedragen had van de kapstok en verliet de villa. Hij liep om de woning heen tot hij voor de deur van de bibliotheek was gekomen; daar bleef hij staan en verzocht Bardoux de hond lucht te geven aan het kledingstuk.


  De eerste poging bevestigde slechts wat zij reeds uit de gevonden sporen hadden kunnen vaststellen. Rosenheim was halverwege het aarden pad gegaan en weer teruggekeerd. Silvere schudde het hoofd.


  'Zo komen we er niet, ' zei hij. 'We zullen van achteren af beginnen... tenminste als mijn veronderstelling juist blijkt; of liever... enfin, doet er niet toe. '


  Opnieuw ging hij de anderen voor doch ditmaal begaf hij zich rechtstreeks naar de achteruitgang van de tuin naar het hek waardoor de moordenaar naar alle waarschijnlijkheid gekomen was.


  'Probeer het hier nog eens, Bardoux, ' zei Silvere gejaagd. 'Ik ben razend nieuwsgierig om te weten of... ' 'Wel verdraaid!' zei Uyttenbogaert, zijn vriend verbaasd aankijkend. 'Dat gooit onze hele theorie omver!' 'Inderdaad!' zei Silvere; - want de hond die eerst een ogenblik weifelde, scheen nu eensklaps een spoor gevonden te hebben. Snuffelend volgde het dier het tegelpad dat van de achteruitgang, langs de voet van de noordelijke tuinmuur liep, bij de hoek scherp naar links boog en zich dan langs de westelijke muur voortzette. Op de hoogte van de woning gekomen, aarzelde de hond opnieuw, sloeg dan resoluut weer links af, volgde een grintpad en kwam voor de gesloten deur van de keuken tot staan en begon luid te blaffen.


  Mr. William Parker opende gedienstig de deur. De hond vervolgde zijn weg. doch eenmaal binnen de woning scheen hij het spoor bijster te worden.


  'Het is voldoende, ' zei Silvere, zichtbaar nerveus. 'Wat zei je zoeven, Uyttenbogaert? Onze theorie overhoop, of zoiets? Wel, gelijk heb je. Conclusie: Rosenheim is dus wel degelijk bij de achteruitgang (of ingang, dat lijkt mij juister) geweest -en dat maakt een heel verschil, Uyttenbogaert! Geef me eens antwoord op deze vraag: Waarom begaf hij zich langs een omweg naar de achteringang?... ' En toen kwam het dood nuchtere antwoord van de butler: 'Mr Rosenheim nam steeds die weg als hij door het achterhek de tuin verliet, sir. ' 'Wat? Door de keuken?'


  'No sir. maar het tegelpad achter de bibliotheek komt ook op het grintpad uit. zoals u van hier uit zien kunt. nietwaar? 'Ik geloot dat de berg weer eens een muis baart, ' zei de commissaris


  'Die kraamkamerbeschouwingen kunnen gevoeglijk achterwege blijven, ' nijdigde Silvere. Hij wendde zich opnieuw tot de butler. 'En waarom hield Rosenheim er die zotte gewoonte op na?'


  De butler keek diepzinnig. 'De tuin ligt nogal laag, sir, en is nogal vochtig en zodoende was het aarden pad meestal modderig. '


  'Waarom liet hij er dan geen tegelpad of een grintpad van maken?' vroeg de commissaris, klaarblijkelijk om ook iets in het midden te brengen.


  'Dat zoudt u op een spiritistische seance moeten vragen, aan de geest van wijlen Mr! Rosenheim, sir. '




  HOOFDSTUK XX




  Waarin men vrede sluit, in broederlijke eendracht gaat samenwerken, en de commissaris 1-0 maakt.


  'U moet mij goed begrijpen, hoofdinspecteur, ' begon Pecaut, toen zij na het vertrek van Bardoux weer in de bibliotheek bij- ( een zaten, 'het is mij er niet om te doen u in de wielen te rijden, of u een vlieg af te vangen. Maar de moord is gebeurd binnen mijn eh


  'Machtsgebied?' kwam Silvere hem lachend te hulp.


  'Rayon, ' zei de commissaris bescheiden. 'Binnen mijn rayonen zodoende acht ik het billijk.


  'Commissaris, ' onderbrak Silvere hem, afwerend, 'ik vind het uitstekend, en ik zal de laatste zijn te trachten u uit een soort van concurrentievrees beentje te lichten - als ik het zo mag uitdrukken. We hebben tenslotte beiden slechts een doel: de zaak in de kortst mogelijke tijd tot een goed einde te brengen. Akkoord?'


  'Akkoord!' bevestigde Pecaut; en Uyttenbogaert glimlachte. 'We zullen moeten beginnen met onze conclusies van gisteren te herzien, ' hervatte Silvere, opnieuw zijn aantekeningen ter hand nemend. 'Wij hadden uitgemaakt dat Rosenheim niet bij het hek geweest was; dat blijkt een vergissing - hij is er wel geweest. Daarmee wordt het dus waarschijnlijk dat we een van de vragen die gisteren, bij gebrek aan gegevens, onbeantwoord moesten blijven, thans kunnen oplossen. Ik bedoel deze: Wie opende het hek? Klaarblijkelijk, volgens onze laatste ontdekking, Rosenheim zelf, nietwaar? Gabon constateerde immers dat het hek openstond. Wij vroegen ons af: waarom stond dat hek open? We kunnen nu antwoorden: Rosenheim liet een bezoeker binnen. Vergeet bovendien niet dat we hebben kunnen vaststellen dat die bel' - hij wees naar het belletje boven het schrijfbureau - 'overgegaan is. De sporen in het stof wijzen dat uit. Conclusie: hij begaf zich langs een omweg naar die ingang - een gewoonte, volgens de verklaring van de butler - en liet de bezoeker in de tuin. Het is vrijwel uitgesloten dat de bezoeker hier binnen is geweest. Is het mogelijk dat het onderhoud in de tuin plaats vond? Er zijn geen sporen die daar op duiden; doch zij kunnen op een der tegelpaden heen en weer hebben gelopen. Verwachtte Rosenheim die bezoeker? Er is een punt dat die veronderstelling tegenspreekt: wij vonden hem gekleed in kamerjapon en pyjama. Doch, ' - en de stem van Silvere schoot eensklaps uit - 'kan het zijn dat het onderhoud reeds had plaatsgehad, dat Rosenheim zich reeds had teruggetrokken in zijn slaapkamer, dat de ander nog in de tuin rondhing - of terugkeerde - omdat hij de bezoekster de villa had zien of horen binnenkomen?'


  Commissaris Pecaut greep weer naar de vijf bewuste brieven, bladerde deze snel door, en las hardop: 'Ik acht je tot alles in staat, (zolang je denkt het ongestraft te kunnen doen) dus ook om je haat tegen mij te koelen op een zwakke en weerloze. Heb 't hart niet, Rosenheim' - hij keek beurtelings de beideanderen aan - 'Wel, wie is die zwakke en weerloze? Kan het Madame Rosenheim zijn?' Silvere noch Uyttenbogaert gaf antwoord. 'Als de man die zijn voetstappen op het aarden pad naliet een auto blijkt te hebben waarvan de banden met de gevonden afdrukken overeenstemmen, en als die persoon tot Madame Rosenheim in relatie blijkt te staan.. De commissaris liet het aan de anderen over de zin af te maken. Silvere knikte langzaam en bedachtzaam. 'U hebt gelijk, commissaris Pecaut. Maar het moet vrij eenvoudig zijn om te ontdekken of Madame Rosenheim met iemand relaties onderhoudt in de geest die u bedoelt. Kunt u echter antwoord geven op deze vraag: Wit beduiden Rosenheim's sporen op dat aarden tuinpad? Wat had hij daar te maken?'


  'Acht je dat belangrijk, Silvere? vroeg Uyttenbogaert. 'Er klopt iets niet, Uyttenbogaert! Er klopt iets niet. Ik kan onmogelijk de indruk van me afzetten dat er door het hele geval een draad loopt die ons momenteel ontsnapt. Er zijn bijzonderheden die niet sluiten. Ik weet 't niet, maar... ' 'Maar... ?' vroeg Pecaut.


  'Op dat aarden pad staan de voetstappen van de vermoorde en de vermoedelijke moordenaar beiden. Ik stel deze vraag: wie van die twee was het eerste op dat pad?' 'Rosenheim natuurlijk, ' betoogde de commissaris. 'Waarom natuurlijk?'


  'Wel, uit de tekening blijkt dat ze er waarschijnlijk niet samen waren. Er blijkt tevens uit dat de moordenaar over dat pad gekomen is en op de terugweg gerend heeft, en aangezien het mij onaannemelijk wil voorkomen dat Rosenheim, nadat hij vermoord was, nog een eindje in de tuin is gaan wandelen, of een luchtje ging scheppen om van de emotie te bekomen... '


  'Oh, je weet nooit, maar op 't ogenblik hebben we het niet over de verrichtingen van een kip zonder kop. De kwestie is deze: laten we veronderstellen dat het onderhoud met die twist tussen man en vrouw zich hier afspeelde. - We veronderstellen slechts, want het kan ook nadien gebeurd zijn. -Die bezoeker zag die twist, hij kwam nader om het geval van dichtbij te kunnen bekijken en koos uiteraard de kortste weg die tevens het voordeel bood dat hij, al lopend, de bibliotheek en hetgeen zich daar afspeelde in 't oog kon houden. Hij ziet de afloop van die twist. Zij vlucht zoals we weten. Rosenheim zit na haar aftocht in de bibliotheek opgesloten. In zekere zin tenminste. Dan loopt hij naar buiten over het aarden pad. Gezien de opwinding waarin hij verkeerde is het aannemelijk dat hij van zijn gewoonte afweek. Daarna keert hij terug naar de bibliotheek... " - Silvere glimlachte - 'en daar lopen we vast!' Waarom?' vroeg Pecaut.


  Uyttenbogaert glimlachte, hij had Silvere's bedoeling begrepen. 'Omdat het zo niet gegaan kan zijn, commissaris! Natuurlijk, die bezoeker en aspirant-moordenaar had zich (zolang Rosenheim buiten was) in de schaduw van het huis terug kunnen trekken, zonder genoodzaakt te zijn het tegelpad te verlaten, maar... er is van hem slechts een teruggaand spoor... en dat spoor maakte hij al rennend... en iemand die rent heeft geen gelegenheid om te mikken. ' Silvere sprong eensklaps uit zijn stoel op en begon met grote passen het vertrek op en neer te lopen. 'Grote goden... !' hoorde Uyttenbogaert hem binnensmonds mompelen. Hij begreep wel niet wat die uitroep beduidde, maar hij was er zeker van dat Silvere opnieuw op die 'mysterieuze draad', waarover hij zoeven had gesproken, gestoten was...


  En het bleek dat hij juist gezien had, want toen hij hem een ogenblik later dienaangaande een rechtstreekse vraag stelde, kreeg hij te horen:


  'Ik heb je al gezegd dat er iets niet klopt, en daar ben ik nu vaster van overtuigd dan ooit. Ik herhaal nogmaals de vraag: Wat beduiden Rosenheim's sporen op dat aarden pad? Wat had hij daar te maken? Ik ben niet gewoon op intuities af te gaan, maar ik kan de indruk niet van me afzetten... Enfin, je neemt me niet kwalijk, er zijn bepaalde indrukken die ik liever nog wat voor me houd, ik sla niet graag een figuur, zie je. '


  De commissaris, die na de ontdekking van de dreigbrieven en het kistje sigaren het onderzoek van het schrijfbureau had opgegeven, doorliep onwillekeurig nog eens al de paperassen die hij op het blad voor zich had opgestapeld. Middelerwijl luisterde hij naar Silvere's uiteenzetting en bracht van tijd tot tijd iets in het midden. Uyttenbogaert herinnerde zijn collega aan de opmerking van de butler over het vreemdsoortige telefoongesprek, en Silvere scheen het ogenblik gekomen te achten daar dieper op in te gaan. Veel had Mr. William Parker echter niet aan zijn terloops gedane mededeling toe tevoegen: er was die morgen opgebeld, iemand had gevraagd


  of er geld vermist was, en die iemand was klaarblijkelijk een buitenlander, naar de butler uit het accent had menen te kunnen opmaken. Het kon echter ook opzettelijke misleiding zijn van de kant van het geheimzinnige personage, verklaarde hij.


  Nauwelijks had de butler de bibliotheek weer verlaten, of de commissaris, die tijdens hef gesprek reeds tekenen van ongeduld had gegeven, vroeg haastig:


  Was het niet de letter F die aan het alfabet ontbrak, Silvere?'


  'De letter F, ' bevestigde Silvere, 'Maar waarom vraagt u dat zo speciaal?'


  'F, ' zei de Commissaris, en er klonk een onmiskenbare triomf in zijn stem, 'is de eerste letter van Ferrand, nietwaar?'


  'Inderdaad, maar er rijn duizenden namen die... Asjeblieft!' - hij reikte Silvere een bundel brieven toe, die met een stalen klem bijeengehouden werden... en waarvan het briefhoofd vermeldde: 'Ferrand & Fils Societe Anonyme. ' Zwijgend vatte Silvere de brieven aan en las ze snel door. Schriftelijke onderhandelingen omtrent de verkoop van aandelen der genoemde maatschappij, zag hij. Aandelen die Rosenheim in handen moest hebben, gelijk uit de briefwisseling bleek, en die de N. V. Ferrand klaarblijkelijk gaarne wilde terugkopen. En toen kwam de commissariale klap op de vuurpijl:


  Terwijl u met die bediende zat te praten, heb ik die brieven eens vergeleken met die vijf andere.. Wel.. ?'


  'Hetzelfde papier - alleen hef briefhoofd is er afgesneden. ' 'Inderdaad, ' beaamde Silvere, nadat hij op zijn beurt de brieven onderling vergeleken had.


  De commissaris keek hem scherp en onderzoekend aan, doch het gelaat van Silvere verried allerminst wat er in hem omging, of wat hij van die ontdekking dacht Er volgde een korte stilte.


  'In deze wedstrijd, ' begon Pecaut eindelijk, 'maak ik met die vondst dus 1-0, zouden we kunnen zeggen. Nu is 't uw beurt om een goal te maken, hoofdinspecteur!' Silvere knikte zwijgend.


  "Wel, ' zei de commissaris opstaande, 'ik geloof dat we een hele stap in de goede richting gekomen zijn. '


  'Wedstrijd, ' zei Silvere eindelijk. 'U sprak van een wedstrijd, weet u wat de inzet van die wedstrijd is?' 'Hoe bedoelt u?'


  'Moord is een halsmisdaad, commissaris. '




  HOOFDSTUK XXI




  Waarin de Schaduw op wacht zit, enkele bekendenziet verschijnen, en grote avonturen tegemoet gaat.


  Op een bank, in het parkje rond het monument Boucicaut-Heine, daar waar de rue Babylone de boulevard Raspail bereikt, zat een vreemdzaam man en stoofde zich behaaglijk in de koesterende lentezon. Hij zat er reeds vele uren, en hij rekende met de kwade kans dat er nog vele andere zouden volgen, eer hij... Doch van inspecteur Charles Carlier. De Schaduw, beweerde hoofdinspecteur Bruno Silvere dat hij zo hardnekkig was als een terrier, en zo vasthoudend als een lijmprik wanneer hij zich eenmaal in zijn hoofd had gezet dit of dat te zullen bereiken; en dat hij in dergelijke omstandigheden voor niemand en niets opzij ging en bereid was door het dolle heen tot het allerbitterste einde - of onverschillig welk einde zich maar zou voordoen - door te zetten. Doch, om zijn vriend de Schaduw recht te doen wedervaren, voegde de hoofdinspecteur er steevast aan toe dat dit alles nog geenszins zeggen wilde dat Charles Carlier een eigenwijze dwars-en-doordrijver was. en dat zijn vasthoudende hardnekkigheid en hardnekkige vasthoudendheid niets afdeden aan zijn beminnelijkheid in de omgang, zijn goedige gulhartigheid en gulle goedhartigheid, zijn bonhomie, zijn trouw en zijn verknochtheid aan hen die hij als zijn vrienden beschouwde. Zeker, hij was zwaar romantisch aangelegd, hij zwelgde, om zo te zeggen, in romantiek: zijn simpele mededelingen illustreerde en illumineerde hij met weidse handgebaren en armzwaaien. En als zijn vrouw, bijvoorbeeld, 's avonds bij het betreden van het echtelijk sanctuarium een gil slaakte omdat een grote spin, de meest primitieve beginselen van bescheidenheid, discretie en goede smaak vergetend, zich een weg zocht in dit oord dat niet voor derden toegankelijk is, dan snelde hij zijn eega met ijzige koelbloedigheid, een stofdoek en een:


  "Wacht maar, kind, laat 't maar aan mij over te hulp. En alshij dan het monster ter dood had gebracht, en met een: 'He, he! Dat is nog goed afgelopen' de stofdoek weer naar de keuken droeg, voelde hij zich zoals St. George na het duel met de draak, of St. Michael na het debat met Lucifer Esq. - en dat alles met de hoogste en heiligste ernst. Dat alles vloeide voort uit 't simpele feit dat zijn wieg gestaan had aan de boorden van de eeuwig blauwe Middellandse Zee, onder wuivende palmen en zilveren olijvenbomen, onder de adem van de Mistral, in dat verrukkelijk Provence, waar de goede zon en de vurige wijn mensen en dingen door een geheel andere lens doen zien dan in het zoveel koelere noorden. Charles Carlier was een Provengaal, een Meridionaal met alle goede... en enkele kwade zijden van dien. En over het lente-achtige Parijs gleed het laatste licht van de ondergaande zon, nog altijd zat de Schaduw op zijn bank, de ogen gevestigd op de ingang van Hotel Lutetia, en wachtte met onuitputtelijk geduld op zijn prooi: Suvalki, alias Otto Brunn...


  Hij had een bekende grijze wagen uit de rue de Sevres zien naderen, de boulevard opdraaien en voor het hotel stoppen -waarna hij drie heren, die hij achtereenvolgens als: hoofdinspecteur Uyttenbogaert, hoofdinspecteur Silvere en commissaris Pecaut herkende, door de draaideuren had zien verdwijnen, en een half uur later weer te voorschijn had zien komen. Hij was van zijn bank opgestaan, had op een blad uit zijn aantekenboekje enkele woorden gekrabbeld, en die mededeling door het neergelaten raampje op de zitting achter het stuurwiel neergelegd, om vervolgens zijn uitkijkpost weer te betrekken. Hij had glimlachend het genoegen gesmaakt hoofdinspecteur Silvere zoekend over de boulevard en het tuintje te zien rondkijken, doch het niet nodig gevonden diens aandacht te trekken. Silvere had hem eindelijk ontdekt, een lelijk gezicht getrokken en spottend gegrijnsd, om dan weer met de beide anderen in de richting van de Boulevard St. Germain te verdwijnen.


  Dat was echter al enkele uren geleden, en langs hef voetpad (in het Nederlands heet dat: trottoir) voor het hotel stond nog steeds de knalrode auto waarin een veelkleurige poen door de lichtstad placht rond te rijden. De Schaduw wist nauwkeurig welk venster van de eerste verdieping dat van Suvalki was. en achter dat venster brandde nu licht.


  Het werd acht uur, negen uur; doch eer het herhaaldelijk geraadpleegde 'horloge van mijn grootvader' half tien wees, was de Schaduw overeind want een man met een baard schoot het hotel binnen, en achter die baard wandelde niemand anders dan Monsieur Costefigues.


  Hier, in dit hotel, had de Schaduw echter geen betrekkingen, die het hem mogelijk konden maken in de kamer naast die van Suvalki aan de muur te luisteren, en hij kwam tot de slotsom dat er niets anders op zat dan te wachten, te wachten en te wachten.


  Hij had geen ander doel - tenminste voorlopig niet - dan Kluchevsky, de man met de manke voet, terug te vinden en in te rekenen. Waar deze gestoven was, mocht de hemel weten. Doch - zo redeneerde de Schaduw - Suvalki en Costefigues zullen op hun beurt alles in het werk stellen om hun makker op te sporen; zij zijn beter met zijn gewoonten en gedragingen op de hoogte dan ik, zij kennen hem beter, weten misschien ten naaste bij waar hij zich kan ophouden - licht dat ik door de een te volgen de ander vind. Derhalve bezat hij zijn zie! in lijdzaamheid, en bleef voor het hotel op en neer dribbelen... doch veranderingen waren op komst. Het was nog geen tien uur toen Suvalki en Costefigues naar buiten kwamen en in de rode auto stegen.


  'En nu als de bliksem, ' zei de Schaduw, terwijl hij zich snel naar de hoek van de rue Babylone begaf en een taxi enterde.


  'Achter die rooie aan, ' beval hij de chauffeur, 'en verlies hem niet uit 't oog!'


  'Die rooie' volgde de boulevard in zuidelijke richting, koos dan de rue de Rennes. zwaaide voor het Gare du Montparnasse links af, door de rue du Depart, en bereikte de Boulevard Quinet.


  'Stop!' zei Carlier, toen hij de rode auto voor 'Le Sphinx' zag stilhouden, en de taxi stopte.


  In de vestibule ontlastte de Schaduw zich van hoed en overjas, en schreed dan als een Pacha tussen twee rijen luchtig geklede nimfen door, links en rechts handjes drukkend en complimentjes makend. Een brullende luidspreker vervulde de niet te ruime zaal met een hels rumoer; en de Schaduw kon amper zijn eigen woorden verstaan, toen hij zich tot 'eender leden van zijn staf wendde - een hogere vrouwelijke functionaris van deze lugubere inrichting - en het biljet van honderd francs, dat hij tot dat doel in de palm van zijn hand had gehouden, in haar bezit deed overgaan. Een gulle gift die wel niet strikt nodig was, want Carlier had desnoods andere middelen om deze juffer te dwingen, doch gezien de grote belangen die er, naar hij meende, op het spel stonden, en indachtig het spreekwoord van de druppel honing en het vat azijn, leek het hem dienstig een spierinkje uit te werpen in de hoop een kabeljauw te verschalken. 'Als een van de twee heren die vlak voor mij zijn binnengekomen naar boven gaat, geeft u hem de kamer waar een onzer 'grote' politieke persoonlijkheden indertijd een microfoon heeft laten aanbrengen om zijn politieke vijanden af te luisteren. U weet wat ik bedoel nietwaar? zei de Schaduw, zich een plaats kiezend op de lege bank achter de bloemetjes die de bar van de dansvloer scheidden. Er werden ondanks de honderd frank bezwaren geopperd. 'Heh... ?' zei de Schaduw, met zijn nagel poppetjes tekenend op de tafel. 'Ga zitten, kind, en wat zullen we drinken?'


  'Ja, maar.. begon de juffer in 't zwart, toen de twee bestelde 'Martini sec' gebracht waren.


  'Cheerio!' zei de Schaduw klinkend, 'herinner je je nog, lieve kind, dat er - eh - laat eens kijken... drie maanden geleden ongeveer door de lui van de rue des Saussaies - je weet wel, ik bedoel de Police Judiciaire... Bliksems lastige lui... ' De juffer beef haar scherpe witte tanden in haar karmozijn rode lippen, maakte een afwerend gebaar en wierp schichtige blikken om zich heen.


  'Best, ' zei de Schaduw, 'ze hoeven dat hier niet te weten,


  maar zijn we 't samen eens over die kleine afspraak, Lily?'


  Ze bleken hef roerend eens.


  'Komen die twee vrienden van me vaker hier?"


  'Die barbu niet, die gigolo wel. '


  'Roken?'


  Carlier schoot er z'n hele doos zaterdagse Gold Flake bij in, doch berustte gelaten in het verlies. En terwijl hij doorpraatte en doorvroeg, lette hij scherp op Suvalki de gigolo, en Costefigues de barbu, die aan de overkant van de zaal in gezelschap van twee nimfen champagne zaten te sabbelen. Carlier vond tenslotte zijn plaats krijgskundig minder juist gekozen.


  Ik ga naar de bar, ' zei hij, en gaf de joffer haar afscheid, doch niet zonder haar nog even duidelijk te verstaan te geven dat zijn wens haar een bevel moest zijn... De Schaduw zat op zijn hoge kruk, dronk en wachtte.


  Hij haastte zich allerminst toen hij eindelijk de Poen zag opstaan, de dansvloer oversteken en op de bar toelopen; om dan uit de zaal te verdwijnen, gevolgd door de nimf waarmee hij zo druk had zitten praten.


  De Schaduw gaf het lid van zijn geheime dienst een wenk, en werd op zijn wenken bediend.


  '... en als jij denkt, Otto, dat ik vier weken lang met een vies ventje als die Kluchevsky heb aangepapt om me dan met een ongelukkige duizend frank te laten afschepen, heb je 't mis, jongen. '


  'Mooi, ' zei de Schaduw, goedkeurend knikkend; - hij zat in een gemakkelijke leunstoel, een telefoon tegen het oor gedrukt, en luisterde naar de weinig verkwikkelijke dialoog. Het begin van het onderhoud bleek niet bijster leerzaam, althans niet in het door de Schaduw beoogde opzicht, want het openbaarde hem slechts dat Suvalki niet scheutig was, en dat de rose nimf precies geteld tienduizend frank eiste voor de inlichting waarover zij klaarblijkelijk beschikte. '... nee-nee, nee-nee, geen cheques Cash, jongen! Hard cash! Dix mille balles, of... '


  De Schaduw kon zich het gebaar voorstellen dat de zin klaarblijkelijk voltooide.


  'Als ik zeker wist dat je inlichtingen 't waard zijn, ' hoorde hij Suvalki zeggen, 'dan..


  'Volhouden, kind', mompelde de Schaduw aanmoedigend.


  'Ik weet waar Kluchevsky is!'


  'Waar?'


  Tien duizend, hard cash, jongetjelief. Ik ben niet gek, al ben ik gek op je!'


  'Goed zo!' zei de Schaduw. 'Hou je maar taai-taai, zusje!' Er volgde opnieuw een breedvoerig gesprek, dat niet heel belangwekkend was, doch waaruit de Schaduw niettemin leerde dat: de Poen reeds lang wantrouwen koesterde tegen de Rat, dat hij besloten had des Rats gangen te laten nagaan; en dat hij derhalve deze roodharige juffrouw - zijn hartsvriendin klaarblijkelijk - aan de schreden van zijn ratterige broeder had gehecht. En Kluchevsky bleek in het roodharige aas te hebben gebeten.


  'Vergis ik mij niet, ' overwoog de Schaduw, 'dan heeft Gospodin Kluchevsky de haak in het verhemelte, en houdt dezejuffrouw de hengel. '


  'Vijf duizend, zei je, nietwaar?'


  'Zeg, je wordt stomvervelend. '


  'Dat vind ik ook, ' zei de Schaduw.


  'Ik tel tot tien, als ik dan het geld niet op tafel heb, verhoog ik de prijs tot vijftien duizend, schat. Een - twee - drie.. En de Schaduw telde zachtjes mee, hoopte in zijn hart eigenlijk dat ze tot vijftien duizend zou gaan, maar... 'Stop!' klonk weer de stem van Suvalki 'Akkoord, ik dok, ' - even stilte, geritsel van papier, een gemompel van iemand die telt - 'maar als het blijkt dat je me te grazen hebt gehad, draai ik je je nek om. ' 'Jakkes, ' zei de Schaduw, wat een bruut!' 'Voila, tienduizend, een mooie prijs... voor een rat. En kom nou op met je verhaal. '


  En het verhaal kwam. Geen minuut later wist de Schaduw waar hij Gospodin Kluchevsky zou kunnen vinden. 'Nee, ' hoorde hij, 'geen twijfel mogelijk, Otto. Hij heeft die villa enkele weken geleden op mijn naam gehuurd. Je kunt er zeker van zijn dat hij zich daar schuilhoudt - als hij zich schuilhoudt. Waarom veronderstel je dat eigenlijk? Heeft ie je een loer gedraaid?'


  'Steek die tienduizend frank in je zak en hoepel op, ik heb wel wat anders aan m'n hoofd... ' 'Ik ook, vriend Suvalki, ' zei de Schaduw. 'Parlez-moi d'amour, dites-moi des cho-ho-ses tendres... ', hoorde hij haar neurien; maar Suvalki bleek noch tot het een, noch tot het ander gestemd. Hij baste haar de kamer uit. een deur sloeg dicht... en zij blunderde bijna tegen de Schaduw aan, die snel zijn luisterpost verlaten had en reeds op het oorlogspad was.


  'Pardon, Mademoiselle, ' stamelde de Schaduw. 'N'y a pas d'mal, mon coco, ' zei de nimf, die met haar tasje stevig onder de arm de trap afsnelde. 'Pardon, ' zei de Schaduw opnieuw, ditmaal tegen een meneer in een benijdenswaardig edel gesneden, lichtgrijs kostuum. 'Ja? Wat wenst u?' vroeg de Poen, nijdig en uit de hoogte. 'Uw paspoort, ' zei de Schaduw. 'Paspoort?'


  'Zei ik dat niet?' vroeg de Schaduw, terwijl hij zijn hondenpenning liet zien. 'Vreemdelingen-politie. ' 'Ik ben Fransman, ' zei de Poen, nog enkele treden hoger.


  'Oh, ja? Dan heeft uw moeder u beroerd slecht Frans geleerd, en de complimenten van mij. Allons, paspoort, en een beetje vlug, asjeblieft. '


  'Geen toon aanslaan tegen mij. Ik heb connecties die... '


  'Dat weet ik, ' zei de Schaduw, 'dat roodharige Pekingeesje van beneden, bijvoorbeeld. ' De Poen schrok zichtbaar. 'U bedoelt... ?'


  'Paspoort, ' zei de Schaduw lijdzaam. De Poen zuchtte, haalde zijn paspoort uit zijn binnenzak, reikte de Schaduw het document tussen duim en wijsvinger toe.


  'Astublieft, meneer, ' het klonk of hij op de derde verdieping van de Eiffeltoren stond te praten.


  'Dit paspoort is vals, ' zei de Schaduw plompverloren, in goed vertrouwen op de mededelingen van Herr Karfunkelstein. 'U zegt... ?' de Poen was nu ongeveer in de stratosfeer,...


  doch dook dan eensklaps naar beneden, want de Schaduw zei: 'Dit paspoort staat op naam van Otto Brunn, Oostenrijks onderdaan,... Gospodin Suvalki... !' De Schaduw had maar juist de tijd en ook niets meer, om de met meesterhand bereide vuistslag te ontwijken... De Poen begreep dat hij kiezen of delen moest - hij keek bliksemsnel om zich heen, de gang was leeg, de trap was vrij... de Schaduw was lenig noch vlug, en alleen maar lastig voor de heer Suvalki; derhalve koos hij de kiezen van de Schaduw.


  De eerste slag had Carlier weten te ontwijken, de tweede helaas niet: hij voelde zo ongeveer of zijn onderkaak tot soepbeentjes gehakt werd, wankelde achteruit, aanschouwde een tropisch sterrenballet vlak voor zijn ogen... doch eer hij insliep schoot hem nog de troostende gedachte door zijn brein dat hij, alvorens de 'Sphinx' binnen te gaan, aan een plotselinge opwelling gehoor had gegeven, en...


  Tot de verzameling rariteiten die de Schaduw onveranderlijk met zich droeg (tot wanhoop van zijn vrouw en tot schade van de zakken in zijn kostuum) behoorde een vlijmscherp geslepen hoefnagel. Uit de taxi stappend die hem ter plaatse had gebracht, zag hij de rode wagen staan, en had het nuttig geoordeeld het rode monster vleugellam te maken. Daartoe verloor hij in het voorbijgaan zijn wandelstok, schopte er per ongeluk tegenaan, doch zo dat de rotting precies onder


  de wagen vloog... en toen hij eindelijk, zuchtend en blazend, weer overeind kwam. stond de glanzend geslepen spijker minstens een centimeter diep in de rubber van de rechter achterband gedrukt...


  De Schaduw ontwaakte uit zijn ongezonde siesta, herinnerde zich vaag dat hij nog leefde, getrouwd was en weldra vader zou zijn; doch kon niet gewaar worden dat er enig verband bestond tussen die herinneringen en zijn pijnlijke, gezwollen kaak. Dan werden al die gevoelens eensklaps als door een machtige hand weggevaagd, weggespoeld door een onweerstaanbare vloedgolf - en het was een vloedgolf van haat en wraakzucht.


  'Dit, ' zei de Schaduw opstrompelend, 'moet gewroken worden in bloed en tranen! Niet eer zal ik rusten, voordat mijn blazoen van deze smaad verschoond is. Al zal ik hem tot de uiteinden der aarde moeten vervolgen.. !' - doch zover behoefde hij niet te lopen, vijf-en-twintig kilometer van Parijs was voorlopig ver genoeg. Hij had immers vernomen waar de rat zich bevond, en het mocht meer dan waarschijnlijk genoemd worden dat zijn doodsvijand zich daarheen had begeven. 'Op ter wrake... !' zei de Schaduw, de trap afstrompelend.


  'Daar gaat ie, ' zei de chauffeur van een der wachtende taxi's, in antwoord op een vraag van de Schaduw. 'Hij had een lekke band eer hij vijf meter gereden had. ' 'Mooi. ' zei de Schaduw, terwijl hij zijn rode vijand om een hoek zag verdwijnen.


  Hij stormde weer naar binnen, verdween in een telefooncel, koos een nummer, wachtte even en hoorde dan: 'Hallo, met d'Aubry! Wie's daar?'


  'Met inspecteur Carlier, Monsieur d'Aubry, hebt u uw racewagen bij de hand?'


  'Nee, die staat in de garage. Wat is er gaande, Schaduw?" 'Ik weet waar de manke inbreker met de kleine voet te vinden is. maar als ik er niet vliegensvlug bij ben, kon 't wel eens net te laat zijn... '


  'Phhhht!' zei d'Aubry, eensklaps vol geestdrift. 'Ik heb m'n Minerva bij de hand. Waar zit je? Ik kom onmiddellijk!' 'Rijd zo snel u rijden durft naar Denfert Rochereau, pik mij daar op, en dan zal ik u verder inlichten, maar vlug! Vlug!'


  Ik ben al weg...


  De Schaduw hing de hoorn op, drukte zijn medewerkster de hand, wierp tersluiks een blik op Costefigues die nog steeds op zijn vriend Poen zat te wachten, verliet de droefgeestige inrichting, en wandelde langs het kerkhof van Montparnasse naar de plaats van samenkomst


  "Ik heb minstens vier bekeuringen te pakken, zei d'Aubry, terwijl de Minerva over de doodse en verlaten Avenue d'Orleans voortstoof.


  'Hindert niet' zei de Schaduw, 'dat maak ik wel in orde. We rijden over Longjumeau naar Arpajon, steken de rivier over en de spoorbaan, nemen dan de derde weg rechts en zoeken daar naar Villa Casa Nuova. ' 'Hoe heb je dat uitgevist en weet Silvere hier iets van?' 'Hoofdinspecteur Silvere weet hier niets van, en hoe ik dat allemaal heb uitgevist zal ik u vertellen, ' antwoordde de Schaduw, en gaf een breedvoerig verslag. En middelerwijl stoof de zware wagen, door geoefende hand bestuurd, over de brede heirbaan Parijs-Orleans, door de koele lentenacht naar het door de Schaduw ontdekte doel. De machtige machine gonsde en ronkte, een eentonige melodie die het suizen der banden op het asfalt begeleidde; soms brulde daar bovenuit de geweldige stem van de claxon, als een tragere reiziger niet spoedig genoeg ruim baan maakte. Rammelende, hoog opgeladen vrachtwagens, op weg naar de Hallen, kwamen hun tegemoet, flitsten voorbij in een geweldige windzucht


  'Hebt u voldoende benzine?' vroeg de Schaduw, toen zij even buiten Monthlery een tankstation uit het donker zagen opduiken.


  'Ruimschoots voldoende. Hoezo?


  Doch de aandacht van de Schaduw was reeds weer elders: het licht der koplampen gleed over een auto die juist bezig was brandstof in te nemen, die auto was rood, en de man die er naast stond droeg een benijdenswaardig, lichtgrijs kostuum.


  Als de Schaduw een baard gehad had, zou hij daar iets in gemompeld hebben; nu beperkte hij zich er toe kalm te wachten tot zij de vijand voorbij gereden waren en eerst toen merkte hij op:


  Hebt u die rode wagen zien tanken, Monsieur d'Aubry?' 'He?' vroeg d'Aubry, meteen vaart minderend, 'was 'm dat soms?'


  'Soms? Dat was 'm zeker! Maar dat is voor ons nog geen reden om stil te houden. We zijn 'm nu voor, en dat plaatst ons in een gunstiger stelling, want daarmede komen wij eerder op het slagveld dan de tegenstander, leggen ons daar in hinderlaag, en genieten alle voordelen van dien, nietwaar?' En zo werd besloten. Zij reden door het slapende en slaperige Monthlery, kwamen weer op de lange, rechte straatweg waarlangs zij in weinig tijds het eveneens sluimerende Arpajon bereikten. Even buiten het stadje kruisten zij de rivier en vervolgens de spoorbaan, en toen begon het zoeken naar Villa Casa Nuova.


  'De derde weg rechts, ' zei de Schaduw, 'daar moet 't zijn. ' De eerste en de tweede vonden zij gemakkelijk, doch zij moesten nog geruime tijd rijden eer zij een derde kruispunt tegenkwamen. De huizen langs de weg, die met een flauwe helling tegen een tamelijk hoge heuvel opvoerde, werden schaarser en schaarser - en tenslotte leek het of zij door volkomen onbewoonde streken togen. Toen zij eindelijk de top van de heuvel bereikt hadden, ontdekte de Schaduw twee dingen: rechts voerde een smalle landweg in slingerende bochten naar beneden, in de richting van het riviertje; en op vrij grote afstand achter hen, ergens aan de voet van de heuvel, de eindeloos lijkende lichtbundels van een auto, die met de snelheid van een bliksemtrein naderde. D'Aubry had inmiddels de wagen met enige moeite in de enge toegangsweg gewrongen, en vroeg belangstellend of des Schaduws plaatselijke aardrijkskunde nog verder reikte dan 'de derde weg rechts'.


  'Het tweede huis aan onze linkerhand. '


  'Een, ' zei d'Aubry, met zijn duim naar een soort van woningwijzend.


  'Twee, ' zei de Schaduw, een minuut of tien later. Als bij stilzwijgende overeenkomst reed d'Aubry nog een eindje door, tot aan de volgende bocht in de smalle weg, zodat als Suvalki straks zou opduiken de aanwezigheid van een tweede wagen zijn achterdocht niet zou kunnen opwekken. 'En nu als de bliksem, ' zei de Schaduw, voor de tweede keer die avond.


  D'Aubry zette de motor stil en doofde de lampen. - Nu het zoemen en gonzen van de machine had opgehouden, leek destilte rondom hen eensklaps mateloos; doch langzaam hervatten kikkers en nachtegalen hun onderbroken muziekuitvoering, schuchter en sologewijze eerst, dan meer doortastend... De Schaduw maakte de opmerking dat het leek op de geboorte ener politieke partij: een kikker begint met een grote bek op te zetten, de anderen kikkeren hem na tot horen en zien vergaat - maar ze blijven op hun kluitje zitten en in de modder, tot er een ooievaar uit de hemel daalt die in het troebele poeltje de dictatuur instelt. Prettig, onprettig? - dat hangt er van af of men zich op het standpunt van de kikker of van de ooievaar stelt, luidde de slotsom van de Schaduw, wiens aandacht dan weer van de politiek werd afgeleid. Boven de heuvelrand op enkele kilometers voor hen, verscheen een snel sterker wordend lichtschijnsel, een soort van kunstmatige zonsopgang in versneld tempo. Een minuut later keken twee reusachtige, machtige ogen over de rand; de lichtende blikken tastten zoekend langs de horizont, snierden dan in een onmetelijke cirkel langs de hemel... en kwamen met huiveringwekkende snelheid nader. 'Hij komt met vol orkest hierheen, ' zei d'Aubry, wiens woorden meteen gelogenstraft werden, want bijna op hetzelfde ogenblik verdween het licht.


  'En nu als de bliksem!' zei de Schaduw voor de derde maal, die gedenkwaardige lentenacht. 'Hierheen, Monsieur d'Aubry. Of liever... als u eens een rondgang om de villa maakte? Er mocht eens een achteruitgang zijn. Dreigt de toestand mij te overmeesteren, dan hoort u mijn politiefluit. ' 'Best, ' zei d'Aubry, en verdween, toen het knarsen van autobanden op grof keislag duidelijker en duidelijker werd... om dan plotseling op te houden.


  De toegang tot Casa Nuova voerde over een brede dam, aanweerszijden met een sloot opgeluisterd. Aan het eind van de dam hielden twee wit geschilderde zuilen, waarvan de een 'CASA' en de andere 'NUOVA' heette, een zwaar, ongastvrij hek rechtop waaraan nevens een brievenbus onder elkander verschillende bordjes prijkten, vermeldende: a) voorzien van radio, stofzuiger, naaimachine en spaarbrieven. b) Aan de deur wordt niet gegeven. - Aan de deur wordt niet gekocht. c) Wacht u voor de kwade hond, wachten tot er iemand komt!


  'Dan kim je lang wachten, ' zei de Schaduw, die met belangstelling van de verschillende mededelingen kennis genomen en het hek beproefd had, dat evenwel stevig geslotenbleek. Dan wandelde hij over de dam terug, dook in de schaduw van een boom weg, op hetzelfde ogenblik dat snelle schreden op het grintpad hoorbaar werden. 'Het uur der wrake nadert, ' zei de Schaduw, wat slechts ten dele juist was. - Hij haalde zijn beroemd geworden gummistok te voorschijn, streelde deze liefkozend als gold het de borsten van een jonge vrouw, knoopte zijn zee-aatje los en haalde van onder zijn vest een lang, soepel en taai koord te voorschijn dat hij gelijk een nieuwe Sint Jan om zijn middel gesnoerd droeg - en wachtte hoopvol gestemd de komende gebeurtenissen af... Zijn aarts- en doodsvijand schreed vrijwel onder handbereik langs hem heen: een welgemikte, welberekende klap met de kapittelstok zou deze ongetwijfeld geveld hebben; doch dat was de Schaduw veel te alledaags, hij had Suvalki een groter verrassing toegedacht. De Poen was inmiddels voor het onvriendelijke hek blijven staan, en deed dezelfde ervaring op als de Schaduw kort te voren: het hek was onvermurwbaar - doch gesloten hekken hebben dit met, bijvoorbeeld, de Amsterdamse politieverordeningen gemeen, dat ze gemaakt schijnen om overtreden, en in dit geval overklommen te worden. Aldus handelde de Poen. Hij zette zijn dure laarzen op de eerste dwarsstang, die zich ongeveer een meter boven de begane grond bevond, vatte met lichte handschoenen de rechtop staande spijlen, en hees zich omhoog.


  Tout va bien, Madame la Marquise!' zei de Schaduw, geruisloos achter zijn boom vandaan glijdend, en de lus in het koord op de juiste maat brengend.


  De Poen maakte zich gereed zijn elegante rechterbeen overde hoogste pieken te zwaaien, toen...


  'Hankie Pankie zat op 't hek,


  Hankie Pankie blies als een gek,


  En er is in 't land geen krantenman,


  Die 't Hankie Pankie verbeteren kan, ' overwoog de Schaduw, midden op het pad staande en met zijn rechter arm molenwiekend...


  Er suisde iets door de lentelucht... en Hankie Pankie, die juist zijn rechterbeen in zuiver horizontale stand gebracht had, zag een seconde lang een vreemd en onwezenlijk aureool boven zijn gepommadeerde hoofd zweven, een aureool met een staart waarvan het eind in het nachtelijk duister zoek bleef. In een helse angstseconde vroeg hij zich af waaraan hij die plotselinge canonisatie te danken had, een ogenblik schoothem de onmogelijke gedachte door het brein dat 'SimonTemplar' - De Saint' dat aureool. ! Doch dit aureool bleef niet, zoals het een welopgevoed aureool betaamt, op eerbiedige en canonieke afstand van het hoofd zweven, het zakte met de snelheid van een gedevalueerde munt, en toen het zijn uitstaande zeiloren gepasseerd was kromp het ineen als krimpvrij flanel... Het aureool kwispelde dan eensklaps met zijn staart, er volgde een hevige ruk. kort en krachtig, die de angstkreet, welke Gospodin Suvaiki op het punt stond te slaken, in de geboorte en een rochelend gekreun smoorde. Er volgde een tweede ruk, het hoofd van Suvalki begon paars aan te lopen, zijn ogen maakten aanstalten uit de kassen te treden. De Schaduw boorde een geluid als van iemand die een ontstoken keel gorgelt, en achtte het ogenblik aangebroken doortastender op te treden, want Suvalki hield zich met beide handen en de moed der wanhoop aan de spijlen van het hek vast, rare pruttelgeluiden voortbrengend.


  De Schaduw sloeg het vrije eind der lasso rond een blanke berkenstam, zette zijn rechterhiel tegen de boom, palmde het touw in tot dit strak stond, wachtte een seconde, en rukte dan uit volle borst De uitwerking van deze geestdrift was onbeschrijflijk en overwacht. De Schaduw, die slechts door het tegenwicht aan het andere eind van het koord in balans gehouden werd. geraakte eensklaps op drift, stuntelde achteruit, voelde zich of zijn natuurlijk zwaartepunt uit wandelen was gegaan, en zat twee seconden later op zijn Turkse trom. Doch op hetzelfde ogenblik zeilde een lichtgrijs fantoom als een meikever met een draad aan z'n poot door de koele, lenteachtige nachtlucht..


  Op de dam die het hol van de rat met de overige wereld verbond, lag een touw; aan het ene eind van dat touw zat Suvalki, aan het andere eind zat de Schaduw, beiden lichtelijk beduusd, doch de een meer dan de ander. De Schaduw, zoals zich begrijpen laat. had het eerst zijn zinnen weer bijeen; hij strompelde overeind, en bereikte zijn tegenstander juist op het ogenblik dat deze een instinctmatige poging deed zich van de hinderlijke zelfbinder te ontdoen; en nauwelijks had hij zijn luchtwegen weer voor het verkeer opengesteld, of een nieuwe ruk aan het touw deed de strop weer toeschieten. Klaarblijkelijk was de ruk echter niet stevig genoeg geweest, want Suvalki barstte uit in een stroom keelklanken, waarvan de Schaduw de betekenis ontging. Het was kennelijk Russisch,naar Carlier meende, en dat spiegelschrift verstond hij niet. Suvalki zag een schaduw uit het nachtelijk duister te voorschijn komen, een zaklantaarn spoog hem haar verblindend witte licht in het gelaat.


  'Wie... ? Wat is dat?' vroeg hij driftig, moeite doende overeind te komen.


  'Dit!' zei de Schaduw, zijn kapittelstok zwaaiend, 'is, wat wij in goed Spaans een rietje noemen. En nu handjes op de rug, Gospodin Suvalki. Wij - eh - hebben vanavond reeds het genoegen gehad elkander te ontmoeten. Herinnert u zich niet? Niet? Wel, u vergat de consumptie te betalen, ' babbelde Carlier, inmiddels de ander snel en handig de boeien aanleggend. 'Zo, en nu op mars - naar jouw auto, Gospodin!' En de Gospodin, nog altijd met een hinderlijk versiersel om zijn dikke strot, zag tot zijn heil en zaligheid in, dat gehoorzamen het enige was dat hem te doen overbleef. Hij zuchtte, en volgde de Schaduw, die het touw over zijn schouder had gelegd en de ander zegevierend achter zich aan sleepte. Carlier steeg in de rode wagen en sloeg de motor aan. Zo snel hij draaien kon het stuur naar rechts halend, liet hij de wagen langzaam opkomen, tot deze dwars over de smalle weg stond, met de achterwielen geen vijftien centimeter van de hoge berm af. Hij trok de handrem aan, en zette de versnellingsknuppel vrij.


  'Stap in, ' klonk zijn bevel, terwijl hij een plaats verder schoof.


  Suvalki gehoorzaamde, al kostte het hem enige moeite, gezienhet hennepen venster waardoor hij in de duistere toekomstblikte, en de stalen boeien die zijn handen op de rug hielden.


  Zachtjes dreunde de zware achtcylinder.


  'Trap de voetrem in, ' commandeerde de Schaduw.


  Suvalki gehoorzaamde, met slavisch fatalisme.


  Suvalki gehoorzaamde, gelijk het een vrije burger van hetproletarisch vaderland betaamt.


  'En nou heb ik je een raad te geven, ' zei de Schaduw, de versnelling op achteruit zettend, en de handrem losgooiend. 'Hou je beide schaatsen op de pedalen, kameraad Suvalki; je hebt zeker al begrepen wat er gebeurt als je kunsten maakt? De wagen wandelt dan achteruit, je hebt maar vijftien centimeter van hier tot de berm - en daarachter, ' voltooide de Schaduw, de wagen verlatend, 'begint een tachtig graadse helling van een meter of vijftig hoogte. Voor jou de kortste weg naar de hel. '


  En eer Suvalki had kunnen vragen hoelang de Schaduw hemin die vreemdsoortige gevangenis aan zijn lot dacht over te laten, was Carlier opnieuw in het duister van de nacht verdwenen. Halverwege de afstand die hem van het hek scheidde bleef hij een ogenblik luisterend staan, en keek naar de horizon. Doch wat hij verwachtte te zullen zien, bleef uit - toch kon hij de indruk niet van zich afzetten dat hij het machtige licht van twee koplampen gezien en het zoemen van een motor - heel in de verte, weliswaar - gehoord had. Hij haalde de schouders op. Waarom zouden wij de enigen zijn die vanavond van die weg gebruik maken?


  Bij het hek gekomen, ontmoette hij d'Aubry en vertelde in sobere bewoordingen wat er zich had afgespeeld. D'Aubry glimlachte, vertelde dan dat er, voor zover hij zien kon, geen achteruitgang was en dat de tuin rondom de villa geheel door een vrij hoge muur omsloten was.


  'En dus, ' zei de Schaduw, 'blijft ons niets anders over dan hier een slot te verkrachten, ' - waarna hij zijn jasje losknoopte en uit een zijner zakken een werktuig opdiepte dat die arbeid moest vergemakkelijken. Helaas, de Schaduw, anders een niet onverdienstelijk lid van de vereniging tot veredeling van het volksvermaak, mocht er niet in slagen het slot te vermurwen, en d'Aubry was weinig minder gelukkig. De Schaduw zuchtte, zuchtte diep en met overtuiging; -doch beweerde Silvere niet dat hij, Carlier, hardnekkig als een terrier en aanhankelijk als een lijmprik was? En de terrier rook de rat... 'Er overheen, ' besliste de Schaduw.


  Opgeduwd door d'Aubry, en ondersteund als een holle motie, slaagde Carlier er eindelijk in halfweg te bereiken; dat wil dan zeggen: hij zat nu als een paalheilige der XXe eeuw boven op de vierkante stenen zuil, die naar de naam Nuova luisterde, terwijl d'Aubry daar stond waar Suvalki zich kort tevoren bevonden had.


  'Moedig en onversaagd voorwaarts!' riep de Schaduw, met zijn rechterarm zwaaiend; doch d'Aubry had sterk de indruk dat hij druk bezig was zichzelf moed in te spreken. De Schaduw mat met het oog de afstand die hem van moeder aarde scheidde, en zag dat de veiligste weg deze was: hij ging op zijn knieen zitten, schoof dan een knie over de rand; de andere volgde weldra en Carlier hing nu aan zijn buik op de zuil. Zich met de handen aan de uiterste rand vasthoudend, liet hij zich verder en verder zakken, tot hij het ogenblik gekomen achtte de grote sprong in het onbekende te wagen.


  'Hoep!' zei de Schaduw - en op dat moment vielen twee feiten in een seconde samen. In de korte tijdsduur dat hij tussen hemel en aarde zweefde, herinnerde hij zich eensklaps een der bordjes aan het hek, en hoorde hij ergens in de tuin een verwoed: hoef! hoef! Woeh! Woeh! Woeh! dat met een weinig-goeds-voorspellende snelheid naderkwam. 'Santa Madre de Dio' mompelde de Schaduw, vaste grond bereikend. 'Suikerklontjes' schoot hem als een reddende gedachte door zijn brein. 'Geen goud zo goed!' Zenuwachtig graaide hij in zijn broekzakken, vond dan eindelijk het begeerde lekkers. 'Zoet! Hij is een zoet beest. Suikerklontjes. Lekker. Zoet! Zoet beest! Poot! Geef het baasje dan een pootje', lispelde de Schaduw.


  Doch eer het zoete beest hem bereikt had, achtte het baasje het toch maar veiliger er met zijn twee korte, en niet op hoge snelheden berekende Peekaatjes vandoor te gaan - en een wilde jacht zette in. Pompend met zijn beide armen als de zuigerstangen van een locomotief, galoppeerde Carlier door dit duistere New Found Land, een ware ravage aanrichtend in de slatuintjes, doch tegen alle hoop in hopend dat zijn toverspreuk: 'Suikerklontje! Lekker! Zoet beest!' de zwarte verschrikking achter hem in mildere stemming zou kunnen brengen. Het tegendeel was echter waar, het gevaar werd met iedere seconde nijpender. 'Zigzaglijnen' luidde de uit wanhoop geboren nieuwe toverspreuk. En de Schaduw blikte om zich heen. Hij zette het suikerklontje tussen zijn tanden, teneinde de handen vrij te hebben, zette koers naar een boompje dat hem voor zijn doel geschikt leek, stak bei zijn handen voor zich uit alsof hij zijn bruid tegemoet snelde, vatte de dunne stam... en maakte een reusachtige zwaai, waarbij de middelpuntvliedende kracht hem de armen welhaast uit de rollagers rukte. Het had in zoverre succes dat inderdaad het zwarte beest hem voorbij schoot, en de afstand tussen de kluif en de hond met enige tientallen meters vergroot werd. Een ogenblik overwoog de kluif de mogelijkheid in de reddende boom te klimmen, doch het boompje was beneden de jaren. Hij startte derhalve opnieuw en voort vloog weer de Simplonexpres, voort naar het volgend station. Waar kon het einde zijn van deze wedren met de dood? Waar bleef d'Aubry? Er blijft mij geen andere keus dan hem dood te schieten besliste de Schaduw, de hond bedoelend, die zienderogen op hem won. Doch om te schieten diende hij minstens enkele seconden respijt.


  'Victorie!' kraaide de Schaduw... want op twintig, dertig meter voor zich zag hij een stenen bouwsel dat hij, naderbij stormend, als een putrand van ongeveer een meter hoogte herkende... en wie kan zijn vreugde beschrijven, toen hij zag dat de put tot overmaat van geluk met een deksel gesloten was? Schoner platform voor zijn artillerie was niet denkbaar. 'Moed, Carlier! Moed!' hield hij zich voor. Tien-zeven-vijf-drie meter... 'Hoepla!' En de Schaduw, die zich onder normale omstandigheden nimmer tot een dergelijke gymnastische toer in staat zou hebben geacht, bereikte met een kostelijke sprong het putdeksel. 'Pang!' hij stond op de put, wankelde even, zocht zijn evenwicht, vond het... en juist toen de bloeddorstige hond op het punt stond op zijn beurt de sprong te wagen, bezweek het deksel onder een oorverdovend gekraak. Een gil van wanhoop en angst - een zware plons - dan een dodelijke stilte. Carlier zweeg omdat hij eenvoudig niet anders kon, - en de spookachtig snelle verdwijning van de veelbelovende kluif scheen de hond met stomheid te hebben geslagen. 'Opgelost in het niet, ' overwoog de hond, 'hoe kan dat?' en hij zette zich op zijn hurken om het vraagstuk te overdenken. Veel tijd om te denken kreeg hij echter niet: eensklaps greep een krachtige hand hem in de nek, een andere streelde hem liefkozend over zijn schrandere, scherpe kop. 'Koest, jongen. Geen kunsten!' En de hond bleek schrander, hij had zijn meester gevonden en begreep dat er met deze tweevoeter niet te spotten viel.


  Carlier had van kindsbeen af een aangeboren afkeer gehad van andijvie en spinazie, doch amper twee seconden nadat hij de aarde onder zich had zien opengaan, spatte die groene groezeligheid hem om de oren en dreef hij rond in een soort bedorven erwtensoep.


  'Koelbloedigheid! Onder alle omstandigheden: koelbloedigheid!' hield de Schaduw zichzelf voor, terwijl hij met een droge slip van zijn jasje zich de andijvie uit oren, neus en ogen peuterde. Doch daartoe was hij eerst overgegaan toen hij, in tegenstelling met de doodsangst der eerste seconden, tot de overtuiging was gekomen dat de steenhouwer nog niet een steen zou hoeven te bereiden met opmerkingen over een welbesteed en arbeidzaam leven, zijn nagedachtenis zal bij ons in ere blijven, en zo...


  En middelerwijl dobberde hij in de rauwkost rond, en de geringste zijner bewegingen deed er een geur uit opstijgen waar wijlen Lazarus jaloers op zou hebben kunnen zijn. Hoe vreemd het echter ook klinken moge, later verzekerde de Schaduw dat een enkele gedachte alle andere had overvleugeld en tot nul teruggebracht. 'Er konden hier wel eens vieze beesten... brrrr! een overweging die eensklaps plaats maakte voor de vraag: 'Als d'Aubry niet weet dat ik hier vertoef, dan... ' Dit joeg spuitwater door rijn ruggegraat. En toen gebeurde er iets dat zijn gedachten in tweeen scheurde als een kenner een nieuwe haring: betekende het redding? Of was het de rat die hem hier, hier in een put, met een welgemikt revolverschot kwam afmaken?


  'Afgemaakt! A-f-g-e-m-a-a-k-t-! En dat nog wel in een put!' Was smadelijk''. ' uiteinde denkbaar? En toch, het kon slechts een van beide beduiden, toen boven de rand van de put een heldere, witte stralenbundel verscheen, die de Schaduw in zijn frisse garnering uit het duister oppikte. Enkele seconden van intense stilte, dan een gesmoord geluid van iemand die in een gebaar van schrik zijn mond met de hand bedekt. Weer enkele seconden stilte, dan een zacht doch onbedaarlijk lachen, dat alle toonaarden van de lach doorliep. De Schaduw knipperde tegen het felle licht dat hem wel niet in schaamtevolle naaktheid doch niettemin in weinig florissante condities aan de schandpaal nagelde. Hij hoorde dat degene die daar over de rand van de soepketel stond te kijken, moeite deed zijn lachen te bedwingen en iets te zeggen. 'Lach niet... beroerling! Denk je soms dat 't hier lollig is?' clamaveerde de Schaduw ex profundis, en onwillekeurig een beweging makend alsof hij uit de diepte wilde opstijgen. Hij bracht het echter niet verder dan het ontketenen van nieuwe ladingen borrelend gas. Het grinnikend wezen daarboven op de aardkorst scheen eindelijk zijn spraak te hebben hervonden, want plotseling vernam de Schaduw: 'Als je wat moois wilt zien, moet je eens hier komen!' 'Eh... ?' zei de Schaduw.


  Hij hoorde iemand met snelle schreden naderen. Orenschijnlijk waren er dus minstens twee.


  'Wie... ?' vroeg de Schaduw angstig.


  'My goodness... De Schaduw!' hoorde de Schaduw.


  'Eh... !' zei de Schaduw.


  'Maar hoe krijgen we hem er in 's hemelsnaam uit, Uyttenbogaert!"


  'Heh... ! de Schaduw. ' 'Heb je een touw bij je, Silvere?' 'Hoofdinspecteur... !'


  'Spreekt u mee. Blijft u even aan 't toestel? Maar schreeuw niet zo. En koest jij!'


  'Is... is die hond daar nog altijd?' vroeg de Schaduw benauwd.


  'Ja, ben je daar bang voor? Hij doet niets. ' 'H'm!' zei de Schaduw, zonder veel vertrouwen, 'maar ik moet niets van 'm hebben. Maar haal me hier in 's hemelsnaam uit, hoofdinspecteur. Er zitten hier vast vieze beesten, en daar ben ik als de dood voor... ' 'Als we een touw hadden.... ' 'Touw? Er zit een touw om de nek van Suvalki!' 'Wat spreek je daar voor cryptogram uit?' En de Schaduw verzekerde dat hij het 'Hoe en Waarom' straks wel zou uitleggen, maar dat zij Suvalki daar en daar konden vinden, en dat hij een touw om zijn nek had, dat aan de bumpers van de rode auto zat gebonden... 'Je bent een rare kwast, ' zei Silvere. 'Enfin, zie dat je het nog even uithoudt, Uyttenbogaert is al op weg om het touw te zoeken... '


  'Goddank!' zuchtte de kwast.


  Tien pijnlijke minuten later keerde een hoofdschuddende Uyttenbogaert met de lasso terug, en vertelde dat Suvalki nog steeds in de auto zat, doch dat hij, Uyttenbogaert, het humaner en minder Chinees geoordeeld had een paar stenen achter de wielen te leggen.


  'Over stinkende wonden gesproken... !' zei Silvere hoestend. 'Als ik jou uit die put gehesen heb, blijf je op eerbiedige afstand van me. Voile, daar is het touw, en bind het onder je armen. '


  Zo geschiedde.


  Silvere wikkelde het eind van het touw driemaal om de houten rol boven de put, en stelde zich met Uyttenbogaert op enige afstand op. 'Klaar?'


  'Klaar, ' antwoordde een stem uit de diepte. Het kostte moeite en mateloze inspanning, maar het lukte. In het licht van de zaklantaarn die op de rand van de put lag, verschenen eerst twee vriendelijk wuivende handen, en dan kwam een rood en opgeblazen, met spinazie gekroond hoofd te voorschijn. Het was een geluk dat Carlier inmiddels destenen rand te pakken en rijn knie er op gehesen had, wantSilvere kreeg een lachstuip en liet het touw schieten. 'Merkwaardig, ' zei de Schaduw, 'hoogst merkwaardig, hoe sommige lieden behagen scheppen in andermans leed. Niettemin zou ik gaarne willen weten hoe u de weg hierheen gevonden hebt en waar de heer d'Aubry gebleven is. ' 'D'Aubry wandelt om de villa heen, maar is het je niet opgevallen als iets merkwaardigs, dat je vriend Kluchevsky tot nu toe niet het minste levensteken gegeven heeft, Schaduw?' zei Silvere, die zich op veilige afstand hield. 'Hij is bang en houdt zich schuil, ' zei de Schaduw vol overtuiging, 'en het zou mij aangenaam zijn als u die hond bij u wilde houden, want daar moet ik niets van hebben, en als u eens wilde kijken of er soms vieze beesten op mijn rug zitten, want daar moet ik ook niets van hebben. ' Silvere toog op zoek naar bewoners uit die slijmerige put, en de Schaduw zat op de rand. Hij viste een onooglijk geworden aantekenboekje uit zijn borstzak, duikelde een potlood op en schreef met sierlijke letters onder het hoofd 'Te verrekenen met de Surete - Ued. Debet wegens het trekken ener informatie... frc. 100, -; Ued. debet wegens schadevergoeding voor een in de dienst bedorven kostuum... frc. 750, -. '


  'Ik ga de rat opjagen en vangen, ' zei de terrier, en sprong van de putrand.




  HOOFDSTUK XXII




  Waarin de terrier het rattenhol binnendringt, Uyttenbogaert over een zak aardappels struikelt, en Silvere iemand een koude douche toedient


  'Hoe wij hier kwamen?' antwoordde Silvere op een vraag van de Schaduw. 'Samenloop van omstandigheden. Wij waren van plan de zaterdagavond bij d'Aubry te gaan doorbrengen, maar... Wat zou je doen wanneer je bij het binnenrijden van de straat waar je vriend woont, die vriend eensklaps als een bronstige snoek naar buiten ziet schieten, in een auto duiken, en er vandoor gaan met de haast eens verliefden jongelings? En als die vriend dan als een dolle door Parijs raast, bij Denfert Rochereau een ogenblik stopt om een der lichten van de Surete aan boord te nemen... dan. En als jedan onderweg nog een bekende rode wagen opmerkt die aaneen zekere Gospodin Suvalki toebehoort... ?'


  'Genoeg, ' zei de Schaduw afwerend, waarna zij de weg naarde villa insloegen.


  'Voorafgegaan door de gasbrigade, bestormt de infanteriehet fort, ' oreerde Uyttenbogaert, zijn neus tussen duim en wijsvinger gevat houdend.


  'Ik vrees een ontzettende bec de gaz, ' verkondigde d'Aubry, die plichtmatig de wacht gehouden had rond Villa Nuova. 'Ik niet, ' zei de Schaduw, wiens vertrouwen in het roodharige Grietje onbeperkt bleek.


  Zij stonden nu op een breed grintpad dat weldra in een soort van halfrond pleintje uitliep, en waarachter de vage omtrekken van een villa-achtig bouwsel oprezen. Carlier stapte kordaat op het bordesje toe, besteeg de vijf treden en tastte in het donker naar de bel. Het bleek een enorm lui-apparaat: een stroom daverende, galmende koperklanken galoppeerde door de slapende en ogenschijnlijk verlaten woning. Enkele minuten stilte, dan de stem van Carlier: 'Monsieur d'Aubry, hebt u hier ergens iets gezien dat op een garage lijkt?' 'Ja, vlak achter het huis. '


  'Mooi, ' zei de Schaduw, en beende het stoepje af, een siepelend stroompje spinaziewater achterlatend. 'En hier moet het zijn, ' overwoog hij, voor een laag uitbouwsel aan de achterzijde van de villa staan blijvend. Hij rekte zich zover hij rekken kon op zijn tenen uit, en slaagde er in zijn kin op de vensterbank van een groezelig ruitje te hijsen. Egyptische duisternis. De Schaduw haalde zijn zaklantaarn te voorschijn, drukte deze tegen de ruit, doch bet spiegelen van het glas belette hem duidelijk te onderscheiden. Dan ging de Schaduw tot drastische maatregelen oven hij keerde zijn lamp om, en stootte er mee tegen het ruitje. Ben geluid van brekend glas - geen seconde later wist Carlier wat hij weten wilde. In het als garage dienst doende uitbouwsel stond een kleine tweepersoons wagen aan de kant van de muur waar de Schaduw zich bevond, daarnaast een zware, groen gelakte wagen. 'Merkwaardig, ' zei Carlier, naar de voordeur terugwandelend, 'hoogst merkwaardig, maar als de Gospodin niet in Villa Nuova verscholen zit, laat ik me hangen. ' Het slot in de voordeur bleek van veel ingewikkelder makelij dan zij vermoed hadden, geen kans het met een loper te openen, zag Silvere, en liet dan het licht van zijn lantaarn over devoorgevel spelen. Eerst toen ontdekten zij dat alle vensters met blinden gesloten waren, behalve die van de bovenverdieping.


  'Hij heeft zich zwaar verschanst... aangenomen dan altijd dat de vijand zich inderdaad binnen de veste ophoudt, ' merkte Uyttenbogaert op, dienaangaande klaarblijkelijk weinig hoopvol gestemd.


  'Een ladder, ' zei Carlier, wiens sprong in de Dode Zee zijn geestdrift niet had kunnen blussen. Hij toog wederom op onderzoek uit, doch niet vooraleer hij de hoofdinspecteur dringend verzocht had 'dat monster' bij zijn halsband te houden. Een kwartier verstreek, en Silvere begon reeds ongeduldig te worden, doch eindelijk hoorden zij achter het huis schreden, en tenslotte verscheen de groenteboer weer in 't licht van de zaklantaarn, ditmaal met een ladder op zijn schouder. 'En nu... ?' zei de Schaduw.


  Uyttenbogaert hielp hem de ladder rechtop te zetten, doch toen deze eenmaal stond, bleek het dat er nog een niet te veronachtzamen afstand bleef tussen de bovenste sport en de vensterbank.


  'Levensgevaarlijk!' oordeelde Carlier, doch Uyttenbogaert was reeds halverwege en eensklaps verkondigde het luide gerinkel van brekend glas dat de belegeraars een bres in de woning geslagen hadden. Met de van Silvere geleende gummistok sloeg Uyttenbogaert de gevaarlijke scherven uit de sponningen, hees zich dan op de vensterbank, en was een ogenblik later verdwenen. De drie anderen hoorden hem in het vertrek rondlopen, zagen het licht van zijn zaklantaarn over de wanden glijden; dan ging het licht uit, en gedurende enkele minuten hoorden of zagen zij niets meer.


  Reeds stond Silvere op het punt op zijn beurt naar boven te klimmen, doch het bleek niet nodig. Achter de deur klonk enig gerucht, het luikje ging open en zij hoorden de stem van Uyttenbogaert met zijn licht buitenlands accent. 'Geen mens te zien, maar als je het toneel eens van dichtbij wilt bekijken... '


  Een sleutel klikte, een ketting rammelde, de voordeur ging open.


  'Welkom, ' zei Uyttenbogaert, het licht in de hal opstekend. Op de drempel bleef de Schaduw aarzelend staan, het uit zijn kleren druppelend sap en de toestand waarin zijn schoenen verkeerden weerhielden hem ervan de keurig gewreven vloer en bloemetjesloper te betreden, "t is zonde, ' zei hij,


  Van 't goeie goed, ' - nam niettemin eensklaps een besluit, trad naar binnen, en deed de fleur achter zich dicht. Zij stonden in een betrekkelijk ruime, met veel slechte smaak ingerichte hal: tafeltjes van gegoten ijzer met luid jammerende bloempotten en volslagen overbodige kettinkjes; meubels, die een binnenhuis-architect tranen zouden hebben doen storten, en een lamp wier lichtgevend vermogen en afmetingen omgekeerd evenredig waren.


  'Benieuwd of we hier de tas van nicht Eulalia terug zullen vinden, ' zei Uyttenbogaert.


  Silvere keek hem een ogenblik aan met iets onbepaalbaars in zijn blik.


  'Ik hoop 't haast, ' zei hij dan, tot verwondering der anderen. Het onderzoek der benedenverdieping leverde geen enkel resultaat op. Alle vertrekken bleken in dezelfde 'stijl' gehouden, op een brillante uitzondering na, en die uitzondering was een ruime kamer aan de zuidzijde van de woning gelegen... onmiskenbaar de harem, - luidde de slotsom van d'Aubry, waarop de Schaduw knikte.


  'Hier, ' zei hij, in een weids armgebaar de gehele ruimte omvattend, 'heeft Gospodin Kluchevsky een slang aan zijn boezem gekoesterd, een roodharige slang, alias het Pekingeesje, waarvan ik u onderweg verteld heb, ' - waarna hij zich op zijn knieen liet zakken en zorgvuldig onder de brede, lage divan keek, nog altijd in de hoop de Rat ergens te zullen vinden. Onder de divan viel niets te bespeuren dan een dikke laag stof. In de een voor een geopende kasten trof hij slechts aan wat men gewoonlijk in dergelijke inrichtingen vindt. Allerlei, doch geen rat.


  'Naar de kelder, ' zei Carlier.


  Hij daalde het stenen trapje af, ontstak zijn zaklantaarn, en keek om zich heen. Een grote kist in een hoek trok het eerst zijn aandacht, hij vloog er op los als de bok op de haverkist doch de haver vond hij niet. Verdere schuilplaatsen kon hij hier niet ontdekken, en derhalve keerde hij in arren moede weer naar de keuken terug. 'En nu naar boven, ' zei hij, de trap bestijgend. Vier slaapkamers, een linnenkamer... een badkamer. 'Aha!' zei Carlier, 'de goden zijn met ons. Straks, als we de rat gevangen hebben' - (beweerde Silvere niet dat hij hardnekkig aan eenmaal opgevatte meningen vasthield) - 'is mijn eerste werk mij hier af te zonderen, te reinigen, en een gewaad van de Gospodin te lenen. '


  Een ruime zolder die de gehele oppervlakte der woning besloeg. Veel grote, klaarblijkelijk lege koffers aan de ene, droogrekken voor wasgoed aan de andere kant - nog steeds geen rat.


  'H'm!' zei Carlier, 'merkwaardig, hoogst merkwaardig!' Met de hem aangeboren vasthoudendheid begon hij het zoeken, opnieuw, ditmaal van achteren naar voren - of, juister gezegd van boven naar beneden - tot hij tenslotte opnieuw in de kelder aanlandde, op de hielen gevolgd door Uyttenbogaert. Wederom bleek de grote kist, waarin een mens zich gemakkelijk zij het weinig behaaglijk, verscholen zou kunnen houden, een eigenaardige aantrekkingskracht op Carlier uit te oefenen.


  Uyttenbogaert lichtte hem bij, liet dan het licht van zijn lantaarn door de ruimte spelen. Een berg antraciet, een berg lege zakken, een berg aardappelen, bieten en dergelijke vruchten der aarde...


  'Stil, ' fluisterde de Schaduw, zijn hand op de arm van Uyttenbogaert leggend.


  Een ogenblik bleven zij luisterend staan, doch hoorden nietsanders dan de gedempte stemmen van Silvere en d'Aubry,die niet meer naar beneden gegaan waren.


  'Ik meende dat ik iets hoorde, ' verduidelijkte de Schaduw, enschudde dan zijn hoofd. 'Ik weet 't niet, ' zei hij, 'maar hetfeit dat zijn beide auto's hier zijn... '


  Uyttenbogaert vond dat 't welletjes was: de rat bevond zichniet in zijn hol, dat was duidelijk, en de rest was koppigheidvan Carlier.


  'Kom mee, man, er valt hier niets te verdienen' - hij draaide zich op zijn hielen om, stootte zijn hoofd aan een balk van de lage zoldering, maakte ten overvloede een 'faux pas', slipte en strobbelde over een zak aardappelen, zat een ogenblik later op de toekomstige puree... Een gil van smart en schrik en angst. En die gil miste ten enenmale elk Amsterdams accent. 'Enne wat is dat... ?' riep de Schaduw opgewonden. Uyttenbogaert vloog overeind, schopte tegen de zak aardappelen die half onder het gebergte uitstak... en hij was als een nieuwe Ali Baba, en zijn schoppen was als een nieuw Sesam open u! Een seconde later vloog de terrier op de zak af, sleepte deze onder de uiteenrollende berg vandaan, en de zak leefde; leefde hevig, en gilde, toen Carlier er op zijn beurt tegen schopte:


  Ik heb Rosenheim niet vennoord! - ik heb Rosenheim niet vermoord, Suvalki, geloof me! Genade!' 'Aha' zei de terrier, met zijn handen in de zak graaiend, op zoek naar een hoofd.


  'Wat is dat voor spektakel?' vroeg een stem bovenaan het stenen trapje.


  'Hij heeft 'm, ' zei Uyttenbogaert. "Wel Wel! Wel!' zei de stem, naar beneden komend. 'He... ? - Wie... ? - Wat... ?' zei een hoofd, dat bij de haren uit een zak gevist werd. 'Ik' zei de Schaduw, de Rat uit de zak jagend. Het was moeilijk uit te maken aan welke gevoelens en sensaties de heer Kluchevsky ten prooi was, de heer Kluchevsky, financier, procuratiehouder van de Credit Industriel & Agricole', die eindelijk met knikkende knieen en bibberende benen in het midden van de kelder stond, vijandig aangegluurd door inspecteur Charles Carlier, die zijn kapittelstok gereed hield voor het geval de rat in het nauw een uitweg mocht zoeken die niet met des Schaduws gevoelens strookte. Doch Kluchevsky zag er niet uit als iemand die een wanhoopsdaad uitbroedt, hij zag eruit als een geslagen, als een lamgeslagen man.


  'Politie? vroeg hij zwakjes; en toen het antwoord kwam, gleed er iets over zijn weinig aantrekkelijk uiterlijk, iets dat misschien wel eens ooit in de verte op een glimlach zou hebben kunnen lijken.


  Silvere achtte het beter de conferentie naar een minder onbehaaglijk oord te verleggen, weshalve men naar de reeds eerder genoemde 'harem' toog. Silvere ging voorop, dan volgde Uyttenbogaert, en tenslotte Carlier met zijn gevangene. Silvere zette zich op de rand van de divan, sloeg zijn knie-en over elkaar en haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn. Hij bekeek Kluchevsky van het hoofd tot de voeten, van de voeten tot het hoofd met die eigenaardige, half afwezige blik, alsof hij zag zonder iets te zien. De zwarte hond had zich aan zijn voeten gestrekt, de kop op de voorpoten. D'Aubry leunde tegen de schoorsteenmantel, Uyttenbogaert had zich in een leunstoel laten vallen, zette zijn rechter elleboog op de leuning, steunde zijn hoofd in zijn hand. 'Nee, hier jij!' klonk de nijdige stem van Carlier, toen Kluchevsky eveneens in een leunstoel wilde gaan zitten. De Schaduw pootte een stoel middenin het vertrek, recht tegenover doch op eerbiedige afstand van de hoofdinspecteuren beval zijn gevangene daar en nergens anders plaats te nemen. De Schaduw had zo zijn eigen opvattingen omtrent afstanden, en hield daar onder alle omstandigheden aan vast. Silvere klopte langzaam en bedachtzaam een sigaret op de nagel van zijn duim; hij had zijn blik van de gevangene afgewend, zijn sigaret scheen al zijn aandacht in beslag te nemen. Er zat elektriciteit in de lucht, overwoog d'Aubry in stilte. En Uyttenbogaert, die Silvere voortdurend in het oog hield, was dezelfde mening toegedaan. Hij kende Silvere, hij kende tevens diens ongeneeslijke voorliefde voor melodramatische effecten... er was een ontploffing op komst, zag hij. De Schaduw kuchte; Kluchevsky zweeg, loosde dan een diepe zucht, maakte een wanhoopsgebaar met zijn nerveuze handen. Silvere keek op, zocht zijn sigarettenaansteker; hij inhaleerde diep, en blies een dikke rookwolk naar het plafond. Gedurende enkele ogenblikken bleef hij naar de zoldering turen alsof hij daar iets hoogst merkwaardigs had ontdekt, vestigde dan eindelijk zijn blik weer op de gevangene... De ontploffing - overwoog Uyttenbogaert; en de ontploffing kwam inderdaad...


  'De kleine inbreker met de manke voet.. zei Silvere.


  'Geen der heren die iets bijzonders opmerkt... ?'


  'In welk opzicht?' vroeg Uyttenbogaert.


  'Wat bedoel je, Silvere?' vroeg d'Aubry gelijktijdig.


  De Schaduw trok een vraagteken-gezicht.


  'Niets meer maar ook niets minder dan wat ik zeg, ' luidde hetantwoord. 'Kijk eens naar zijn schoenen. '


  Drie hoofden bogen zich. Feitelijk waren het er vier, want deeigenaar zelf stelde plotseling eveneens hevig belang in zijntrouwe onderdanen.


  Carlier was de eerste die opkeek, en zijn blik ontmoette dievan de hoofdinspecteur...


  Dan klonk de stem van Uyttenbogaert.


  'Grote goedheid! Silvere! Maar dat is..


  'He... ?' vroeg Silvere, langzaam het hoofd wendend.


  'Maar dat is minstens zeven-en-veertig. '


  'Zes-en-veertig driekwart, ' verontschuldigde Kluchevsky zich.


  'Dat is kilometers te groot!' zei d'Aubry.


  'Wel, Carlier... ?' vroeg Silvere. Tevreden over de uitslag?'


  Het hoofd van Carlier leek een blozende, gezonde tomaat,waar omheen het 'frisse', lente-achtige groen waarmede hijgegarneerd was een passende omlijsting vormde.


  Carlier kuchte.


  'Ik zou maar een bad gaan nemen als ik jou was, Carlier, 'zei Silvere. 'Wanneer je het vriendelijk vraagt heeft de heer Kluchevsky er misschien geen bezwaar tegen dat je zijn hygienische inrichting gebruikt. Misschien wil hij je tevens een schoon en droog pak lenen, hoewel ik me afvraag of er enige kans bestaat dat je er zonder armen of benen te breken in komt. Maar neem vooral een warm bad, Carlier, een heet bad, dat zal je goed doen na deze koude douche... ' Carlier exit.


  Er ontspon zich een "Vraag en Antwoord' spelletje tussen Silvere en Kluchevsky die, nu hij van een dodelijke vrees bevrijd was, weldra zijn gewone aplomb herwon. En het was duidelijk dat hij of zijn spel zo goed speelde dat zelfs Silvere hem niet 'door' had, of dat hij inderdaad volmaakt onschuldig was aan de moord en de daarop volgende inbraak. Of hij een alibi had? Een vraag die bevestigend beantwoord werd, doch degene die het zou moeten bevestigen was niemand anders dan het vrolijke vrouwtje dat die avond tien duizend franks rijker was geworden. Waarom hij zo bang geweest was voor Suvalki dat hij zich in de kelder verscholen had, en nog wel onder de aardappelen?


  Een breedvoerig verhaal was het antwoord, doch in het kort kwam het er op neer dat hij die vrijdag-middag in het Grand Hotel van Costefigues vernomen had dat Rosenheim die eigen avond in Parijs zou aankomen. Hij wist waar deze logeerde en had hem willen spreken in verband met een aangelegenheid die slechts hen beiden betrof; doch Rosenheim was reeds vertrokken toen hij, Kluchevsky, in het hotel naar hem vroeg. Een ogenblik had hij in beraad gestaan, zich afvragend of hij al dan niet naar Lagny zou gaan, om tenslotte te besluiten dat het wel wachten kon. Hij voegde er echter nadrukkelijk aan toe dat hij van plan geweest was nog die vrijdag met de nachtboot naar Londen te gaan, en ook zeker vertrokken zou zijn als hij Rosenhem niet gemist had. Met het oog op dat vertrek had hij bereids zijn kamers in het 'Louvre' opgezegd en zijn koffers naar het Gare St. Lazare laten overbrengen. 'Hebt u de biljetten bij u?' vroeg Silvere als terloops. Kluchevsky produceerde twee biljetten, en Silvere knikte. Het vervolg van het verhaal openbaarde dat Kluchevsky in arren moede rijn 'vriendin' was gaan opzoeken en de avond met die kuise Suzanne had doorgebracht. De volgende ochtend had hij Rosenheim opgebeld... 'Hoe laat?'


  'Toen ik wakker werd. '


  Silvere en Uyttenbogaert wisselden 'n snelle blik; volgens deverklaring van de butler was er 'Kort na half twaalf' opgebeld.


  'En hoe laat werd u wakker?' vroeg Silvere.


  'Om een uur of elf, half twaalf. '


  'Quand on fait la bombe... ' zei Silvere.


  Kluchevsky grinnikte, en sloeg kwasi zedig de ogen neer.


  Dan vervolgde hij zijn uiteenzetting. Van de butler had hijvernomen wat er was voorgevallen. 'De butler heeft u zekerwel verteld dat iemand had opgebeld... ?' - Doortraptekomediant, of sterk in de overtuiging van zijn onschuld? vroegUyttenbogaert zich af.


  Gezien de wederzijdse verhoudingen in de club - het bleek zowaar een club te heten - gezien zijn vertrek uit het 'Louvre'. zijn bezoek aan het hotel waar de vermoorde gelogeerd had. of van plan geweest was te logeren, en al de andere kleine bijzonderheden die hij reeds genoemd had, had hij onmiddellijk het gevaar ingezien dat hem bedreigde; mogelijk van de kant der politie, doch vrijwel zeker van de kant van Gospodin Suvalki, die - naar Kluchevsky meende - onmiddellijk de gevolgtrekking zou maken dat hij, Kluchevsky, de moordenaar en de dief was, en dan... Er klonk gestommel op de trap, de deur van het vertrek ging open..


  'Niets past, ' zei Carlier treurig, 'ik kan er onmogelijk in, 't lijkt wel kindergoed. '


  En aangezien er van zijn eigen vestimenta niet een stuk meer toonbaar was, had hij zich blootsvoets in de torpedojagers van zijn gastheer geschoven. Onder een veel te korte, tot de hals dichtgeknoopte, als een corset zo nauwe regenjas school een Carlier gelijk hij ter wereld was gekomen. 'H'm, ' zei Silvere, hem kritisch monsterend, 'mooi is 't niet, maar 't is tenminste droog en niet zo sterk geparfumeerd. Enfin, we zullen je met de auto thuisbrengen, maar Lola zal lichtelijk vreemd opkijken, denk je niet?' 'Nee, ' zei Carlier, hevig uit zijn humeur, 'Lola is wel het een en ander gewend en ze zeurt nooit. ' 'Dan is ze een parel, ' - en vervolgens zich weer tot Kluchevsky wendend, 'u vreesde dus dat uw vriend Suvalki u - eh - zou komen 'terechtstellen'? Wel. de eerste tijd hebt u niets van hem te vrezen. Die meneer in zomertenue heeft het een en ander met hem te verhapstukken, en dat kost hem in ieder geval een paar maanden meditatie in de Sante. '


  Silvere zweeg want het leek of Kluchevsky iets in het middenwilde brengen, toen hij hoorde dat Suvalki voorlopig opgeborgen ging worden, doch wat hi] te zeggen had bleef een geheim, want toen Silvere vroeg: "Wel, wat wilde u zeggen?' - schudde de Rat ontkennend de kop. Silvere haalde de schouders op.


  'Hoe dan ook, ' zei hij, "voorlopig zal er van die reis naar Londen wel niet veel komen. U wilt wel zo vriendelijk zijn mij zolang uw paspoort toe te vertrouwen, bovendien houdt u zich ter beschikking van de politie... voor het geven van inlichtingen, ' voegde hij er geruststellend aan toe. Kluchevsky knikte, reikte zijn paspoort over, en verkondigde dat hij van plan was voorlopig in de villa te bivakkeren; mocht men hem nodig hebben, dan behoefde men slechts op te bellen.


  'En toch..., zei Uyttenbogaert.


  Hij reed met Silvere en de Schaduw over de daverend verlichte Champs Elysees, op weg naar de Porte Maillot, in de richting van des Schaduws woning. Zij hadden Suvalki te bestemder plaatse gedeponeerd, en d'Aubry was rechtstreeks met zijn wagen naar huis gegaan. 'En toch... ?' vroeg Silvere. 'En toch geloof ik niet dat zij het gedaan heeft!' Silvere glimlachte, maar nogal sarcastisch. 'Wie is die 'Zij'?' vroeg een geprikkelde stem, achter in de wagen.


  'Lotty Schilthuysen, verduidelijkte Uyttenbogaert. De wagen zwaaide over de Place de l'Etoile, draaide een ogenblik later de Avenue de la Grande Armee binnen. 'Waarom zou ze niet?' zei de mopperstem haatdragend. 'Ga jij maar lekker slapen, Carlier, dan voel je je morgen wel beter, ' spotte Silvere. 'Ik kan wel huilen, ' zei de Schaduw. 'Ik ook, maar daar schiet je niets mee op. En hier zijn we er; als je nu even in de wagen blijft tot ik de deur geopend, de concierge ingelicht en de lift naar beneden heb laten komen, dan kun je als een wervelwind het voetpad oversteken zonder gevaar een bekeuring op te lopen wegens uitdaging der openbare zedelijkheid, ' zei Silvere, de auto verlatend. Twee minuten later zeilde Carlier in de lift naar boven, doch hij had zorgvuldig het licht in de liftkooi uitgedraaid. 'Nee, ' zei Uyttenbogaert, 'ze had er de tijd niet voor. '


  "Luister eens, Hans, je bent twee, ten hoogste drie dagen in Parijs, 't heeft middernacht geslagen en derhalve is 't zondag. We zullen een gezellig uurtje op de Champs Elysees doorbrengen, en mijn onwankelbare beginselen eren: op zondag wordt niet gewerkt. Derhalve tot morgennacht twaalf uur geen woord meer over nicht Eulalia en derzelver onverwacht verscheiden. '


  Uyttenbogaert had er niets tegen, maar het begrip "uurtje' bleek nogal rekbaar...




  HOOFDSTUK XXIII




  Waarin Uyttenbogaert en Silvere herinneringen ophalen, de eerste een noodkreet te horen krijgt, de tweede tegen zijn beginselen zondigt.


  'Zullen we de koffie buiten in de tuin gebruiken?" stelde Silvere voor, van tafel opstaande.


  'Poehhh!' zuchtte Uyttenbogaert. 'Wat een temperatuur! Zij installeerden zich lui en behaaglijk in de ligstoelen in de tuin achter de woning van Silvere. Het was een warme, windloze voorjaarsdag, met stralend blauwe hemel en stovende zon. De beide inspecteurs hadden overvloedig van de door Silvere's huishoudster voortreffelijk bereide lunch genoten, en een verkwikkende siesta onder het frisse, koele groen van de grote kastanjeboom leek hun een alleszins waardig en wenselijk besluit van het festijn.


  Uyttenbogaert dook sigaren uit zijn binnenzak op, en terwijl hij Silvere te roken aanbood, zei hij: "Zoals we hier zitten te luieren, doet 't me denken aan een andere zondagmiddag toen we hier op dezelfde plaats met dezelfde drukke bezigheden geoccupeerd waren. Herinner je je wat ik bedoel?" 'En of! Dat was die fameuze zondag, verleden jaar juli, meen ik; we hadden toen de handen vol met de oplossing van het Raadsel van de Drie Gestalten, nietwaar?" Uyttenbogaert knikte.


  "Dat was in de dagen toen Carlier voor bruidegom studeerde. ' "Over Carlier gesproken, hij heeft me vanmorgen opgebeld, hij had op zijn manier weer eens iets merkwaardigs. Twee dagen eenzaamheid en stilte hebben de chauffeur van Rosenheim ietwat loslippiger gemaakt; en de Schaduw, op revanche


  zinnend na zijn smadelijke nederlaag van gisteren, volgt nu een ander spoor: Lotty Schilthuysen cum suis. ' 'En... ?


  'Ik voel er niets voor m'n vrije zondag te vergallen met... Telefoon, ' zei Uyttenbogaert.


  Silvere stond op en ging naar binnen, keerde enkele minuten later weer terug. 'En... ?'


  'De Schaduw staat op schildwacht voor de woning van de jongste firmant van Ferrand Fils, duidelijker gezegd Andre Ferrand. Volgens Mouche, de chauffeur, is dat de - wat zullen we zeggen?'


  'De trooster van weduwen en wezen, zullen we zeggen. Maar wat zou dat, moest hij je daarvoor opbellen?" 'Nee, maar de Schaduw heeft die kwibus uit Lagny de woning zien binnengaan. Waarschijnlijk komt hij hoogst ongelegen, want de Schaduw vertelde er bij dat er een lichtblauw en zilver gelakt autootje voor de deur staat. " 'Die kwibus uit Lagny? Is dat commissaris Pecaut?' 'Commissaris Pecaut, een vervelende, eigenwijze vent; en laten we nu in 's hemelsnaam over Rosenheim en consorten uitscheiden... j'en ai marre! De moordenaar loopt niet weg en de dief ook niet, en misschien zijn beiden een, en misschien ook niet, en misschien is Rosenheim helemaal niet dood en komt hij straks binnenwandelen... wat ik overigens niet hoop. Enfin, stop over dat internationale schuim! Vertel me liever eens wat je van de zomer van plan bent. Blijf je in Nederland, of ga je ergens anders je vakantie doorbrengen?" Uyttenbogaert ontvouwde zijn plannen, zij verloren zich in aangename bespiegelingen, het ophalen van vele herinneringen - een prettige bezigheid waarmede zij een goed uur zoek brachten. Dan rinkelde weer de telefoon in de studeerkamer.


  'Hallo?' zei Silvere lui. 'Ja. Wou u hem spreken?'


  'Mooi, dat kan ongetwijfeld, Madame!' en dan, zich omdraaiend: 'Uyttenbogaert! Iemand voor jou!' Uyttenbogaert keek verbaasd, vroeg wie 'r was, doch Silvere drukte hem de hoorn in de hand... en bleef zelf meeluisteren.


  'Met Uyttenbogaert'


  'Oh hoofdinspecteur, zei een stem, met de deur in huis vallend, een zenuwachtige, opgewonden vrouwenstem, 'ik zou u verschrikkelijk graag een ogenblik spreken. Ik heb uw hotel opgebeld... '


  'Pardon, pardon, ' onderbrak Uyttenbogaert. 'Met wie spreekik eigenlijk? Als ik me niet vergis staat u op de burgerlijkestand in mijn vaderstad ingeschreven onder de charmantenaam van Charlotte?"


  'Wat een omhaal, ' fluisterde Silvere.


  Een kort zenuwachtig lachje.


  'Ja, Lotty Schilthuysen, maar heus, mijnheer Uyttenbogaert5 - zij bediende zich nu eensklaps van haar moedertaal - 'ik moet u spreken. '


  'Dan moet 't maar, ' zei Uyttenbogaert. "En waarom niet, als ik u ergens mee van dienst kan zijn? Maar zegt u eens, wit is er feitelijk gaande? U kunt vrijuit spreken, ze verstaan ons toch niet'


  De kwibus uit Lagny bleek de oorzaak van het lijden. Hij was een goed uur geleden een genoeglijk samenzijn komen verstoren. Dit - beweerde rij - was op zichzelf al erg genoeg, maar...


  Inderdaad!" zei Uyttenbogaert die het roerend met haar eens was.


  De rest van haar verhaal was ernstig genoeg: Pecaut beschuldigde Andre Ferrand in weinig en schaamteloos schaars bedekte termen van de moord op Rosenheim en van de diefstal beide.


  'Is Pecaut nog daar?"


  'Ja. Als ik de deur open zet, zoudt u hem kunnen horen schreeuwen, hij gaat te keer als een bezetene. ' 'Een ogenblik, juffrouw Lotty, ' zei Uyttenbogaert het mondstuk met de hand bedekkend, en zich tof Silvere wendend. In het kort verhaalde hij de mededelingen die hij zojuist had ontvangen.


  'H'm!' zei Silvere bedenkelijk. "Vraag eens of hij met inhechtenisneming gedreigd heeft?


  Uyttenbogaert bracht de vraag over. - Pecaut bleek daar inderdaad over gesproken te hebben, doch zij wist niet in hoeverre dat schieten met los kruit was. 'Geef mij die hoorn even. '


  'Hallo, Mademoiselle Lotty, met hoofdinspecteur Silvere. Heeft Monsieur Ferrand z'n wagen voor de deur staan? U weet wel, die Daimler, nummer 8453 RJ 2, ' - dit met eenknipoogje tegen Uyttenbogaert, die zich afvroeg waar Silvere dat nummer vandaan had. Zij wist het niet, had er niet op gelet 'Als 't niet teveel moeite is, ' vroeg Silvere, 'zoudt u dan misschien uw blonde lokken buiten het venster willen steken... ?' Zij lachte even en de hoorn werd neergelegd. 'En nu opgelet Uyttenbogaert!' 'Waar had je dat nummer vandaan?' Silvere keek verwonderd, trok vragend de wenkbrauwen op. 'Waar is je geheugen? Herinner je je dan niet dat we gisteren bij 't Trocadero bijna... Ja, hallo?' 'Aha, ' zei Uyttenbogaert. 'Ja, de Daimler staat er... maar - eh.. 'Maar... ?'


  Een ogenblik stilte, vermoedelijk zocht zij naar de juiste termen... en dan:


  'Dat rare mannetje dat vrijdagnacht achter op mijn auto.. 'Oh, hemel!' zuchtte Silvere, 'kroop hij soms op handen en voeten om de auto heen?'


  "t Scheelde niet veel. Ik geloof dat hij - eh - de banden


  bestudeerde, maar ik begrijp niet... ' 'Aha!... '


  Silvere zweeg, want hij hoorde het meisje een kreet van schrik slaken, en dan haar driftige stem:


  'Wat betekent dat, Monsieur? Wie geeft u het recht hier binnen te komen? Nee, nee. U blijft van dat toestel af... ' 'De kwibus!' zeiden Silvere en Uyttenbogaert gelijktijdig. Enig tumult en dan hoorde Silvere: 'Wie is er aan 't toestel?'


  'Wie is er aan 't toestel? Ik sprak zojuist met een dame, ons gesprek was nog niet afgelopen. Wie matigt zich op zo'n onhebbelijke en onbeleefde manier het recht aan tussenbeide te komen? Dat gaat alle perken van 't meest elementaire fatsoen te buiten, laat ik u dat even mogen vertellen, meneer, wie en wat u ook bent!' 'Goed zo!' fluisterde Uyttenbogaert. 'Geef die hoorn hier, onbeschaamde vlegel!' hoorde Silvere die zich stond te verbijten, en zijn hand om het mondstuk hield teneinde te verhinderen dat de commissaris zijn onderdrukt lachen zou horen.


  'Wie bent u?' schreeuwde een driftstem, en daarachter klonk geroezemoes van andere stemmen.


  'Als u zich eerst eens bekend maakte?' stelde Silvere voor.


  U spreekt met, ' - hij noemde zijn telefoonnummer... en legde kalm de hoorn op de haak. 'Zo'n opgeblazen, eigenwijze diepzee-potvis!'


  'En toen... ?' vroeg Uyttenbogaert, de andere schelp ophangend. Silvere had de deur van zijn studeerkamer geopend, en riep: 'Berthe! - Berthe! 'Oui, monsieur!' riep een stem uit de keuken. 'Ik ga er vandoor, Berthe, " lichtte Silvere zijn huishoudster in, 'als er gebeld wordt, zeg je maar dat de dokter bij een bevalling ontboden is en voorlopig niet thuis komt' 'Oui, monsieur!'


  'Rij jij de wagen, als je wilt' verzocht Silvere, 'dan heb ik onderweg gelegenheid een plan uit te denken. ' 'Plan?'


  'Een groots plan. Het lag in m'n voornemen de premiere tot morgenavond uit te stellen, doch gezien het ongeduld van artisten en genodigden moet de galavoorstelling een dag vervroegd worden. Hedenavond heeft de opvoering plaats, de regie berust in mijn handen. Straks gaan de telefonische uitnodigingen de wereld in. Woon je de vertoning ook bij, Hans?' "Wat zwets je eigenlijk?' vroeg Uyttenbogaert terwijl hij de wagen uit de garage loodste en keerde. 'Zwetsen? Vanavond tegen middernacht en morgen vindt de eerste opvoering plaats van het drama - hoe zullen we 't dopen?'


  'Kloris en Roosje, ' zei Uyttenbogaert.


  'Nee, Roosje en... wel waarom niet: Roosje en Kloris?'


  Wie speelt de rol van Roosje?


  'Een kamerscherm. '


  'Een watte... T


  'Een k-a-m-e-r-s-c-h-e-r-m, ' spelde Silvere. 'En de rest moet ik nu uitdenken. Tot straks, Uyttenbogaert! De wagen bereikte de hoofdweg, en koerste naar Parijs. 'Als je me eens vertelde wat het doel van deze pleziertocht is?' stelde Uyttenbogaert voor, en Silvere die achter in de wagen zat antwoordde: 'Quai d'Orsay, maar niet naar het Ministerie van Buitenlandse Zaken. Je stopt voor een modern flatgebouw ergens tussen de Pont de l'Alma en de Pont desInvalides, daar waar een onschadelijk heertje op een bank zit, en daar waar een lichtblauw wagentje voor de deur staat. ' 'Mooi!' zei Uyttenbogaert.




  HOOFDSTUK XXIV




  Waarin de Schaduw zich in astrologische beschouwingen verdiept en vele planeten elkander ontmoeten.


  'Het astrologisch verhemelte, ' sprak de Schaduw tot zijn onsterfelijk, cartesiaans ego, 'biedt ons heden een wonderlijke constellatie van planeten te aanschouwen. Rechts ontwaart mijn oog een bekende, lichtgrijze wagen, aan de overzijde van de kade bespeur ik een zilveren en hemelsblauw coupee-tje dat met zijn glimmend gepoetste neus de brede rug van een Daimler besnuffelt. Op het voetpad snelt een opgewonden commissaris heen en weer, met een gezicht of zijn ontstoken lever gloeiende lava en voorhistorische stenen spuwt, en ter linkerzijde zie ik een als zondagsheer vermomd individu dat op platvoeten door het leven schuift en aan pessimistische gevoelens ten prooi is. - Wat moet jij hier?' De Schaduw richtte die vraag tot de platvoetige, die op zijn beurt antwoordde: 'Ik ben hierheen gestuurd op verzoek van de commissaris uit Lagny, in verband met die moord, inspecteur Carlier. '


  'En denk jij dat raadsel op te lossen? 'Nee, ' zei de platvoet, die allang geen enkele illusie meer koesterde, 'maar ik moet iemand waarschuwen. ' De Schaduw grabbelde in zijn vestzak. 'Hier, ' zei hij, 'heb je een biljet dat recht geeft op een rit met de ondergrondse. Het wordt je gratis aangeboden, benut die goedkope gelegenheid om snel en afdoende te verdwijnen. ' 'Ik heb opdracht..., ' protesteerde de platvoet. 'Ik ontsla je van die opdracht, ' zei de Schaduw met gezag. 'Ik waak persoonlijk over die meneer. Je kunt met een gerust geweten verdwijnen, maar doe 't gauw want ik heb 't druk. '


  'Dat zie ik, ' zei de platvoet.


  De Schaduw keerde hem de rug toe en wandelde naar de twee heren die uit de grijze wagen te voorschijn waren gekomen. 'Bonjour, Schaduw, ' zei Silvere, 'heb je Pecaut naar buiten zien komen of bevindt hij zich nog steeds in de woning? De Schaduw puntte met zijn wijsvinger in de richting van devoordeur, wees dan naar Platvoet die Juist bezig was de rijweg over te steken en de commissaris een ogenblik later aanklampte.


  'De commissaris heeft een hulpschaduw aangevraagd, ' verduidelijkte Carlier. 'Ik heb hem gezegd in te rukken, maar 't is een taaie. '


  'Oh, Brison, zie ik, ' zei Silvere. 'Heb je niets merkwaardigs te rapporteren, Schaduw? 'Hoe weet u dat?'


  'Eh... ?' vroeg Silvere. 'Ik hoorde dat je in allerlei onmogelijke houdingen om die Daimler daar heen gekropen bent. Wat heb je ontdekt?"


  'Hoe... ?' begon de Schaduw weer; doch Silvere viel hem inderede.


  'Klopt 't


  'Ja, ' zei de Schaduw, "t Klopt precies, de afdrukken die wij op de weg achter Villa Desiree gevonden hebben, zijn onmiskenbaar van deze wagen afkomstig. ' 'Arme Lotty, ' zei Silvere.


  'Wie is Lotty?' vroeg de Schaduw. 'Ik heb wel eens gehoord van een Lotty die in zout handelde en onvoorzichtig omkeek, maar... '


  'Lotty, ' antwoordde Silvere peinzend, 'is de klassieke vrouw waarvoor je een moord zou doen. '


  En dan kwam de onvermijdelijke commissaris als een hongerige snoek over het voetpad aangeschoten. 'En nou zul je wat beleven, ' mompelde Silvere. 'Goede middag, commissaris Pecaut'


  U hebt met die vrouw gesproken, ze heeft u achter mijn rug om opgebeld, terwijl ik bezig was... ' 'Goede middag, commissaris Pecaut!' herhaalde Silvere nogal scherp.


  'Eh - goede middag, maar..


  'Ik sprak een uur geleden met een dame, ' zei Silvere effen, 'er was iemand die zich het recht aanmatigde dat gesprek te verbreken. Dat was een onbeschaamde onhebbelijkheid! Als die dame het nuttig en nodig oordeelt mij op te bellen, dan hebt u zich daar buiten te houden, wilt u dat goed in uw oren knopen!'


  Wel, voor de donder, denk jij dat ik me door jou de les laat lezen?


  'Nee, daar ben je te eigenwijs voor, en overigens is 't van mijn kant verspilde moeite. '


  Uyttenbogaert vreesde het ergste; hij wist dat Silvere niet gemakkelijk driftig te krijgen was, maar als hij losbrak... De commissaris bleef een ogenblik sprakeloos van drift, barstte dan los in een ordinaire scheldpartij, begon over superieuren en ondergeschikten, dreigde zijn beklag te zullen doen bij de directeur der Surete Nationale. Silvere keek hem aan als een vergiftigde ijsberg. 'U doet wat u niet laten kunt, doch van tweeen een: of u biedt die dame en mij uw verontschuldigingen aan voor uw onhebbelijkheid, of ik zal zorgen dat u uit dit onderzoek verwijderd wordt. Is u dat duidelijk?'


  De commissaris oordeelde het raadzamer in te binden: tenslotte was hoofdinspecteur Silvere van de Surete Nationale niet de eerste de beste, en het was lang niet zeker dat Parijs in een conflict met een plattelands-commissaris... 'Gelukkig, ' zuchtte Uyttenbogaert, toen de twist werd bijgelegd en de commissaris het beter bleek te achten niet nog hoger uit de notenbalk te schieten. 'Het is in orde, commissaris, ' zei Silvere. 'U neemt me mijn uitval niet kwalijk, maar ik ben op dat punt buitengewoon lichtgeraakt. En nu 'business'... u hebt die Monsieur Andre Ferrand op de pijnbank gehad, nietwaar? Wat is 't resultaat?' 'Hij ontkent hardnekkig. Gewone systeem, niet? Maar alle bewijzen zijn tegen hem. ' 'Hebt u hem over die vijf brieven gesproken?' 'Ja. Ontkent er iets van te weten, maar geeft toe dat 't papier dat van de firma is. '


  'Mooi! En u hebt een mannetje ontboden om hem te latenschaduwen?'


  'Ja. '


  'Dus, het geval samenvattend komt het hier op neer, dat de


  verdachte hardnekkig ontkent vrijdagnacht tussen elf en twaalf in Lagny, bij Villa Desiree te zijn geweest?' 'Daar komt 't op neer, ' bevestigde Pecaut 'Dan liegt hij, of 't gedrukt staat, ' zei Silvere peinzend. Hij wachtte even, hervatte dan: 'Er zal niets anders opzitten dan hem tot een bekentenis te dwingen. Ik rekende daar al zo half en half op, en om op alles voorbereid te zijn, heb ik een plan ontworpen. We zullen de moord op Rosenheim vanavond reconstrueren en alle omstandigheden zo nauwkeurig mogelijk nabootsen. '


  Het plan dat Silvere in korte trekken ontvouwde, bleek geheel in de smaak van de commissaris te vallen.


  Gaat u nog naar Lagny terug, of blijft u in Parijs?' vroeg Silvere.


  De commissaris bleek bij vrienden genodigd, ergens in de ruede Passy en zou daar blijven avondmalen.


  'Dan kunt u met ons meerijden, ' stelde Silvere voor, en gafhem het adres van d'Aubry. 'Daar kunt u ons vinden, maarkomt u vooral niet later dan tien uur. Afgesproken?'


  'Afgesproken. '


  De commissaris bleek niet van plan Silvere te vergezellen bij het bezoek dat deze op zijn beurt aan Andre Ferrand ging brengen.


  'Zoals u wilt, commissaris. Tot vanavond. Om tien uur in de Avenue Montaigne. Maar... als u er om tien uur niet bent, vertrekken we zonder u. '


  'Ik zal zorgen dat ik op tijd ben' zei de hoogmogende, en riep een taxi aan.




  HOOFDSTUK XXV




  Waarin Silvere opnieuw uitnodigingen voor de bruiloft van Kloris en Roosje verzendt.


  De Schaduw zette zich prinsheerlijk in de auto, en wachtte daar de terugkomst van Silvere en Uyttenbogaert af, die inmiddels de woning waren binnengestapt. Silvere richtte zich rechtstreeks tot de concierge. 'Hoelaat kwam Monsieur Ferrand vrijdagavond thuis?' vroeg hij op de man, en in dit geval op de vrouw at. 'Elf uur ongeveer en daarna is hij niet meer uitgegaan, ' luidde het prompte antwoord Silvere keek Uyttenbogaert aan en glimlachte. 'Wat een merkwaardig geheugen. ' zei hij 'Dit gebouw telt acht verdiepingen, elke verdieping telt twee woningen, reken elke woning gemiddeld op drie personen, dat maakt achtenveertig personen. Weet u van elk precies hoelaat ze twee dagen geleden 's avonds thuis zijn gekomen?' De concierge kreeg een kleur, wilde nog iets in het midden brengen, doch Silvere stond reeds in de lift. 'Wedden dat dat leugentje van Nederlandse oorsprong is, Uyttenbogaert?' zei hij, terwijl hij de lift opsteeg. 'H'm. '


  Op de bovenste verdieping verlieten rij de lift en belden.


  Tot hun verbazing was het Lotty Schilthuysen zelf die de deur opende en hen binnenliet.


  'Wel! Wel!' zei Silvere, 'dit noem ik een aangename verrassing. '


  'Dat meent u niet, ' zei zij koket, 'ik heb gehoord dat u eenverstokt vrouwenhater bent. '


  'Hetgeen een infame leugen is, nietwaar Uyttenbogaert?' 'Ja, kijk eens hier, ' zei Uyttenbogaert, 'met die aangelegenheden bemoei ik me nooit Hij is oud en wijs genoeg om op zich zelf te passen, vindt u ook niet?' 'Looks so, ' zei zij, hem schalks aankijkend. Toch ontging het geen der beide inspecteurs dat zij, ondanks haar luchtige toon, moeite had haar zenuwachtigheid te onderdrukken. De hemel mocht weten wat er in haar omging, overwoog Uyttenbogaert, terwijl hij met Silvere naar binnen stapte. Het vertrek waar zij werden binnengelaten had de vorm van een vierkant met dien verstande echter dat een der hoeken met een boog afgerond was, en vrijwel geheel door een halfrond venster werd ingenomen dat een wijd uitzicht verleende over de Seine en over Parijs: minstens van de Tuileries tot aan het Trocadero, schatte Uyttenbogaert, midden in het vertrek staande. De gehele inrichting getuigde van een onmiskenbaar goede, zelden falende smaak, die oud en nieuw tot een stemmend geheel wist samen te voegen. Tegen het lichte, zacht gele behang kwam de vloeiend gesneden vijftiende eeuwse beeldengroep, die op een lage sokkel tegen de muur naast de deur stond, levendig uit Een zwaar schrijfbureau, dof ebbenhout en glanzend nikkel, vulde grotendeels de ronde hoek waarvan de ramen half open stonden, terwijl de terrakleurige gordijnen gedeeltelijk waren dichtgetrokken. Lotty Schilthuysen nam de honneurs waar en stelde Andre Ferrand aan de beide bezoekers voor. Men drukte elkaar de hand, en - vond Uyttenbogaert - het scheelde allemaal nogal iets met de eerste kennismaking ten huize van Duperre. 'Neemt u plaats, ' nodigde Andre, terwijl hij zelf op de rand van de divan ging zitten. 'U gebruikt natuurlijk thee, hoofdinspecteur. ' 'Natuurlijk!' zei Uyttenbogaert. 'Overal en altijd en voor alles Nederlander. '


  'Natuurlijk, ' zei zij op haar beurt, 'en in de vreemde dienen Nederlanders elkander altijd en onder alle omstandigheden te helpen, nietwaar?' 'Eh - h'm, ' zei Uyttenbogaert.


  'Dank u, ' zei Silvere, een sigaret vattend uit de koker die Andre Ferrand hem toereikte; en dan, geheel onverwachts: de concierge vertelde mij zoeven een sprookje, hebt u dat bedacht, Madame?'


  'Ik?' vroeg zij, een hevige kleur krijgend. 'Juist, ' zei Silvere, zijn aansteker openknippend, 'dat wilde ik maar weten. Ik heb met uw landgenoot gewed, ziet u. Maar, a propos, commissaris Pecaut heeft u uw zondagmiddag vergald, vrees ik?' 'Die vent is gek, ' zei Andre scherp.


  'Nee, nee. Gek is hij zeker niet. hij is alleen vervelend en eigenwijs. Hoelaat kwam u vrijdagavond thuis, Monsieur Ferrand?'


  'Tegen elf uur, kwart over elf. '


  'Och kom. ' zei Silvere fronsend, 'laten we nu niet proberen elkaar fabeltjes op de mouw te spelden. Ik weet dat u vrijdagavond niet om elf uur thuis was Waar was u?' 'Andre... ' riep Lotty angstig. 'En je hebt mij gezegd... ' 'Pardon, Madame, verzocht Silvere. en dan opnieuw: 'Waar bevond u zich vrijdagnacht tussen half elf en half twaalf, Monsieur Ferrand?' Geen antwoord.


  'Als u 't antwoord niet weet, ik weet 't wel.. Opnieuw een zenuwachtige uitroep van het meisje. '... u bevond zich tussen half twaalf en twaalf uur in Lagny, in de tuin van Villa Desiree!'


  Als Silvere gehoopt had daarmede de vesting te doen springen, kwam hij bedrogen uit. Andre keek hem scherp, met een stekende uitdrukking in rijn ogen aan, verwaardigde zich niet te antwoorden, bepaalde zich er toe even de schouders op te halen. Lotty liep langzaam de kamer door, zette zich naast Andre op de rand van de divan.


  'Commissaris Pecaut, ' vervolgde Silvere, 'heeft u vermoedelijk verteld dat er dreigbrieven gevonden zijn, getikt op papier van uw firma?'


  Andre knikte, stond dan van de divan op, liep naar het schrijfbureau en nam een brievenmap uit een der laden. 'Kijk, ' zei hij, de map openend. 'Dit is mijn correspondentie met Rosenheim waarvan u de kopie natuurlijk daarginder gevonden hebt. Van de brieven die die vent me heeft laten zien was het hoofd afgesneden. Als u de copie van deze briefwisseling gezien hebt, zal 't u opgevallen rijn dat verschillende brieven nogal lang zijn, en het slot op een vervolgblad werdgetikt dat slechts enkele regels bevatte. Heel veel snuggerheid is er niet voor nodig om tot de... '


  'Pardon, ' zei Silvere, hem onderbrekend, u wilt hierop neer-komen dat Rosenheim zelf... '


  'Rosenheim... of een van diens trawanten, hoewel ik niet inzie waarom iemand anders... '


  'Niet? Wel, gesteld dat iemand - we zullen hem X noemen - iets tegen Rosenheim heeft en besluit hem te doden; en gesteld dat X op de hoogte is met de tussen u en het slachtoffer bestaande... gevoelens, zou hij dan de kans om een ander de schuld in de schoenen te schuiven niet met beide handen aangrijpen? Maar dat lost de vraag nog niet op, Monsieur Ferrand, waarom u hardnekkig ontkent vrijdagnacht in of rondom Villa Desiree te zijn geweest. ' Stilte.


  "Verklaart u mij eens... of liever, welke schoenen droeg uvrijdagnacht?'


  'Deze. '


  Drie paar blikken vestigden zich op... rode muilen. 'Deze, als ik 's avonds thuis ben draag ik altijd deze pantoffels. '


  'Heel geestig, ' zei Silvere, 'maar vertelt u mij eens hoe het mogelijk is dat de afdrukken der autobanden, die wij vrijdagnacht, na de moord op Rosenheim, op de weg achter de tuin vonden, precies overeenstemmen met de banden van uw Daimler. En u staat mij toe... ' Silvere kwam uit zijn stoel overeind. 'Wel?'


  'Een onderzoek in te stellen in uw kleerkast, ' voltooide hij, en eer Andre op de gedachte kon komen het te verhinderen, was Silvere door de deur naast de divan verdwenen.


  "Nee, nee, Andre... blijf hier, ' smeekte Lotty opspringend en hem bij de arm vattend.


  Geen twee minuten later was Silvere terug, en hij hield een paar platte Engelse schoenen met geribde rubberzolen in de hand.


  Tja, " zei hij, 'ons beroep is wel eens niet prettig... vooral als degenen die alle reden hebben ons onderzoek te vergemakkelijken hardnekkig het tegenovergestelde doen... nietwaar, Madame? Herinnert u zich ons onderhoud van gisterenochtend?' Zij knikte.


  'Wel, Monsieur Ferrand... ?


  Deze haalde de schouders op. 'Ik ben niet in Lagny geweest, en daar blijf ik bij. ' 'En dat is dwaas en koppig en derhalve nutteloos. De afdrukken van uw autobanden staan op de weg, de afdrukken van uw schoenen staan op het aarden pad dat dwars door de tuin loopt... en de plek kruist waar het schot gelost werd! Maar waarom rende u op de terugweg, nadat u tot aan het onverlichte venster gegaan was? Was het venster inderdaad onverlicht?' Geen antwoord.


  'Oh, Andre, Cheri... ' zuchtte Lotty, die nu roerloos op de rand van de divan zat, terwijl Silvere en Andre midden in het vertrek stonden.


  'U herinnert zich, ' hervatte Silvere, zich nu weer tot het nerveuze vrouwtje wendend, 'dat er die bewuste noodlotsavond een telegram bezorgd werd?' Zij knikte.


  'Was dit 't misschien?' klonk het dan eensklaps, terwijl Silvere zijn portefeuille te voorschijn haalde en haar - tot verbazing van Uyttenbogaert - een telegram overreikte. Zij bekeek het formulier aandachtig, probeerde onwillekeurig de tekst te ontcijferen.


  'Ja, ik geloof 't haast wel... Ja! Ik herinner me nog dat gekke, Grieks klinkende woord: plopokioi enzovoort. ' Silvere glimlachte.


  'Weet u wie die 'plopokioi enzovoort' is? Niet? Wel, hij weet 't zelf ook met. '


  'Waar hebt u dat telegram gevonden, hoofdinspecteur?' 'Een kopie die mij vanmorgen werd toegezonden.. dank zij de goede zorgen van de Amsterdamse Politie, ' - en dan, zich onverwachts tot Ferrand wendend, 'hoelaat ontving u het telegram dat Rosenheim u uit Amsterdam toezond?' Andre zweeg, keek de ander met een blik vol achterdocht aan, scheen zich af te vragen hoeveel deze eigenlijk wist. 'U dineerde vrijdagavond samen in 'La Perouse'. Madame ging daarna naar de bioscoop, bleef daar tot tien uur, maar u, Monsieur Ferrand?'


  'Ik had een conferentie, ' klonk het stroef. 'Waar? En tot hoelaat?" 'In 'Royal'.


  'En bij het verlaten van 'Royal' vergat u waarschijnlijk uw lampen aan te steken, want u werd op de hoek van de Place de la Concorde door agent nummer 1247 geverbaliseerd; ten eerste omdat u zonder licht reed, ten tweede omdat u te hard reed, ten derde omdat u met uw claxon loeide, ten vierde omdat u - eh - Crainquebille nabootste. Volgens het rapport van de agent constateerde hij die overtredingen om 22. 35. Reken tien minuten voor het genoeglijk onderhoud met de Openbare Machten, dan bleef u nog drie kwartier om Lagny te bereiken... op het uur dat Rosenheim in zijn telegram genoemd had: half twaalf. '


  'Andre.. !' gilde Lotty, hevig overstuur. 'Andre... is dat waar?'


  'Met een wagen als de uwe is het mijns inziens mogelijk de afstand binnen drie kwartier af te leggen, ' vervolgde Silvere onbarmhartig.


  Andre was gaan zitten, staarde voor zich uit naar buiten; Silvere liep met de handen op de rug het vertrek op en neer. 'Met de tegen u aan te voeren bewijzen in handen is het gemakkelijk een jury te overtuigen, Monsieur Ferrand, en een knappe advocaat die u van de... enfin, u weet welf 'Oh, God!' kreunde Lotty, de handen voor het gezicht slaande. Andre sprong op, hij ging naast haar zitten, vatte haar handen, dwong haar hem aan te kijken. 'Geloof jij dat ik een moordenaar ben? 'Nee, nee, Andre! Het ken niet waar zijn!' klonk het hartstochtelijk. Silvere kuchte.


  'Luistert u eens, ' zei hij. Ik verwacht u vanavond om elf uur in Villa Desiree. Om elf uur precies. Kan ik er op vertrouwen dat u er zijn zult?


  Met een handgebaar weerde Silvere vragen en verbaasde uitroepen af. 'Om elf uur, ' herhaalde hij. 'Kan ik er op rekenen?


  Hij kreeg de gevraagde belofte, en nam met Uyttenbogaert afscheid.


  'Nee, nee, ' zei hij, toen Uyttenbogaert hem met vragen lastig viel. 'Nu niet. Straks. We gaan naar d'Aubry want ik heb z'n racewagen nodig... voor een belangrijk experiment. ' 'Wat voor een experiment?'


  'Ik wil weten of Ferrand de moord bedreven kan hebben, ' luidde het vreemde antwoord. 'Het is een zaak van leven of dood, Uyttenbogaert. Moord is hier nog altijd een halsmisdaad, zoals ik u al meer dan eens gezegd heb. Voile, daar hebben we de Schaduw, ' voegde hij er aan toe, de woning verlatend.


  'Hallo, Carlier, is de taaie er nog of heb je hem weggejaagd?'


  'Daar. ' duimde Carlier, 'hij is kwaad op me, daarom staat hij vijf en twintig meter van me vandaan. ' Silvere wenkte de platvoet nader.


  'Je blijft op post, Brison, tot inspecteur Carlier je komt aflossen. '


  'Zie je wel, ' zei de taaie, met een minachtende blik op zijn collega.


  'Het is nu vier uur, ' constateerde Silvere, zijn horloge voor de dag halend. 'Carlier. je lost hem om acht uur af, en dan kom je tegen een uur of elf met die twee tortelduiven naar Lagny, naar Villa Desiree. ' 'Heh... ?' zei de Schaduw. 'Villa Desiree?' 'Ja, ik spreek toch geen Grieks, wel? Ik zal mijn wagen hier laten dan kun je daar over beschikken ' 'PSa c'est chic, 5'est tres chic! prees de Schaduw. 'Mochten ze proberen er vandoor te gaan dan pak je hem in z'n kraag en belet hem desnoods met geweld dwaasheden uit te halen. Hij is bang; en je weet, Schaduw, sommige mannen zijn net kinderen. '


  'Ja, ' beaamde de Schaduw, 'dat zegt Lola tenminste ook altijd, en die kan 't weten. '


  'Allons, Carlier. In ieder geval zorg je ervoor dat je vanavond om elf uur uiterlijk met Tristan und Isolde in de villa bent. ' 'Komt in orde, ' zei de Schaduw. 'Iets merkwaardigs te beleven daarginder?'


  "We gaan komedie spelen, en jij krijgt ook een rol, een mooie zelfs!'


  'Welke?' vroeg Carlier.


  'Die van kogelvanger, ' zei Silvere.


  Dan wandelde hij met Uyttenbogaert in de richting van de Pont de l'Alma waarlangs zij het spoedigst de Avenue Montaigne en de woning van d'Aubry konden bereiken.


  Op het ogenblik dat Silvere de helrode racewagen van d'Aubry op de smalle asfaltweg achter de tuin van Villa Desiree tot staan bracht, haalde hij zijn chronometer voor de dag. nam de tijd op en glimlachte. Hij verliet de wagen, vatte zijn koffertje, begaf zich naar de voordeur en belde. 'Ah, ' zei de butler, 'chief-inspector Silvere!' 'Goed gezien. Vertel eens, verder niets bijzonders voorgevallen hier, geen moorden of zo?'


  'Nee, ' zei Mr. William Parker, de vernuftige butler, 'ik ben


  de enige die het huis bewoont op 't ogenblik, er valt dus niets te vermoorden.


  'Zo? Denk ie soms dal jouw huid kogelvast is? Maar, come on, Mr. Parker, help me een handje. Heb je hier een kamerscherm of zoiets?' 'Kamerscherm?'


  'Kamerscherm en een eind touw. ' Touw?'


  Touw, ja, touw, je weet wel, Parker, van dat slappe spul uit hennep gevlochten waarvan de hangman daar bij jullie aan de overkant zich bedient om iemand op te hangen... moordenaars bijvoorbeeld. '


  'Oh, ' zei Mr. William Parker, en huiverde. 'Dus een kamerscherm en een eind touw met een haak eraan. '


  Een kwartier verliep, eer Silvere en Mr. Parker een kamerscherm gevonden hadden, voor het touw met de haak bleek Silvere zelf gezorgd te hebben; het zat met vele andere ingredienten in het meegebrachte koffertje. 'Parker, ' wenkte Silvere, terwijl hij het kamerscherm neerzette, op de plaats waar Rosenheim gestaan moest hebben. 'Sir?'


  'Ga eens met je rug tegen dat scherm staan, als je wilt. ' 'Yes, sir. '


  Silvere nam een pijp krijt uit zijn koffertje en tekende de ruwe omtrek van de vernuftige persoonlijkheid. 'Mooi, ' zei hij. 'Roken, Parker?' 'Gaarne, sir. '


  'Dan zul je zo vriendelijk moeten zijn even sigaretten te gaan halen want ik heb de mijne vergeten. ' 'Uitstekend, sir. '


  Silvere wachtte tot hij de butler op veilige afstand wist, greep het touw met de haak en spoedde zich naar de tuin.




  HOOFDSTUK XXVI




  Waarin de gehele congregatie verenigd is, en hoofdinspecteur Silvere de regie voert.


  Het liep tegen negen uur toen d'Aubry werd opgebeld en vernam dat Silvere niet meer naar Parijs zou terugkeren. Hij oordeelde het beter te blijven waar hij was, want - voegdehij er aan toe - de rekwisieten staan opgesteld en ik wil niet dat iemand mijn voorstelling in de war stuurt. En zo gebeurde het dat Mr. William Parker een avondmaal klaarstoofde, en Silvere alleen doch in alle statie op Villa Desiree dineerde, zich sterkend - zoals hij beweerde - om beter tegen de op til zijnde gebeurtenissen opgewassen te wezen.


  'En nu geloof ik dat het wachten nog slechts is op vrienden en genodigden, Parker. Jij bent toch ook van de partij? 'Sure I am, sir!'


  'Mooi, ' zei Silvere; en de verdere uren die hij nog moest wachten bracht hij zoek met het doorsnuffelen van Rosenheim's bibliotheek.


  Het had juist half elf geslagen, toen Silvere de claxon van zijn eigen Chrysler herkende en zich naar buiten spoedde. 'Drie, ' telde hij. 'Lotty, Andre Ferrand en de Schaduw. U bent de eersten, ' zei hij, hen de hand drukkend. 'Duurt niet lang, ' zei de Schaduw, 'de Minerva zat vlak achter ons, maar d'Aubry moest voor de overweg wachten, die wij nog juist konden passeren. Maar daar zijn ze al geloof ik. '


  'Hij rijdt als een barbaar, ' zei Silvere hoofdschuddend, zo'n haast is er nu ook niet bij. '


  'En wat is dat?' zei de Schaduw verbaasd, toen hij achtereenvolgens: d'Aubry, commissaris Pecaut, hoofdinspecteur Uyttenbogaert en... Gospodin Kluchevsky te voorschijn zag komen; en de tegenwoordigheid van die laatste vormde voor Carlier een verrassing.


  'De vergadering is voltallig op Parker na, ' zei Silvere, die zijn 'gasten' in de hal om zich heen verzameld had; geen opgewekt levendig gezelschap echter, het was doodeenvoudig 'macabre', oordeelde de Schaduw. 'Parker! - Parker!'


  Yes, sir!' antwoordde de butler, terwijl hij uit de keuken te voorschijn kwam.


  Andre en Lotty hadden zich in een hoek van de hal teruggetrokken; hij hield rijn arm om haar schouders geslagen, en zij stond dicht tegen hem aangedrongen. Geen moment lieten hun angstige, schuwe blikken het gezicht van Silvere los die met de Schaduw stond te delibereren. D'Aubry en commissaris Pecaut liepen langzaam in de hal op en neer. Uyttenbogaert leunde tegen de trap, rookte onverschillig een sigaret. Kluchevsky en William Parker hielden zich onledig methet zoeken van een bij de omstandigheden passende houding, iets waarin zij niet bijster gelukkig slaagden, zoals overigens begrijpelijk was.


  'Ja. 't Is zover. Wilt u mij maar volgen?'


  Hij opende de deur van de bibliotheek en ontstak het lichtEen voor een traden de anderen het vertrek binnen, waartwee dagen tevoren Rosenheim zijn luguber einde gevondenhad.


  'Wat betekent die anatomische voorstelling?' vroeg d'Aubry, op het kamerscherm wijzend. 'Dat ben ik, ' zei de butler.


  'Dames en heren, ' begon Silvere officieel, 'het heeft mij enige hoofdbrekens gekost, een zo juist mogelijke rolverdeling te vinden. Ik geloof echter dat ik daarin tenslotte toch geslaagd ben. Dat scherm daar speelt de rol van de verslagene. Ik moet u dan ook met het oog op uw welvaren verzoeken er niet te dicht bij te komen... als straks het licht uitgaat! Parker, naar je post in de slaapkamer van Rosenheim!' - En toen de butler verdwenen was, en zij hem boven de deur hoorden sluiten, hervatte Silvere: 'Commissaris Pecaut en ik hebben het onderzoek samen geleid, derhalve is het billijk dat wij de hoofdrollen spelen. Akkoord, commissaris?' 'Uitstekend, hoofdinspecteur, ' luidde het antwoord. 'Prachtig, dan neemt u de rol van de kleine inbreker met de manke voet. '


  'Uitstekend, ' herhaalde de commissaris. De verdere rollen waren spoedig verdeeld, het was meest figuratie: Uyttenbogaert - van tevoren reeds door Silvere ingelicht - zette zich naast Lotty Schilthuysen, want Andre begaf zich, op last van Silvere, naar zijn auto welke hij om de woning heen moest rijden en voor de achteruitgang opstellen Hij ging echter niet alleen, de Schaduw vergezelde hem - en de Schaduw beloofde zich gouden bergen. D'Aubry en Kluchevsky deden klaarblijkelijk uitsluitend ter opluistering dienst.


  'En nu, ' zei Silvere, 'opgelet! De commissaris en ik begeven ons naar buiten. Zodra wij in de tuin zijn, doe je de deur achter ons dicht en het licht uit d'Aubry. ' D'Aubry knikte.


  'Zodra het schot gevallen is, commissaris, snelt u naar het tuinhuisje, doet uw schoenen uit, grijpt de ladder die ik daar voor de hand heb neergelegd, stelt die op onder het raam dat ik u zal wijzen, en klimt naar boven. Zodra u in Rosenheim's slaapkamer bent, doet u alsof u een aktentas onder het hoofdkussen vandaan haalt, snelt zo spoedig mogelijk de ladder weer af... en dat is geloof ik alles. ' 'Begrepen, maar ik zie niet in waartoe die vertoning eigenlijk dienen moet, hoofdinspecteur, ' zei de commissaris. Hij verliet niettemin het vertrek, en begaf zich naar het aangegeven tuinhuisje.


  "Wacht nog even met het sluiten van die deur, d'Aubry, ' verzocht Silvere, de bibliotheek verlatend. Zij zagen hem door de nachtdonkere tuin lopen, zagen een ogenblik het vlammetje van zijn sigarenaansteker, dan keerde hij naar de bibliotheek terug, en sloot de deur achter zich. 'Licht uit, d'Aubry!'


  Het licht ging uit, het gezelschap zat in diepe duisternis. Enkele seconden die uren schenen te duren gingen voorbij. Eindelijk de stem van Uyttenbogaert: Wie staat daar in de tuin, Silvere? Ik zie de rood gloeiende punt van een sigaar, als ik me niet vergis... '


  'De moordenaar, ' zei Silvere laconiek, zonder van de verlichte wijzerplaat van zijn horloge op te kijken. "Opgepast!' zei hij. 'En blijf uit de buurt van dat scherm... ' Hij had het amper gezegd, of een verblindend witte vlam laaide in de donkere tuin op, een, twee seconden lang - dan een rode vuurstraal, de daverende, ratelende knal van een schot! - Er vloog fluitend iets door de kamer en het sloeg met een doffe slag in de muur naast de deur. 'Aldus stierf de heer Rosenheim, ' zei Silvere laconiek. 'Lichtjes aan, d'Aubry!'


  De lamp ging aan - en toen hun ogen aan het licht gewend waren, zagen zij wat zij reeds geraden hadden: de tekening op het scherm vertoonde een kogelgat ter hoogte van het hoofd, en er was een gat geslagen in het pleisterwerk van de muur daarachter.


  'Geen slecht schutter, ' zei Silvere onverstoorbaar; hij liet zich langzaam van het schrijfbureau glijden waarop hij al die tijd gezeten had, en liep langzaam naar de tuindeuren toe die hij opende.


  Door de tuin kwam Andre Ferrand aangerend, op de hielen gevolgd door de Schaduw die moeite had hem bij te houden. 'Mijn God... ! Wat was dat?'


  'Een schot, herkende u het niet? Wat deed u vrijdagavond, nadat u op dezelfde manier door de tuin gerend was? Doch eer Andre had kunnen antwoorden, kwam de commissaris van zijn expeditie terug en snelde op kousevoeten de bibliotheek binnen.


  'Poehhh, ' zuchtte hij, 'als u nog eens iets weet! Was dat schrikken! Wat was dat eigenlijk? Dat witte licht bedoel ik!' 'Magnesiumlicht, ' antwoordde Silvere glimlachend. Wel?' vroeg hij dan eensklaps, verbaasd de wenkbrauwen optrekkend.


  'Hemel, waar hebt u in getrapt, commissaris? Het lijkt wel machine-olie. '


  'Bah - Jakkes!' zei de commissaris, zijn broekspijpen optrekkend, en met afkeer naar de zwarte vlekken kijkend die zijn een-recht-twee-averecht sokken op het hardgele tapijt achterlieten. 'Bah, wat is dat voor vuiligheid? Machineolie misschien, zoals u zegt. Maar waar kan ik... ?' 'In de slaapkamer van Rosenheim, ' lichtte Silvere hem in. 'In de slaapkamer, maar hoe kwam die olie daar?' 'Peccavi, ' beleed Silvere, zich op de borst kloppend. 'Ik heb vanavond het flesje om laten vallen... maar het was geen machineolie! Het was stempelinkt, commissaris. ' 'Stempelinkt?'


  'Stempelinkt! S-t-e-m-p-e-l-i-n-k-t. U weet wel, waarvan we ons bedienen om vinger- en voetafdrukken te nemen... op gele tapijten bijvoorbeeld, commissaris!' Een moment lang stonden de beide mannen oog in oog. En toen was het te laat voor de commissaris, want eer hij zijn revolver had kunnen trekken, incasseerde hij een vuiststomp tegen zijn onderkaak die hem bij het schrijfbureau deed neerkomen, waar hij onbeweeglijk bleef liggen. 'En... ?' vroeg Silvere, terwijl hij met de handen in de zakken tegen de deurpost geleund stond, zich tot het gezelschap wendend.


  'Grote goden!' zei Uyttenbogaert.


  Met een korte, rukkende hoofdbeweging beduidde Silvere deSchaduw en Andre naar binnen te gaan.


  'Bent u van plan eindelijk op mijn vragen te antwoorden,Monsieur Ferrand?' vroeg hij scherp. 'Wat zag u, toen uvrijdagnacht de villa bereikte?'


  'Hetzelfde wat ik nu gezien heb, ' klonk het antwoord.


  De Schaduw kuchte.


  'Wel... ?' vroeg Silvere.


  'Ik begrijp niet... Ik zou willen vragen... Wie vermoordde Rosenheim?


  'Rosenheim, ' antwoordde Silvere, 'Hij pleegde zelfmoord. '




  HOOFDSTUK XXVII




  Waarin Silvere enige uitleg geeft, en Uyttenbogaert afscheid neemt.


  Silvere wimpelde voorlopig de vragen waarmee hij bestormd werd af, en wendde zich tot Kluchevsky. 'Kent u die meneer die daar ligt te snorken?' Kluchevsky knikte.


  'Hij was als was in de handen van Rosenheim. En Rosenheim had hem volkomen in zijn macht, nadat hij eenmaal een niet onbelangrijk bedrag van hem had aangenomen... ' 'Onder meer als beloning voor de diensten die hij in zijn hoedanigheid als hoofd der politie bewees, toen het er om ging de naturulisatie van Suvalki, alias Otto Brunn, er door te krijgen, ' voltooide Silvere. 'Ik zag zijn handtekening onder diverse stukken in het dossier, toen ik alle op de naturalisatie betrekking hebbende papieren opvroeg... en dat gaf mij te denken. Temeer omdat Pecaut met geen woord blijken liet dat hij Rosenheim zeer persoonlijk kende. Als hij wakker wordt zullen we hem eens het een en ander laten vertellen. ' 'Er waren natuurlijk meer aanwijzingen dan alleen die handtekeningen, ' zei Uyttenbogaert, 'welke?' 'Je was er zelf bij, ' luidde het antwoord, 'waarom had hij zo'n haast om Rosenheim's schrijfbureau te onderzoeken? Hij wist uit mijn rapport dat wij met dat onderzoek zouden wachten tot wij de sleutels gekregen hadden. En tenslotte joeg hij al te gretig op het spoor van de heer Ferrand. ' 'Kijk, ' zei de Schaduw, 'hij komt bij. ' 'Goede morgen, ' zei Silvere, 'Uitgeslapen? Maar niet uitgeslapen genoeg! Zet hem op een stoel, Carlier, maar leg hem de boeien aan. '


  Hij bespaarde de commissaris echter de vernedering hier voor het forum verhoord te worden, hij nam hem mee naar de salon, en een half uur verliep eer Silvere terugkeerde. 'Carlier, ' zei hij, 'stap in de auto en breng hem naar Parijs. Je hoeft niet bang te zijn, hij is zo mak als pap. ' Carlier verdween, enkele ogenblikken later hoorden zij het aanslaan van een motor; dan zagen zij het licht over de bomen van de tuin zwaaien en verdwijnen. 'Het was moeilijk, ' begon Silvere, terwijl hij zich op de rand van het schrijfbureau zette, 'een afdoende bewijs tegen Pecaut in handen te krijgen, en aangezien ik hier toch een kleinerepetitie moest houden, besloot ik twee vliegen in een klap te slaan. Mocht Pecaut achterdocht krijgen en via de slaapkamer trachten de benen te nemen, dan was hij in de armen van Mr. Parker gevlogen. In de bewuste slaapkamer was het echter donker en zodoende kon hij de inkt niet zien die ik tevoren zorgvuldig op de grond had uitgegoten. De rest is u bekend, hij liet deze visitekaartjes hier na, en u ziet met een blik dat ze precies overeenstemmen met de afdrukken die wij vrijdagavond gevonden hebben. ' 'Hij heeft natuurlijk bekend, ' zei Uyttenbogaert. Silvere knikte. 'Hij is zo mak als een kudde lammeren en hij heeft me in geuren en kleuren, onder tranen en snikken verteld hoe het gegaan is. '


  'Laat horen, ' verzocht d'Aubry, een blocnote te voorschijn halend.


  'H'm, 'zei Silvere. 'Ik wou dat je dat ding wegdeed. Ik ben niets op die publiciteit gesteld, tenslotte was Pecaut een collega. ' 'Ik zal zijn euveldaden in verzachtende en welluidende termen rondbazuinen. ' beloofde d'Aubry. 'Pecaut had, zoals vele mensen, geld nodig, veel geld! Dat kun je hem niet kwalijk nemen, maar wel de manier waarop hij het zich verschafte Overigens genoot hij er slechts gedeeltelijk van, want op zijn beurt stond hij aan chantage bloot van de kant ener lichtzinnige juffrouw waarmee we verder wel af zullen rekenen. Rosenheim hield hem aan de zilveren koorden, en liet hem springen als springen noodzakelijk werd, maar hij betaalde vorstelijk, dat moet ik toegeven. ' 'Klinkt ongelooflijk, ' merkte de weduwe op, 'hij was zo gierig als de legendarische vrek. '


  'Erger, ' antwoordde Silvere, 'hij was aan 't eind van z'n latijn, doch dat hoort u straks. Om kort te gaan, vrijdagavond zag de commissaris - die op dat ogenblik om duiten zat te springen - tegen alle verwachtingen in Rosenheim thuiskomen. Zij hadden een onderhoud, Pecaut vroeg geld, Rosenheim weigerde ditmaal kortaf, beweerde dat hij wel andere zorgen aan z'n hoofd had, verzocht hem op te hoepelen want hij verwachtte die avond een telegrafisch ontboden bezoeker,... Monsieur Andre Ferrand, ' zei Silvere met klem, zich tot de aangesprokene richtend.


  'En toen, ' vervolgde Silvere, 'kwam bij de commissaris het plan op zich koste wat het koste geld te verschaffen. Hij was ten ebde raad. Hij was tevens voldoende met Rosenheim's gewoonten op de hoogte om te weten dat als deze uit het buitenland terugkeerde hij gewoonlijk een niet onaanzienlijk bedrag aan geld bij zich had; hij wist tevens van diens zotte gewoonte het geld in zijn slaapkamer te bewaren. De wetenschap dat Rosenheim een nachtelijke bezoeker verwachtte, bracht hem op een inval. Dat onderhoud zou allicht niet in de slaapkamer plaats vinden, en het zou tevens vermoedelijk lang genoeg duren om hem de gelegenheid te geven zijn slag te slaan. Hij verliet - zoals altijd - door de achteruitgang de tuin, wachtte tot Rosenheim weer in de villa verdwenen was en klom over het hek; hij hield zich in de tuin schuil, geduldig wachtend op zijn kans... doch toen begon de toestand zich te compliceren.


  'Hij zag de kleine onenigheid die zich hier afspeelde en sloop nader om het tafereel gade te slaan, zich afvragend of het nu de kans was... en tooi hoorde hij waarover de twist liep, hij ving tevens uw naam op, Monsieur Ferrand. Er was echter meer: hij zag de afloop van hetgeen hier voorviel, en hij zag Rosenheim in zijn eigen kamer opgesloten. 'In een nu-of-nooit stemming sloop hij naar het schuurtje, greep de ladder en legde zijn voornemen ten uitvoer, en maakte daarbij een benauwd ogenblik door. Hij hoorde het geluid van een schrijfmachine, hetgeen niets verontrustends had; doch toen het geluid van de machine zweeg, hoorde hij de tuindeuren opengaan, en een ogenblik vroeg hij zich dol van angst af, of Rosenheim soms van plan was zich op dezelfde manier als hij naar de slaapkamer te begeven. Het bleek minder erg. Er klonk een plons, het spatten van water, nog geen vijf minuten later gingen de deuren van de bibliotheek dicht, en Pecaut herademde. A propos, weet je wat die plons was? Niet?'


  'Ik kan 't wel raden, zei Uyttenbogaert, 'een oude Reming-ton met een nieuw lint. '


  'Juist, ' antwoordde Silvere, 'maar dat behoort tot de afdeling Rosenheim, waarover straks misschien nog het een en ander. Pecaut wist dat Rosenheim de kwitanties die hij onveranderlijk voor zijn betalingen eiste gewoonlijk in zijn portefeuille droeg, en derhalve achtte hij het nuttig en heilzaam niet alleen het geld doch tevens die gevaarlijke papieren te grijpen. Met buit beladen zette hij voorzichtig een voet buiten het venster, op de ladder... en het scheelde een haar of hij was naar beneden geslagen, want het belletje daar, ' -Silvere wees naar boven - 'ging over, de nachtelijke bezoeker was aangekomen, nietwaar Monsieur Ferrand?


  En toen zagen inbreker en bezoeker beiden wat zij thans opnieuw gezien hebben: 'n verblindend witte vlam, gevolgd door een knal, en enkele seconden later opnieuw een witte vlam. ' 'Ik begrijp niet, ' begon Uyttenbogaert, 'waartoe dat... ' Silvere hief afwerend zijn hand op. 'Straks, ' zei hij, 'als we het geval Rosenheim bespreken. ' 'Daar zou ik dan nu maar mee beginnen, ' merkte d'Aubry op, 'het is al laat en ik zou dit verhaal graag in het ochtendblad hebben, kan dat?'


  'Dat kan, ' zei Silvere, 'maar ik vraag me af, ' - hij wendde zich tot Lotty Schilthuysen - 'of u er niet tegen opziet die uiteenzetting aan te horen. ' Zij schudde energiek het hoofd.


  'Geenszins, hoofdinspecteur. Ik vraag me alleen af, hoe u tot de slotsom kwam dat hij zelfmoord pleegde? Nu u daarover spreekt, herinner ik me dat hij enkele jaren geleden eens gezegd heeft, dat als hij eenmaal vastliep - gesteld dat het ooit gebeurde - hij de enige en laatste uitweg zou kiezen voor een wat hij noemde 'eervolle aftocht'. ' 'Dan heeft hij ditmaal de daad bij het woord gevoegd, ' merkte Silvere op. 'Uit het onderzoek van zijn boekhouding hebben wij kunnen vaststellen dat de zaak op springen stond. ' 'Inderdaad, ' bevestigde Kluchevsky die tot nu toe gezwegen had. 'Morgen, maandag, vervallen er enkele wissels die hij coute que coute zou hebben moeten honoreren om de dans voorlopig weer te ontspringen. Hij heeft mij voor zijn vertrek naar Amsterdam gevraagd hem te hulp te komen, maar ik zit reeds tot over m'n oren in de zaak en ik mag nog van geluk spreken als ik er met 50% uitkom. '


  'H'm, ' zei Silvere, 'ik hoop 't voor u. Maar om op de zaak terug te komen, ik veronderstel - ik kan dat niet met zekerheid weten - dat hij in Amsterdam tevergeefs pogingen gedaan heeft zich contanten te verschaffen. Er bleef nog een mogelijkheid, zij het een smadelijke: het pakket aandelen 'Ferrand & Fils' tegen een schappelijke prijs van de hand te doen. Hij wachtte er mee tot het laatste ogenblik, telegrafeerde dan kort voor zijn vertrek uit Amsterdam, en verzocht u, Monsieur Ferrand, om half twaalf hier in de villa te komen. Gebeurde dat vaker?"


  'Ja, ' antwoordde Ferrand, 'ik onderhandelde reeds lang met hem, ik wist dat hij zwak stond en ik vraag me nog af hoe hij gehoopt had zich te zullen redden. ' 'Een uitgifte van aandelen 'Credit Industriel & Agricole', '


  verklaarde Silvere, 'op die kaart liep zijn laatste weddenschap.. welke mislukte omdat men er in Amsterdam de lucht van gekregen had en die welgedane Amsterdammer daar achter Eulalia aanstuurde. En hier komt het bewuste telegram op de proppen dat u gezien hebt, ' - hij wees naar Lotty Schilthuysen - 'en dat ik teruggevonden heb... met de oude Remington... in de put. Maar nu het probleem van de moord op zich zelf, iets dat u meer zal interesseren. 'Vrijdagnacht, tijdens het onderzoek trokken de volgende punten mijn bijzondere aandacht: a. de sporen; b. het ontbreken van de huls; c. het kaliber van de kogel; d. het licht dat er niet was. 's Middags kwamen daar nog bij: e. het verdwenen telegram; /. de brieven die Pecaut met zoveel geestdrift begroette, en al wat er aan die brieven vast zat; g. het openstaande hek.


  "Wie vermoordde Rosenheim? Aldus luidde het probleem. Wat bleek uit de in de tuin gevonden sporen? Iemand, een onbekende, was de tuin doorgelopen tot aan die deur daar, maar rennende teruggekeerd Wel, iemand die rent heeft geen gelegenheid om te mikken, andere sporen buiten die van Rosenheim werden niet gevonden, maar het leek mij zeer problematisch dat degene die door het achterhek was binnengekomen gelegenheid had gehad om te schieten, want... er was geen licht in de bibliotheek. Ergo: hoe kon iemand die -zoals uit de wond bleek, aangezien de kogel niet was uitgetreden - op betrekkelijk grote afstand stond, in een onverlicht vertrek rijn doelwit onderscheiden? 'Om die vraag, zoals ik je meer dan eens gezegd heb, Uyttenbogaert, draaiden al mijn overwegingen. Het kon niet, het kon niet, het kon niet, of dit schot zou de toevalligste van alle toevalstreffers moeten zijn geweest. Daar klopte iets niet. Zelfmoord? - vroeg ik mij af. Maar hoe? Hoe, in 's hemelsnaam?


  Tweede vingerwijzing: de kogel. Ik ken geen enkele revolver van dusdanig zwaar kaliber, het leek een geweerkogel, of een patroon uit een van die onmogelijk lange, zware pistolen... maar die draagt men gewoonlijk niet met zich rond. Daarvoor pleitte tevens het ontbreken van de huls, aangezien dergelijke wapens, in tegenstelling bijvoorbeeld met een automatisch vuurwapen, de huls niet uitwerpen. 'Derde vingerwijzing. U vertelde ons, juffrouw Lotty, dat wijlen Rosenheim een telegram ontvangen had. Dat telegram werd niet gevonden. Er was niemand in de bibliotheek ge


  weest, gelijk wij hadden kunnen vaststellen... ergo: slechts Rosenheim had het kunnen doen verdwijnen. Waarom? 'En toen kwam een ander licht het licht dat er niet was vervangen. Pecaut vond die brieven, en er was een luchtje aan -aan die brieven, bedoel ik. Ze waren alle op dezelfde machine getikt, hetgeen op zich zelf niets bijzonders is, maar volgens de tekst moet er tussen twee van die epistels een tijdsverschil van vier weken liggen... en toch was het lint nog nieuw. Het lint inmiddels weer verwisseld? Welk een toevalligheid. Enfin, dat had misschien nog aanvaardbaar kunnen zijn als er niet die omstandigheid bij was gekomen die we zaterdagmiddag ontdekten: Rosenheim kon de laatste brief niet hier ontvangen hebben! Ergo: ze moesten met een of andere bedoeling gefabriceerd zijn, en vermoedelijk alle vijf tegelijk. Wie was de fabrikant? Het kon niemand anders zijn dan Rosenheim zelf. Ergo... ? Opnieuw voelde ik mij tot de conclusie gedrongen: zelfmoord. Bleef echter de vraag: hoe is dat mogelijk?


  'Inmiddels hoorde ik van de twist die zich hier had afgespeeld, en welke de redenen van die twist waren... en de brieven wezen met ontstellende duidelijkheid - met al te grote duidelijkheid - in die richting. Voor mij stond het op dat ogenblik vast dat Rosenheim zelfmoord had gepleegd, doch met duivelachtig overleg het zo had ingericht dat het een moord leek, met aanwijzingen tegen de heer Ferrand. 'Zondagochtend in alle vroegte ontving ik twee telegrammen in antwoord op mijn verzoek aan de Nederlandse autoriteiten om mij een kopie te zenden van het telegram dat Rosenheim ontvangen had, en tevens om na te willen gaan of hij zelf soms telegrammen verzonden had. Het eerste bleek een aan de heer Ferrand gericht verzoek zich zaterdagavond om half twaalf hier te willen vertonen. - Let wel, Rosenheim meende dat ernstig, en... hij had op dat moment, op het moment dat hij het telegram verzond, nog geen plannen tot zelfmoord. -


  'Het tweede luidde qwabsedadrfnftgqvgbuvgbe enzovoort. '" Het leek nogal geleerd, maar het was doodnuchter. Die 'plo-pokioi', weet u wel?' Lotty knikte. 'Wat was dat?


  "Hij daar, ' antwoordde Silvere. 'Jij bent die plopokioi, Uyttenbogaert!'


  'Ik hou niet van knoflook en derhalve niet van Grieken, ' weerde Uyttenbogaert af.


  'Plopokioi-enzovoort luidt vertaald: police. U neemt telkens de vierde letter, en dan houdt u over: 'Banque Amst. au courant stop police neerl. informee stop inspect. vous a suivi Paris stop collabore avec surete stop fuyez tout perdu. 'En dat betekende voor Rosenheim de ineenstorting van rijn gedroomd fortuin, dat betekende de ruine, dat betekende het eindel Maar...


  Silvere zweeg even, stak een sigaar op die Uyttenbogaert hemaanbood, en vervolgde:


  'Maar... hij besloot tevens zich op een duivelachtig geslepen wijze te wreken op de heer Ferrand, tegen wie hij - laten we zeggen een grief had. Voila, daar hebt u de uiteenzetting van Rosenheim's geestestoestand, daar hebt u het motief dat hem tot zelfmoord deed besluiten, tot een zelfmoord die de schijn moest hebben van een moord. 'Het toeval had gewild dat hij - zonder het te weten - de man die hij het meest haatte hierheen ontboden had; en hij mocht er redelijk zeker van zijn dat deze inderdaad komen zou, gezien de grote belangen die er voor hem op het spel stonden. Immers, hij kon Rosenheim nu een machtig wapen uit de hand nemen. Nietwaar, Monsieur Ferrand? 'Rosenheim zette het achterhek van de tuin open, om toch vooral zeker te kunnen zijn dat hij de voetsporen van de man die hij zocht te treffen op de plaats van de misdaad kreeg. En toen beging hij een fout... Hij wilde het al te mooi maken, en zag - in zijn haast vermoed ik - over het hoofd dat die gefabriceerde dreigbrieven juist het tegenovergestelde van het beoogde doel moesten uitwerken. 'Vanmorgen in alle vroegte, onmiddellijk na de ontvangst van ie beide kopie-telegrammen, begaf ik mij opnieuw naar deze villa, ' vervolgde Silvere. 'Ik wilde weten hoe Rosenheim het aangelegd had, zich te doden zonder het wapen achter te laten. Kon ik dat niet oplossen.. dan... Enfin, u kunt de rest wel raden, Monsieur Ferrand. Geloof me, het scheelde een haar of Rosenheim had u gehad waar hij u hebben wilde. '


  Silvere weerde de dankbetuigingen waarop hij allerminst gesteld was, af, en hervatte:


  'Overigens staat het mijns inziens wel vast dat Rosenheim


  Amst. Bank op de hoogte. Politie ingelicht. Inspecteur is u naar Parijs gevolgd. Werkt tarnen met Surete. Vlucht, alles is verloren.


  reeds geruime tijd met een soortgelijk plan - als ik het zo mag uitdrukken - rondliep, want hij moet verschillende toebereidselen tevoren in gereedheid hebben gehad. Is het u opgevallen dat die put daar, ' - hij wees naar buiten in de donkere tuin, - 'in rechte lijn ligt met deze deuren en... de plek waar Rosenheim stond toen hij getroffen werd? In die put verdween het wapen en tevens de schrijfmachine. Ik zal u uitleggen hoe hij dat voor elkaar bracht. Laten we naar buiten gaan, als u wilt. '


  Men begaf zich naar buiten, de butler ontstak de lamp boven de tuindeuren.


  De katrol boven de put rustte op twee ijzeren balken, en op die bijzonderheid vestigde Silvere de aandacht. 'Aan deze balk, ' zei hij, was het wapen bevestigd, en hier hebt u de artillerie, ' voegde hij er aan toe, een pistool met een lange loop die aan een ijzerdraad over de rand hing ophalend. 'Ik begrijp het niet, zei Lotty Schilthuysen. 'Het is in wezen anders nogal eenvoudig, ' verklaarde Silvere glimlachend. 'Kijk, de pal die de haan tegenhoudt was verwijderd, en de haan werd achteruitgehouden door... een stuk magnesiumdraad; en met hetzelfde materiaal was het wapen aan de balk bevestigd. Aan het geheel was een lont verbonden die, langzaam voortsmeulend, eerst het magnesiumdraad dat de slaghaan tegenhield deed ontbranden, zodat het schot automatisch afging; dan smeulde de lont verder en enkele seconden later ontvlamde ook de draad die het wapen op zijn - natuurlijk zorgvuldig berekende - plaats in de juiste stand hield. Een vlam, wapen en huls verdwenen, zonder op een roestige balk als deze opvallende sporen na te laten. Het experiment dat u zojuist hebt bijgewoond, toont overduidelijk aan dat en hoe het mogelijk was. Ik vond het wapen toen ik met een touw en een haak in de put hengelde... maar het eerste wat ik ophaalde was een oude Remington met een nat en vuil, doch onmiskenbaar nieuw lint. Om te verhinderen dat het pistool na het experiment opnieuw in de put zou vallen, bond ik er een stuk ijzerdraad aan. Voile, daar hebt u de uitleg van de helse machine waarop Rosenheim naar de eeuwige jachtvelden stoomde. 'Die schrijfmachine en dat pistool krijgen een ereplaats in ons politie-museum, onder het motto: Het probleem van de twee hulzen. '


  'En nu geloof ik dat het meer dan tijd is om naar vrolijker oorden, in casu naar Parijs terug te keren. Ik zie dat de heerd'Aubry van ongeduld staat te stampen; en bovendien moet Uyttenbogaert morgen vroeg op om de trein van negen uur te halen I'


  'Een fris ventje die Rosenheim, ' zei Uyttenbogaert, het wapen bekijkend.


  'Wees hem dankbaar, ' antwoordde Silvere, 'hij bespaarde je de moeite om met 'n arrestant beladen huiswaarts te sporen. ' 'Wel, hoofdinspecteur, ' zei Lotty Schilthuysen, zich tot Uyttenbogaert wendend terwijl zij de bibliotheek weer betraden, en zich gereed maakten naar Parijs terug te keren, 'als u werkelijk morgenochtend naar Amsterdam gaat, zouden we misschien samen kunnen reizen. Ik moet er ook heen, ziet u, want er is een berg dingen te regelen. ' 'Maar met alle genoegen, mevrouwtje!' En aldus werd besloten.


  'Silvere, ' zei Uyttenbogaert, toen hij de volgende morgen door zijn vriend naar het Gare du Nord gebracht werd. 'als je de Schaduw ziet, druk je hem namens mij beide handen, en zeg hem dat als ik ooit minister word ik hem vol zal laten spelden met alle ridderorden die ik maar onder m'n vingers kan krijgen. '


  'Daar heb je je reisgenote, ' zei Silvere op een zwarte Daimler wijzend die voor het station stilhield. 'De aanstaande Madame Ferrand met haar verloofde. '


  "t Malle van 't hele geval is, ' vond Uyttenbogaert, 'dat ik naar Parijs kwam om Rosenheim te arresteren, en tegen alle verwachting in keer ik met z'n weduwe terug. ' Silvere kreeg geen gelegenheid meer hem te antwoorden. Lotty Schilthuysen in gezelschap van Andre Ferrand, kwam hen tegemoet, en gevieren begaven zij zich naar de trein. 'En zul je nu goed op 't zusje passen, broer?' vroeg Silvere. Uyttenbogaert kreeg een kleur, maar eer hij een passend qui-proquo had kunnen vinden, zette de trein zich in beweging. 'Allons, Uyttenbogaert, alle mogelijke groeten aan Elly, en tot van de zomer, zoals afgesproken, op de Cote d'Azur!' Afgesproken!'


  Silvere en Ferrand wuifden de beide vertrekkenden na tot deafstand hen aan het oog onttrok.


  Vertrokken, ' zei Silvere, met iets van spijt in zijn stem.


  'Ca c'est la vie!' antwoordde Ferrand.


  Dan wandelden zij samen het rokerige Gare du Nord uit


OEBPS/images/img0001.jpg





